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H és tartós munkáért jótállás ̂ biztosíttatik! 

Budapest, országút, Karolj/kaszárnya 24, újonnan berendezett m a . g - y s z e i ' i i 

czipőgyári raktárában, 
l e g n a g y o b b vá l a sz t ék nagyban és kicsinyben : 

H ö l g y e k n e k : 
ComodCZipdk, fin.éberlásting v. b ő r b ő l f t2 .20. 
ComodCZipŐk legfin. b ő r v. é b e r l á s t i n g . s a r k ­

k a l és n a g y c s o k o r r a l 2 frt . 
Czugos topán eberlastingból 6" magas szárral 

és l a k k o r r a l , legfin. f a j , 3 frt 80 k r . 
Finom bőr GZngOS t o p á n , 6 " m a g a s s zá r r a l 

l a k k o r r a l és e r ő s d u p l a t a l p p a l 4 fr t . 

U r a k n a k : 
Comod-CZipÓk finom b ő r b ő l 1 fr t 30 k r . 

Legfin. ZergebŐr- topán l a k k - o r r a l 4 fr t 80 k r . 
Külföldi borjubör (vixos) vagy sagrin-bőrből, 

erős dupla talppal, legtartósabb faj 5 frt. 
Leányok, fiúk és gyermekek számára minden-

n e m ű b e n 1 frt oO k r t ó l 3 f r t ig . 

MABGUELIDON, SSSLSSfSss'SB 
a / | n o r c z e l l a n . I M X , l l i - j a s . mí i iv r t i iy , tailíL 
¥ I "W** , , ; , ' é k e i l ) r tárgya. »ly raga-zhis.U,,., mei... „ - , ,* 

I l i lüMM.miiitaforr' úz behatnia alt ellenáll. Kllttuiiáto 
i uiiyiipikai tartalmunkéi nv«J? 

egseg. mint a forr * úz behat, 
b i z o n y í t é k á u l a szuWgoM 
a siamesi ifaer-teftvérpirként, °1vaHli»tlanul va-i ezen 
s/.erag.isma. Es.v i ly iker -üve i r . a r a Sö k r . 

egíi 
zerr»l 5, 

iIESGUTTMAM v e x y é * * k i , U I 1 ( 1 2 

mezei egere... va,aüdo» es ..vabb.igara biztos kiirt,... 
ry üléndab.-z utasita—al frt. 1.20, caom .golás lo Kr 
K ie s G u t t m a i i n n o l o s k a - i r t ó r«iy.uiéUa^ „J 

rögtön hat. nem kellemetlen Bzagu, p-cs^tet nem ejt, a poloWii 
p e d i g k o l t é s é v e l e g y ü t t g y ö k e r e s e n K i i r t j a , r 
cséje ecsettel együtt ijő *r., csomagolás 10 i,r. 

'Vidéki rendélmények utánvétel mellett gyorsan és pontosan eszközölte nek. 

„ÍZLÉS ÉS TAKARÉKOSSÁG!" 
A legdíszesebb divatlap 

V I ff 

Franklin-Társulat 
DiyatréSZében a „ B U D A P E S T I B A Z Á R " ad minden szá­

mában mindennemű a divat és nöi munka körébe eső illustráciokat, szakértő ma­
gyarázatokkal és divatludósitással. Felváltva egyik számban nagy szabásiveket, 
másikban eredeti természetes szabásmintákat.papírból kivágva. Gyönyörűen színe­
zett divatképet — több alakkal — minden számban. Minden, a divat, nőimunka 
és háztartás körébe vágó ezikkek végett megrendelési közben járást eszközöl a 
szerkesztőség, hova a megrendelési levelek utasitandók (Budapest Serviták háza 
III. emelet). Kedves előfizetőnőink a lapunkban foglalt számtalan öltönyminták­
ról szintén a szerkesztőséghez intézett megkeresésre : teljesen kivágott szabás­
mintát kaphatnak. 

Szépirodalmi részében a „ B U D A P E S T I B A Z Á R " minden 
száma ad eredeti és fordított beszélyeket. költeményeket ismert nevű irók tollá­
ból. Érdekes, mulattató és tanulságos tárcáéikkeket: fővárosi élet szemléjét, sat. 
A lap borítékján hirszekrényben minden érdekesebb mozanatot a társaselet, iro­
dalom és művészet köréből. T. Olvasónöinknek tért nyitunk hasznos és tréfás 
kérdésekre és teleletekre. A ..Kis gazdasszony" rovat megfelel címének. Szerkesz­
tői levelezés, a divat körébe vágó hirdetések sat. 

Király János, Komócsy József, 
felelős szerkesztő. főmunkatárs. 

Előfizetési ára: 
f é l é v r e ( j a l i tus -december i folyami . . . 5 f r t , 
n e g y e d é v r e ( ju l ius i sze ,p tember ' i folyam) 3 f r t 5 0 k r . 

Az előfizetési pénzek a,.BUDAPESTI BAZÁR" kiadóhivatalához küldendők 
( „ F r a n k l i n - T á r s u l a t " , B u d a p e s t e g y e t e m - u t c z a 4 . szám.) 

Vidéki előfizetések lei/czélszeriibben postautalvány nyal eszközölhetők. % . 

oca -Keszi 
évek során át bebizo 
nyúlt, gyógyit gyor­
san és sikerrel beteg­

ségeket 
a lélekzeti szervek­

nek (I. sz. lapdacs), 
az emésztési szer­

veknek (II. sz. lap­
dacs és bor), 

az idegrendszer és 
gyengeségeket (III. sz. lap­
dacs és coca-borsz.) 

Egy doboz v. üveg ára 2ft. 
Kimerítő felvilágosítás in­

gyen s bérmentve a „szere-
csendhez czimzett gyógytár 
által Mainzban. Raktárak Pesten: 
Török J., gyógyszer., főraktár 
Magyarországra nézve. Temes­
váron : Pecher J., gyógyszer. 
Prágában : FUrst József, gyógy­
szer. Bécsben: Haubner Ede an-
gyal-gyógytár, Hof 6 , főrak­
tár Ausztriára nézve. 447 

\ A „Franklin-Társulat" 
I ? magyar irodalmi intézet kiadásá-

I ban Budapessen (egyetem-utcza ] 
I \.4-ik szám) megjelent és minden i 

Z könyvárusnál kapható: 

| KISFALUDY SÁNDOR. 

SHIMFI SZERELMEI.! 
A Második kiadás, 

A költő arczképével. 
( 3 8 2 lap , 16- ré t ) . - N y o m t . 
p a p i r e n , fűzve 8Ukr . Ve l i n -
p a p i r o n , fűzve 1 frt 20 k r , 

k ö t v e 2 f r t . 
1 ir^rf 1 i»uisj»' ,«^J»* i"^sj^ 

rtEHRIG TESTVEREK g îzê  
unván ....uhuik s i e - i i i e . c l . l<»ií''.»»(U e lömotdi t i 
v i l l a n y o s b a r s o n y - n y . i k s y . a l a - . r . j a i . í z i oselU et

! 

levelek a apján jónatt bizonyult, a n y á k figyelmébe aj,n 
landó találmány, mely eyerme-ekn-l ezen gyakran életveszélyen ji' 
menetet lényegesen könnyíti, darabja frt. 1.— 

Ajáuljnn továbbá h á z t a r t á s o k b a n n é l k ü l ö z , -^to 
h e t l e u v e g y t a n i k é s z ü l é k e k , ngyaniB » „ . ^aa 
b a p a i l l o - f é n y n é n e k , h u t o r f é n y es i t ö k , - » 
r o v a r i r t ó p o r o k , fo l t - , e z ü s t - é s é rcz t i sz - -3a 

3»«r- t i t o s z e r e k , f o l y é k o n y e n y v , lo ln - iuomi i . - ^ -
JDOJBT J e l z ö - t e n t a k , b ö r n e n i U e k e t j a v i t ö , szoba- - * • 

f ü s t ö l ő , f o g t i i z l i t ó s z e r e k kitüqó nemeit, ma- -nka 
lyekről, ugy mint számos egyéb uj találmányokról szóló -^» 
a b r a s á r j e g y z é k ü n k k e l színesen szolgálunk • « • 

KERTÉSZ é§ EISERT 
B u d a p e s t e n . D o r o t i y s i - u t c z a S. szám 

£ EMK" írásbeli megbízások utánvét mellett gorsan eszközöltetni 
«>- -<0>-<0>-0-<0>-<C>"<0>"<0>"<0>"CO>-O<j>-<Q^ 

o 
V 

(nehézkor) levél ut jnngyó-
gyittatik dr . Ml .1 . ÍM II, 
különl. orvos által Drezdá­
ban, Wilhelmsplatz 4, sz. 
(ezelőtt Berlinben). 
Eredmények százanként! 

Valódi eredeti Serail-Pasta, 
tapasztalatszeriles szeplő, persenések. pattanások, arczvőrösség, bá 
ka, ránczok, rnájfolt stb. ellen: minden évszakban biztos segélytnj 
és pedig káros következmény nélkül, különösen a bőr tisztátalan^ 
eltávolítja. Ara 1 frt 50 kr. 

Valódi eredeti Serail-bör-ifjitó-tej, 
keleti mosdó-Elixir, állandóan használva, szépíti a bőrt, s örök-i 
friseséget kölcsönöz annak, ezen fölülmulhatlan szer különöaenbi 
náltatik fürdő és minden mosakodás után és haazarcz anaphüaégé 
va^y hidegnek kitéve van. Egy üvegcse ára 90 kr. 

Valódi Serail-hajnővesztő szer, 
mely világhírű tulajdonságait előállítási anyagának köszöni; ewiii 
zsam — mint semmi más — medvezsirból készül,minélfogva azonn 
kívüli erővel bir, hogy egész kopasz heiyeken is a legdúsabb fal 
növeszti. Egy elegáns nagy porczellán tégely ára 2 frto.é. 

Valódi keleti hajkenőcs, 
a hajak hullása ellen, már harmadszori használat után a hajak kM 
sát megakadályozza és folytonos használat mellett a fejbőrt erősitii 
lamint a gyökérnek uj éltető erőt nyújt. Ezen hajkenöcs kalőB i 
hagymázos betegségek és gyermekágy után megbeciülhetleo érW 
Ara 1 frt 40 kr. o. é. 

Valódi Serail-fejkorpa-szesz, 
az egyetlen szer, mely már kétszeri használat után az annyira alktU 
lan fejkorpát megsemmisíti, valamint a sömörképzödést a fejbőröm 
szer mindenkorra elhárítja. Egy üvegcse ára 90 kr o. é. 

Valódi keleti szakállnövesztő-kenőcs, 
még fiatal embereknél is a legrövidebb ,idö alatt a legilusabb sajf 
növeszti. Több ezer férfi ezen csalhatlan szernek köszöni legszeM 
szét. Ara 1 frt 60 kr o. é. 

Valódi keleti haj- és szakái-festő szer, 
megözzült, barna és fekete hajnak előbbi természstes színét VISÍM 
vörös vagy szőke hajat tetszés szerint barnára vagy sőtéf-feketete 
Ara 3 fr 20 kr minden hozzá szükséges készletekkel. (Össze n«T 
vesztondö az európai hajfestöszerekkel!!) 

Pasta-Iiracula, „ „, 
indiai növényzüiradékból készült fehér, ártalmatlan b * l " * m " , 
balzsamból a bőr bármely részére, például az arczra. ajkakra • 
kély mennyiséget dörzsölünk, az esetben még természetes y&?í^0(j 
sápadtságnál, sőt élemedeti komáknál is 20 perez alatt ama u w 
lan, mintegy odalehelt, virágzó s átlátszó testszint Cln

1
c a r n , t 'Aj ] j 

milyent gyakorta csak feltűnő szép és fiatal embereknél " j ? 1 " ^ 
mely sem izzadság, sem többszőrös törölgctés által el_nem t 
Ezen kitűnő szer minden festöszernél többrebecsüleodo. ATa f _ j 

A fentebb elősorolt készítmények, a legelőkelőbbek piperew 
nélkülözhetlenek s az összes európai szépítőszereket iBliilmtuj1^ 
nem önkényüleg választott anyagokból készíttetnek, hanem * j ^ 
a Kelet növényeiből vétetnek és ezred éveken át a Senu* » . | titkát képezték; egy iláaszerte ismert illatszer-vegyeszi i 

. török udvari illatszerésztöl Konstanti" Mustapha effendi. csász. török udvari illatszereszroi i\uu=~--
ban, erednek.— Valódi és eredeti minőségben Európában csas 
nevezett főraktárban kaphatók. 

R e í s s E 8 . urnái Budapesten, 
király-utcza 46. sz.' I. emelet, 

hová minden megrendelések intézendők, melyek pontosan *?. S J * 
rétesen az összeg előleges beküldése vaey utánvét mellett telj ^, 
Minden czikk mellé a szükséges használati utasítás h o z z á c s a p 
és pedig német és magyar nyelven. A postán küldésnél cso 
bélyegért 2D krral több számíttatik 

ÁSVÁNYVÍZ-KÉSZÜLÉKEK ÉS 
SIPHOXOK. 

| | i l lacher L. éa W á z n r r . Budapes t en . 
i ' l fBuda , kácaa-utcza 291.) elvállalnak 
szikvizgyárak számára teljes berendezé-
seket, a legjutányosb föltételek mellett. 

BANK- ÉS VÁLTÓ-ÜZLETEK 

Gl a tz . H o l z w a r t h é s Schuber t . Pest, 
V. Diana-fürdő) mindenféle részvényele, 

állampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
és eladása. Vidéki megrendelések ponto­
san s gyorsan teljesíttetnek. 

DISZMÜ GYÁRI ARU 
RAKTÁRAK. 

M á r t o n A l a j o s , váczi-uteza, nemzeti-
^^szállodával -zemközt. Legnagyobb rak­
tár bronz , bőr- és porczellán-diszmü-
ujdonságokból, a hol az üzlet átnézésére 
vevökÖD kívül vendégek is szívesen 
fogadtatnak. 

ILLAT3ZERÁRÜK 
V é r t e a s i S á n d o r , m- kir. udvari illat-
* szertár, Kristóf-tér 1-sö szám alatt Pes­

ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min­
dennemű angol és franczia illatszerek, 
ugyszinte nagy választékban bel- és kül­
földi toilette-czikkek. 

ORVOSOK 
l k r . E i h r r V. Budapesten, józsef-utezai 
" 6 6 . számú házában, rendel 2—4 óra­
kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve­
szélyei" czimii müve 1 frton, postával : 
1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai Újdonsá­
gok" báni hirdetményt i 

l | r . Handler Mór . orvos és sebésztudor 
" s z ü l é s z és szemész. Rendel naponként: 
délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 
5-ig és estve 7 órától 8-ig. — Lakik: Pest, 
belváros, kigyó-uteza 2. sz , kigyő- és vá-
rosház-uteza sarkán (Eottenbiller-féle ház­
ban) I-sö emeleten, bemenet a lépcsőn. 
Dijjal ellátott levelekre azonnal válasz 
adatik, és a gyógyszerek megküldetnek. 

ÓRÁK. 
| f e lmer J ó z s e f IV, váczi-uteza 5. sz. 

i lognagyobb óraraktár Árjegyzékek in 

gyen. Javítások jótállás mellett < 
tétnek. (Alap. 1808-ban.) 

PAPIRKERES KEDÉS 
rtH* 

K i a d j a é , n y o m a t j a a F r m k l l a - T á r s u l a t m a g y a r i r o d a i m , i n t éze t és k ö n y v n y o m d a B u d a p e s t ( e g y e t e m - u t c z a 4- ik szám) 

K i r g l r r J ó z s e f E d e . P»P'";,., 
könvv- és könyomdája Bu<W 

kecskeméti-uteza l l^szám^_____, 
" S E B T A P A S Z . ^ 

K ülönös figvelemre méltó! az» ^ 
elismert d"r. Forty-fele sebt»p» ^ 

pesten: Török J gyógysz. o " " ' ^ ] ! * 
: utcza 7. szám, valamint az o r»%„J | l 

gy szert. Nagy csomag ara U - ^ ^ ^ 

26-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. XXII . évfolyam. 

HIRDETÉSEK D I J A : Egy hatszor hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár: többszöri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben : Haasrns te in és Vogler Wallfischgasse Nr. 10, Mosse R. Seilerstátte Nr. 2 és Opprl ik A. Wollzeile Nr. 22.  

BLAHÁNÉ. 
|i ne ismerné Finum Rózsit, a köny-
i nyü vérű magyar paraszt menyecs­
kék legfmomabbikát, kedélyes 
vidámságával, fürge mozdulataival, 

egyszeri botlása daczára is nemes szivé­
vel, csalódása után is szerető lelkével, s 
vidám pacsirta dalaival, a mint azt Tóth 
Ede a „Falu rosszá"-ban megteremtette s 
Blaháné megalkotta? Taps fogadja ha jó', 
taps kiséri ha megy; hatása mosolyban 
és könyben, elragadtatásban és elérzé-
kenyülésben nyilatkozik, dalai fölmele­
gítenek s elbájolnak, lehetetlen ellenál­
lani, hogy meg ne újrázzuk, s mikor hall­
juk, ugy tetszik, hogy reggelig szivesen 
elhallgatnók, csak ő győzze énekelni, mi 
nem fáradnánk el hallgatni és tapsolni. 

Blahánénak, a nemzeti szinház oly 
átalánosan s oly méltán kedvelt népszínmű-
énekesnőjének Finum Rózsi csak legújabb, 
de nem egyetlen kitűnő szerepe. Vala­
mennyi népszínműben ő a királyné paraszt-
ruhában; még a „Nagyapó"-ban is, a hol 
kisasszony, mint parasztleány a legkedve­
sebb. A „Szökött katona" Julcsájában, a 
czifra pesti ruhából visszavágyik falusi 
ingvállába, s a városi társalgásnál sokkal 
jobban rámegy a szája a mezei dalra. A 
„Huszárcsiny" markotányosnéja, a „Tün­
dérlak" Harcsája, s a „Csikós" Rózsija s 
a többi, s a többi, mind oly neki valók, 
mind oly egész, oly igaz, oly kedves ben-
nök, hogy a ki látta s hallotta, soha sem 
megy ki a fejéből.' A „Háromszéki leá­
nyok" Katiczája a székely katonaleány 
Sajátos eredetiségével lep meg, mely szé-
kelyes kiejtésében épen oly határozottan 
nyilatkozik, mint gyönyörű dalaiban. A 
„Panna asszony" Cziczelkéje légies finom-
8ágával igazi természetességet egyesit. 

Blahánét, bár miveltebb szülők gyer­
meke, a természet igazi parasztleánynak 
szánta, s mert az életben nem lehetett az, 
az lett a színpadon. A „Fekete dominó" 
bájos Angélája, bár kellemes jelenség ab­
ban is, nem az o igazi szakmája: a hang­
versenyekben, gazdag csipkekötőjével 8 
kaczkiás magyar fejkötőjével nagyon szép, 
de nem találja oly jól magát benne, mint a 
bekötött fejjel s derekán hátra vett kendő-
v e l ' a kotta pedig kirí a kezéből, mintha 
a pacsirtát látnók kottából énekelni. Nem 

az való neki; ő is elmondhatja a Gőthe 
dalnokával: 

Én dallok, mint madár dalol, 
Zöld ágán, lombárnyalva. 

A nemzeti színháznak, mióta fennáll, 
vagyis mióta benne a Szökött katonával a 
magyar népszinmű egészséges és életre­
való műfaja meghonosult, Blaháné a máso­
dik népszinmfíénekesnője, a ki igazán 
betölti a helyét. Az első Hegedüsné volt. 
A kik még emlékeznek a mondhatatlanul-
bájos alakra, kinek minden ize, miden moz­
dulata oly költői, oly szellemi, csaknem 

eszményi volt, azok soha sem tudják elfe­
lejteni mosolyának varázsát, szemeinek édes 
tüzét, hangjának frisseségét, játékának 
báját. O a magyar parasztleányt is esz­
ményi oldaláról fogta fel, költőiebbé tette, 
mint a minő valóban s a művészet varázs-
fátyolát boritotta gömbölyű termetére, 
pirospozsgás arczára. Olyan volt, mint egy 
gőthei dal a népdalhoz képest. Blaháné 
sokkal realistikusabb. 0 a valódi szemen­
szedett parasztlány és menyecske, kiben 
ugyan semmi durvaság nincs, de természe­
tessége s valódisága nem is finomul eszmé-

BLAHÁNÉ, KÖLESI LUJZA. 
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nyivé. ü a népdal, a mint a fonóban ének­
lik; a pacsirta, melyet a természet tanított 
énekelni; a pillangó, a mint a mezó' virágai 
közt kergetó'zik. Hegedüsné után egy nagy 
ür támadt, melyet nemcsak betölteni, de 
feledtetni sem volt képes senki, a mig Bla-
háné nem jött . Nem az idő, hanem Blaháné 
törülte el a Hegedüsné emlékét. 

Olvasóink közül azoknak, kik vasár­
naponként láthatják s hallhatják Blahánét, 
jellemzésünkkel s arezképe közlésével bi­
zonyosan csak uj ingert adhatunk, hogy 
ismét élvezni kívánják előadását. Azok 
számára, a kik ezt nem tehetik, a távolban, 
legalább arezképe s néhány sor szolgál­
jon ismertetésül s némi szegény kárpótlá­
sul. Mindkét rendbeliek pedig szívesen 
fogják venni, ha a kedvelt énekesnő életé­
nek főbb adataival, s eddigi pályája neve-
zetesb mozzanataival megismerkedhetnek. 

B l a h á n é , családi nevén R e i n d l , 
színpadi leány-nevén K ö 1 e s i Lujza, Ri­
maszombaton született 1850-ben. Atyja 
Reindl Sándor, előbb huszár a es. kir. 
hadseregben, a forradalom alatt 1848/9-ben 
honvéd, később — hogy a besorozástól s 
üldözéstől megmenekülhessen, Várai álnév 
alatt a színészi pályára lépett. Leánya 
már a színpad közelében pillantotta meg 
a napvilágot, s a színpadi lámpák világá­
val is korán megismerkedett. Képzelhet­
jük, mily ügyes, kedves, gömbölyű piros 
pozsgás kis leányka lehetett, mily eleven 
játszi kedély jellemezte. Még gyermek 
leányka volt, midőn első szini kísérletét 
tette Völgyi György társaságánál, s a kik 
látták, már akkor szép jövőt jósolhattak 
neki. Tizennégy éves volt, midőn 1864-ben 
a fővárosban a budai népszínházhoz ki­
sebb énekes szerepekre szerződött. Hang­
jának azonban csak üdesége volt még. 
iskolája nem s különbén is a népszinház 
anyagilag sanyarú körülmények közé jut­
ván, a túrsaságnak fel kellé oszlania. Kö-
lesi Lujza Szabadkára, Sípos Káro ly tár­
saságához szerződött s itt nyerte művészi 
kiképeztetése alapját. A nagy alföldi vá­
rosban ugyanis egy katona-ezred állomá­
sozott, s annak zeneértő karmestere, Blaha, 
a fiatal leány hangjában csakhamar felfe­
dezte a kincsbányát . Utána vetette magát 
a fiatal leánynak, s igyekezett megnyerni 
szivét azzal, hogy zenei kiképzést s ezzel 
szép jövőt ígért neki. Sikerült is, s a fiatal 
énekesnő a karmester neje lőn. Ez, mint 
alapos zenész, minden erejét szép s fiatal 
neje iskolázására fordította; és pedig, nem 
magyar létére nem a népdal-, hanem a 
koloratur-énekesnői szakmában, s e téren 
alig egy* év alatt annyira is vitte, hogy 
midőn 1866-ban a debreczeni állandó szín­
ház operájához szerződött, annak műveze­
tője, az értelmes és gyakorlott Szabó Jó ­
zsef, egyszerre tág tért nyithatott a még 
kezdő, de már is képzett énekesnőnek, s ez 
a debreczeni közönség kedvenezévé vált. 
Haladása, melynek a folytonos önképzés 
s a közönség egyre növekedő tetszése adott 
szárnyakat, meglepő gyors volt. A debre­
czeni Társaság az év egy részében Nagy-
Váradon működvén. mind a két város 
határozott s osztatlan tetszése kisérte a 
hírnevét csakhamar országossá tette. 

Hat évig volt a két magyar város kö-
zönsegéuekszmi kegyencze, s egyszersmind 
a társaséletben is egyik kedves s köztisz­
teletben álló alakja. Mindenki csak a szép 
Blahánéról beszélt, mindenütt tömjéneztek 
neki. s hire a fővárosba is elterjedt. Tehet­

sége s természeti hajlama a népszínmű-
énekesnői szakma felé vonta, s első kísér­
letei e téren valódi diadalok voltak: 

A nemzeti szinháznak Hegedüsné óta 
nem volt igazi Rózsija, Julcsája és Mar-
csája. 1872-ben lépett föl először Pesten, 
s a közönség és a kritika egyhangúlag 
k imondot ta : hogy a Hegedüsné utódja 
meg van találva. 

Azóta folyvást emelkedik a művészet­
ben s azzal együtt a tetszésben. Já tékának 
vidéki szegletességei hamar eltűntek, s ala­
kítása évről évre művészíebb; nemcsak 
énekel, hanem játszik is, s a költő népies 
alakjaiba valódi lelket képes önteni. A fő­
v á r o s ' m á r nem nélkülözheti őt, s a vidék, 
hol olykor vendégszerepel, virágokkal hinti 
visszatérő útját. 0 ma a legnépszerűbb 
művésznők egyike, s a közönség mindig 
megdöbben, ha azt a (különben természetes 
és valószínűen hangzó) hírt hallja susogni, 
hogy a néhány év óta özvegyen maradt 
művésznő, özvegyi fátylát uj menyasszonyi 
fátyollal akarja felcserélni. Am cserélje, de 
a boldogság ne tegye őt hűtlenné a ma­
g y a r dal múzsájához, melynek édes csókja 
oly szózatossá tette ajakát, s melynek mi 
anny i gyönyört , ő annyi diadalt köszön! 

- á - r — 

A marosvásárhelyi vértanuk emlékezete.4 

Postaréti hármas halom, 
Oh mi gyászos, oh mi rémes! 
Osszeborzad a ki látja, 
Es remegve kap szivéhez . . . 
Összeborzad, de nem a bűn, 
Borzasztja el, nem a vétek . . . 
Egy bűnök volt: — a hazáért 
Hogy szívok hő lánggal égett. 

Ott feküdt már a dicső hon, 
Vérben, sárban, meggyalázva, 
Néma minden érütése, 
Egy beszélt csak: sebje láza. 
És megesküdt mind a három, 
Hogy felkeltik élve, halva. 
Hajh, ez is csak lázas álom, 
Elszakadt húr végsiralma! 

Es az álmot szőtte a szív, 
Addig szőtte lázas hévvel, 
A mig egyszer ráborult az 
Álomtalan rideg éjjel . . . 
Itt vonaglott . . . oh mi szörnyű ' 
Itt feküdt le mind a három . . . 
Itt aludt el, a bakótól, 
A hóhértól vetett ágyon. 

Erdélyország, aranyország 
Délczeg ifja, hű leánya! 
Hogyha elmegy sirjok mellett, 
Ejts egy-két könycseppet rája!. . . 
Megérdemli hűlt poruk, hogy 
Hálás könycseppek féreszszék, 
Kiknek az volt csak haláluk: 

*, Hogy a hazát ugy szerették. 

Illyés Bálint. 

Török János, Gálri Mihály, Horváth Károly. 

Mi lett belőle? 
E l b e s z é l é s . 

( V,-;)e.) 

„Harminczhét évvel ezelőtt, épen a mai 
napon, június 27-én. ugyanezen a környé­
ken, ama sötét hegyen tul, mely mosolygó 
lapályra veti árnyát s vetette öröktől fogva, 
az éjnek sötétségében, mielőtt a hajnal fel­
költötte volna álmukból az embereket, egy 
ember gyilkoltatott meg! (!sak hetekkel 
későbben találták meg testét az ut szélén, 
rothadásnak indulva, de a gvilkosnak 

hire-pora sem volt. Harminczhét hosszuv 

viszontagságos év telt el azóta, de azért 
e tett elkövetőjét senki sem tudta fölfe­
dezni. Harminczhét év! — harminczhét év! 
Atyáink akkor még itt voltak, e falak kö­
zött: most már fiaik vannak itt. Eljöhetnek 
és elmehetnek unokáik is: de azért van és 
lesz egy kis ha lvány fény, mely, hogy ugy 
mondjuk, valamely távol csillagból vetődik 
hozzánk ,— és ez a kis ha lvány fény meg 
fogja világosítani egy napon, valamely 
órában vagy perezben azt a sötét pontot, 
és minden ki fog derülni ." A mint e sza­
vakat elmondá, miközben szép zene szerű 
hangjának lejtése a harang csengéséhez 
hasonlított, köpenyének redőit egymásután 
dobta le magáról , mintha a nagy titok 
épen most akarna köztudomásra jőni. Az­
után szomorú mosolylyal meghajtá magát, 
megfordult és leszállt az emelvényről. 
Eleinte mély csend uralkodot t : azután az 
egész hallgatóság, a tanulók s a többiek 
mind, Óriási tapsviharral és dörömböléssel 
törték meg a varázst, mely mindaddig nem 
akart megszűnni, mig Kandid újból az 
emelvényre nem jött , ezúttal könnyeden 
szökellve, majdnem tánezoló léptekkel, 
vidáman mosolyogva és hajlongva erre-
arra, mintha soha semmiféle sötét gondolat 
sem fordult volna meg agyában . 

A mi engem illet, engem kimondhatat­
lan nyugtalanság fogott el. Hiába vettem 
én, vagy legalább akar tam volna venni az 
íves szavait közönséges, gyermekes szava­
lásnak. Folytonosan kisértettek és egészen 
a kétségbeesésig üldöztek azok, ugy hogy 
már az életet is unni kezdettem miatta. 
Mig a zenekar játszott, Treat felém for­
dult, mielőtt a következő s egyszersmind 
utolsó szónok az emelvényre lépett volna, 
s igy szólt: 

„Ugyancsak különös esemény lehetett 
az, melyet a fiatal ember beszéde végén 
előhozott. Igaz is volt, de vájjon minő 
véletlen által juthatot t ő e titok birtokába? 
É n azt hiszem, hogy az egész eset azért 
ragadta meg annyira figyelmét, hogy épen 
ezen a napon történt. Most is nagyon vi­
lágosan emlékezem rá. Nagy izgalmat 
okozott akkor, de azért bizony csak meg­
oldatlan rejtélynek maradt az. E g y valakit, 
a ki akkortájban hirtelen eltűnt, leginkább 
terhelt a gyanú. Neve már nem jut eszembe. 
Hanem a dolog nem derült ki soha. Meg­
vallom őszintén, hogy — bár meglehetős 
vén vagyok m á r — ez a fiatal ember kissé 
megborzongatott ." 

Kimentem a teremből szabad levegőt 
szivni. Epén a mint az ajtón kilépek, ott 
halad el a fiatal íves. Mintegy ösztönsze­
rűleg odaléptem hozzá s ugy tettem, mintha 
én is vele akarnék menni. 

„Sajátságos eset volt az," — mondám 
h i r t e l en— ,.a melylyel ön szónoklatát be­
végezte. Honnan tudta meg azt ? Engem 
különösen érdekelt, mert éjjen akkor tör­
tént, mikor én is az egyetemen voltam, 
vagy jobban mondva, közvetlenül azután 
E n a „harmineznégyek" osztályában vol­
tam." Gyorsan reá tekintettem, íves mo­
solygott s egész ártatlanul igy szólt: 

„A hegy túloldalán t e t t ' egy ik sétám 
alkalmával véletlenül hallottam e történe­
tet. Nagyon szeretem az efféle históriákat, 
s el is követtem mindent, hogy ennek ;i 
nyitját megtalálhassam, elgondolva, hogy 
milyen pompás dolog lenne, ha én derít­
hetném fii azt. És csakugyan föl is fedez­
tem az egészet s szándékom is volt elmon-
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dani az eseményt onnan az emelvényről. 
Nemde nagyszerű feltűnést csináltam volna 
vele? Az egyetlen kulcs, melyet a rejtély­
hez találtam, szerfölött érdekes" teve hozzá 
ritka hidegvérrel. „Az egyén, kit a meg­
gyilkolttal utoljára láttak s később aztán 
soha senki sem látot t , ugyanazt a nevet 
viselte, a melyet én, — ívesnek hivták. Sőt 
a mi több, épen az a neve volt. a mi az én 
apámé." Ajkam kiszáradt, nyelvem hang­
talanul, tehetetlenül mozgott ijedtemben. 
Olyanformán tekintettem rá, mintha engem 
vádolt volna e gonosz tett elkövetésével. 

..Neve íves Fülöp volt" — tévé hozzá. 
„Eleget kutat tam utána, de hát harmincz­
hét év sok mindenféle bolondságot elte­
methet s igy nem csoda, hogy semmi 
bizonyost sem tudtam rá vonatkozólag föl­
fedezni." Azután elbeszélte a tragoedia 
nyomozása közben szerzett bő tapasztala­
tait s akkor aztán egyre világosabbá lőn 
előttem az egész eset. Végre én is szóhoz 
jutottam: 

„Hová való ö n ? " — kérdezem tőle. 
„Texasba, San-Antonióba. A tyám, 

nagyatyám az Egyesült-Államokból valók; 
anyám pedig spanyol származású volt." 

„Nagybá ty ja?" — erőlködém beszélni, 
de többet egy szót sem. tudtam mondani. 
Meglepetve nézett rám, mert hangomban 
bizonyos előtte érthetetlen fölindulást ve­
hetett észre. 

„Igen, a nagybá tyám. U g y hiszem, 
hogy ebben semmi különös sincs. Atyám 
még gyermekkoromban elhalt és igy nagy­
bátyám volt a gondnokom.-

„Bocsásson meg tudakozódásomért," 
V-: mondám — „de nekem hajdan egy 
iges kedves barátom és osztálybeli társam 

• volt itt az egyetemen, a kit íves Rezsőnek 
neveztek." 

., Ez nagybá tyám neve is, de sohasem 
hallottam tőle, hogy az egyetemen lett 
volna. Különben majd utána járok a do­
lognak." 

„Oh bizonyára két különböző egyén 
lehetett" — mondám. Az „íves" név egy-
átálában nem tartozik a legritkább nevek 
közé." 

.,.Milyenforma vo l t ?" — kérdezé tár­
sam. — „írja le nekem!" 

„Ha csakugyan az ön nagybátyja volt 
az én ba rá tom" — m o n d á m — „ugy ezóta 
egészen kinőhetett hajdani alakjából. Csu­
pán annyit mondhatok tehát , hogy ugy 
sejtem, mintha cinben némi hasonlóságot 
fedeztem volna fel ő hozzá." 

„Azt mondja mindenki. Jöjjön, ugy 
hiszem, sikerülend kisütnöm valamit." 

„Vissza fog-e ön térni Texasba?" — 
kérdem tőle. 

..Epén ezen az utón remélek némi 
eredményre ju tn i " — mondám. — ..Most 
bemegvek pár perezre a postahivatalba, 
régóta várok már egy levelet." Rettenete­
sen ki voltam hozva sodromból, Biztosan 
éreztem, hogy akár most is meg tudnám 
mondani, hogy vájjon az ő nagybátyja és 
az én barátom egy és ugyanazon egyén-e, 
de ha igy áll a dolog, akkor Rezsőnek 
mindenesetre valami okának kellett lenni, 
hogy előbbi életének történetét unokafi­
vére előtt eltitkolja, és van-e nekem jogom 
arra, hogy azt előtte fölfedezzem ? Es aztán 
vájjon e fölfedezés uj nyomra vezetné-e e 
fiatal immisitort? Együt t mentünk be a 
postahivatalba. Kérdeztem, hogy nincse­

nek-e levelek számomra. íves pedig egyene­
sen az egyetemi levelek külön szekrényé­
hez ment és fölnyitá azt. Nem állhattam 
meg. hogy vállain keresztül oda ne pillant­
sak levelére. Igen , csakugyan egykori 
barátom kézírása volt az: az volt, másé 
nem lehetett. Kandid gyorsan olvasta át a 
levelet és areza lángvörössé lett. Megfor­
dult s látta, hogy szemeim rá vannak sze­
gezve. 

...lói van!" — monda . mintha egy 
barátjához beszélt volna. — „En tehát 
Európába megyek! Nagybátyám azt írja, 
hogy induljak rögtön. Uj-Yorkban fog 
velem találkozni.-

Reméltem, hogy az izgatottság egé­
szen elfoglalja lelkét s elfeledteti vele iménti 
beszélgetésünket, de mindjárt a másik 
perezben utána tévé: 

„Nézze, ismeri-e e kézirást ?•• Egy pil­
lantást vetettem a levélre. 

„Oh igen," — mondám, oly közönyö­
sen, a hogy csak tudtam. —' „Valószí­
nűleg az övé lesz." Azután igy folytatám: 
„On pár nap múlva látni fogja nagybáty­
ját . Nem lakom távol Uj-Yorktól — csak 
Bloomfieldben. Kérem, adja át neki e név­
jegyet ." E g y látogató-jegy hátlapjára e 
szavakat í r t am: „A gondolat — maga az 
ördög!" — és átadtam Kandidnak. „Bo­
londság az egész!" — mondám nevetve. 
„ H a nagybátja csakugyan az én volt ba­
rátom, érteni^ fogja," — mondám, ott 
hagyva őt. Ösztönszerűleg cselekedtem. 
Nem mertem tovább menni vele. Ereztem. 
hogy Rezsőre kell bíznom a további eljá­
rást ebben az esetben. 

Egy héttel azután dolgozó szobámban 
ültem. A reggeli lapokat olvastam. Sze­
meim az Atlanti-tengeri gőzhajók utazóinak 
névjegyzékén akadtak meg. Ott láttam 
íves Rezső és Kandid neveit is. Fölsóhaj­
tottam. Igy hát mégsem ő lehet. 0 soha 
sem vonakodott volna megvallani, hogy 
ismer. Azonban eszembe jutott, hogy har­
minczhét éven át hallgatott. Miért törné 
meg épen most a hallgatást? Azon is cso­
dálkoztam, hogy Kandid nem irt; de őt oly 
kevéssé ismertem, hogy be kellett látnom, 
miszerint e csodálkozásom teljesen indoko­
latlan. Nehéz szívvel fogtam ismét mun­
kámhoz. A titok még sötétebbé lőn ama 
csekély fénytől, mely képzeletem szerint 
reá vetődött. Valami jel után vágyódtam, 
mely tisztán feltüntethesse ama gondolatok 
becsét vagy értéktelenségét, melyek oly 
ellenállhatatlanul keletkeztek elmémben. 
Nem maradtam sokáig e jel nélkül. Másnap 
levelem jött. m e h e t sokáig tartottam ke­
zemben, mielőtt fel tudtam volna nyitni. 
A régi. jól ismert vonásokkal volt az irva. 
legfeljebb annyi változással, mennyit a 
kor idézhetett elő. Nem szégyenlem meg­
vallani, hogv nem voltam képes fölbontani 
addig, mig térdre nem bocsátkoztam, hogy 
ugy kérjek bátorságot annak elbírásához, 
a mit az üzenet tartalmaz, bármi legyen is 
az. Nem volt rajta sem keltezés, sem alá-
irás. Igy hangzott: ..Mióta elküldöttem 
önnek Fülöptől ama borzasztó éjen azt a 
kis darab irást. melyben Ígértem, hogy 
írni fogok azonnal, mihelyst lehetséges 
lesz. annyi év telt el 9 magam sem tudom, 
miért, miért nem, de mégsem látogathatom 
meg önt. Unokaöcsém irta nekem, hogy 
ön is az egyetemi vizsgáló birok közt van. 

nem is gyanítva, hogy mily éles fájdalmat 
okozott nekem tudósításával. Aggodalom­
mal tölte el az lelkemet és elhatároztam, 
hogy Kandidot néhány évre átviszem 
Európába. Anyja meghalt; atyja szintén. 
Csak én maradtam mindenének. Isten min­
dent tud. Ajkaim örökre le vaunak pecsé­
telve. 11a meghalnék s ö visszatérve föl­
keresné ön t . tegyen barátja, oh legyen 
barátja : de Boba se mondja meg neki. hogy 
mi ismertük és szerettük egymást." 

A levél kiesett kezemből és könyek 
gurultak végig arczomotl, mikor ismét 
térdre estem . hogy hálát adjak istennek, 
a miért barátomat visszaadta. Igen. isten 
visszaadta őt. bárha sohasem fogom is 
többé látni — visszaadta moesoktalanul, 
vissza egész egykori nemességével, a me­
lyet a mély hallgatásban elmúlt évek fénye 
még dicsőbbé tett. Most már minden vilá­
gos volt előttem. A töredékeket össze lehe­
tett illeszteni, B az egész nemes élet ott állt 
előttem tisztán, feddhetetlenül. Azon az 
éjen. mikor Rezső ott aludt mellettem, bol­
dogan és reményekkel telve, fivére meg­
gyilkolt valakit 8 azután futásnak eredve, 
őt kereste fii oltalomért. Rezsőt meg is 
találta és tanácsot kért tőle. Rezső egy kis 
levélkével hozzám küldötte őt. de a he­
lyett, hogy azt nekem átadta volna, látva, 
hogy alszom, meglopott. Elmenekültek, az 
erős lelkű fiatal ember testvéri karok­
kal ölelve át a gyengébbet és tévelygőt, 
hogy egy jobb élet számára megment­
hesse. Érette föláldozott mindent — bará­
tait, hazáját, reményeit: fölkereste a tör­
vényen kivül állók hazáját, s ugy élt, 
mintha ő is száműzött lett volna; látta 
fivérét megnősülni, meghalni, e egy fiút 
hagyni az ő gondjaira és ő a fiútól sem 
vonta meg azt soha. mit atyjának oly 
készségesen megadott: a hallgatás nagy 
áldozatát, hogy igaz és becsületes emberré 
nőhessen föl, s mit se tudjon ama bűntett­
ről, melynek árnya oda volt vetve útja 
elébe. Föl tudtam fogni azt a nagy bol­
dogságot, sőt magasabb értelmű köteles­
ségérzetet, a mely arra bírta őt, hogy 
Kandidot épen atyja gonoszságának és 
saját boldog, de villámsujtott életének 
szinhelyére küldje vissza. Es átértettem 
azt a-lázas félelmet is. melylyel attól tar­
tott, nehogy összes védelme és fáradozása. 
melylyel az ifjú életét körülvette, egy pil­
lanat alatt megsemmisüljön. 

Levelében egy szó szemrehányás sem 
volt fivére ellen, s éreztem, miszerint nem 
tévednék nagyon, ha azt hinném, hogy -— 
bár mindenesetre volt valami gonoszra 
való hajlandóság a Fülöp természetében — 
amaz erőszakos tett elkövetése valamelv 
hirtelen föllobbanó indulat eredménye volt 
és hogy a gyilkosban oly léleknemesség 
lakozhatott, a melynek kitisztázása szép, 
szent s talán sikert is arató törekvés leen-
dett volna; s hogy a lopás rút bűnét is, 
csak mintegy káboltságában követte el, 
mivel minden bűn uj bűnnel viselős. 

Oh ifjúkorom barátja! nemes élet volt 
az. melyet átéltél, melyet őszintén, minden 
félelem nélkül áldoztál fel másokér t A 
sivatag tenger mély sir ja rejt most téged 
és az ifjút, kiért másodszor is föláldoztad 
magadat. A hullámok járnak-kelnek most 
fölöttetek, de én szivemnek legmélyében 
őrzöm hűségednek és becsületességednek 
tiszta képét. 

Aueolból. 
S. L. 



A fóthi Garay-ház. 
Ebben az igénytelen, nádfedeles házban, 

mely a fóthi rengeteg angol kerttel szemközt, 
oly szerényen húzza meg magát a kis Rákos 
szomszédságában, huszonegy évvel ez előtt nem­
zetünknek egy jeles költője töltötte szomorú 
napjait. 

és Giza pajtásainkhoz a nagy hidon át Garayék-
hoz átszökdöstünk, kevéssé értettem meg, miért 
ül hangtalan némaságban, komor merengésben e 
férfi, kinek ajkaira pajzán játékaink sem csalha-
ták a mosoly bár csak egy kedélyes vonását. 
Miért nem derül ki e ránczba vont homlok jó 
neje gyengéd szavaira? Mi az oka, hogy nem 
elegyül soha közzénk, nem enyeleg el velünk, 

zeti nagylétünk szebb korának dicsőségében 
keresett vigasztalást, akkor irván meg hősköl­
teményét Szent Lászlóról, kiről zengi: 

„S hosszú nyolczszáz év után is a magyar 
Ha nagy és jó és dicső királyt akar: 
Nem kivan más fejedelmet trónusán, 
Csak minő volt László király hajdanán." 

A költő, kit a hazai ügyek szomorú fordulata 

A FÓTHI GARAY-HÁZ. 

A TÓ CSENDÉLETÉBŐL. 

Elte legszebb férfikorában törte meg a hon­
fibánat, sújtotta le a közeli megvakulás fenyegető 
csapása, s nyomták kedélyét a mindennapi meg­
élhetés súlyos gondjai. 

Természetes, hogy én, az ötéves gyermek, 
nem igen magyarázgattam magamnak e komor 
férfi szomorúságának okát. S midőn idősb test­
véreimmel szülőim közeli lakából Ákos, Dezső 

nem tanit oly vig dalokra, mint örökké vidor, 
m i n d i g tréfás boldogult atyám? 

Én ekkor csak Garay bácsinak, gyermek­
pajtásaim atyjának ismertem. Hogy is foghattam 
volna fel Garay Jánost, a hazafit, ki a lezaj­
lott forradalom balfordulata felett honfibánatnak 
adta át magát ? Hogy is értettem volna meg a 
költőt, ki az ország ama gyászos napjaiban nem­

állásától, a magyar nyelv és irodalom egyetemi 
kathedrájától is megfosztott, ez idétt (1851 : 
ben) egy hazafias érzületű magyar főúr, Károlyi 
István gróf maecenási pártfogása mellett kere­
sett gyógyírt Fóth balzsamos legében, s lakott 
L ő r i k I s t v á n , értelmes fóthi gazdaember házi­
ban, ki Károlyi grófnak bizalmas embere s a 
költőnek mély tisztelője volt. 

26. SZÁM. 1875. JÚNIUS 27. 

S e kis házban, melynek udvarából közeli 
kilátás nyilik Szent László hadi dicsőségének 
egyik szinhelyére, a mogyoródi hegyek gerin-
czeire, született meg a költő agyában és készült 
is el jó részben „ S z e n t L á s z l ó " , melyet 
Garay kegyeletteljes hálával Károlyi István 

m 
VASÁRNAPI UJSAG. 

W 
örökité a költő a községet is, melyben e költe­
ménynek létet adott : 

„ A Dunát elhagyva a vadon mögül 
Sikra érnek, mely előttük elterül; 
S a hegyig tart, melynek neve Mogyoród, 
Messze távol, mint folt látszik rajta Fóth." 

Fóthon ma is élénk kegyeletben él a köz­
ség ideiglenes, jeles lakójának emlékezete, s 
midőn pár hóval ezelőtt, a „ V á c z v i d é k i L a p " 
hasábjain a Garay-háznak emléktáblával jelölé­
sére szólitám föl a falu értelmiségét: S o m ­
h e g y i J ó z s e f , a fóthi r. kath. egyház község 

A KREUZENI VIZGYÓGYINTÉZET. 

HOLTUM JÁNOS AZ „ÁGYUKIRÁLY" MUTATVÁNYA PÁRISBAN. 

grófnak, Fó th urának ajánlott. A fóthi pompás 
könyvtár őrzi ma is e mű ama díszpéldányát, 
melynek előlapján Garay rövid, de ép oly meg­
ható, saját kézirásu sorokban ad kifejezést Mae-
cenása iránti kötelezettségének. „Szent László" 
hatodik énekének első szakában pedig, a mo­
gyoródi ütközet csatahelyének leirásánál meg-

Eövid tartózkodás után Garay és családja 
Fóthról visszaköltöztek Pestre, hol nemsokára a 
tökéletes megvakulás az éj homályát boritá a 
szemekre, melyekből annyi jóság sugárzott, a 
1853. november 5-én egy végzetteljes szélhűdés 
véget vetett a nemes életnek, mely annyi oda­
adással és szenvedéssel szolgálta hazája ügyét. 

hazafias lelkésze azonnal késznek nyilatkozott e 
kegyeletes jelvény költségeinek viselésére. 

Ma már díszes vörös márványtábla jelzi a 
szerény házat, a következő felirattal: 

..Itt lakott Garay János ISŐI-IIM, 
s költ* ..Szent Lászlé"-ját. 
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Mily fénÍJ áradoz itt e kicsiny ház szűk üregében, 
Mit kápolnává szentel im a kegyeleti 
A körömi* t» ntnek, daliás Lászlónak alakja, 
Az Ilin;/ itt folyvást, dalnoka álmaival!1' 

A két distichont, felkérésemre, Szász Ká­
roly adta hozzá. 

Légven ez emlék Fóth hazafias lakói közt 
az irodalom kegyeletének ébresztője, s élesz­
tője a hazafias szellemnek, mely Garay nevéhez 
és költészetéhez hozzáfüződött elválhatlanul! 

Ompolyi. 

A tó csendéletéből; 
..Kakil tiivéii kült a rucza." 

Szinte azt irtam a ezikk cziméül: „hápogás 
a ruczárol", mert hiszen oly állatról kell írnom, 
a mely annyira hangos, annyira közönséges, 
rendesen oly mélyen merül el a posványba s 
olyan helyeken jár , a melyeket mindért tisztes­
séges állat — az egy sertés kivételével—kerülni 
szokott, hogy a szellemes, finom csevegés, a 
causerie, mintha nem is választtatná tárgyául. 

No de, az imént meghalt Timothé Trimni, 
a marsalli fizetésű journalista, abból az ötletből, 
hogy egy cserebogár az orrába ütődött, „cseve­
gett" a cserebogárról és a magyar Timothé 
T r i m m — Porzó arról is „csevegett", hogy mibe 
lépett a Cséry-majorban beválik talán a 
ruczáról is egy csevegési kisérlet; sőt talán nem 
is oly nehéz feladat, mert az én szerkesztő bará­
tom hangulatteljes képpel támogatja. Tessék e 
képet megnézni! Van rajta „dolce far niente", j 
mellette a fehér „kácsér", mintha hamleti me- \ 
rengésben „leledzenék", veszedelmet lát a hát­
térben egy más „kácsér" képében; van családi 
élet a vizszinén, mely az anyaszeretetet s a 
fiókban azt a kedves ruczanaivitást tünteti sze­
münk e lé ; — de sőt a házas élet árnyoldalaira 
is történik egy kis czélzás, mert a mig a chig-
nonos anya a család mellett úszkál, addig az 
apa iszik (itt meg szinte azt mondtam: 
tou t comme chez nous). 

Azután a tó csillogó tükre, a nád, a káka, 
a füz, a szabad természet — mily vágyát képezik 
ezek egy fővárosi nyáriéletre kárhoztatott em­
berfiának, ki már azért; is háládatos tud lenni, 
hogy a városi hatóság a vízvezeték vonalain 
sárossá téteti a járdát —bocsánat!—járót. Merő 
irigységgel telünk el. 

Rendesen azt tartják, hogy egy házirucza-
existentia három főstadiumot mutat : a» kikelést, 
a moslékos dézsa tartalmán való fejlődést, a 
szaporítást, feltéve, hogy az utóbbitól nem ütötte 
el a kérlelhetetlen konyhakés, s végre, hogy 
pld. a városliget valamelyik vendéglőjében 
„fertály libává" átalakitassék. E három főstá-
dium ugyan mindig megvan a házi rucza rendes 
életében, de van ebben az életben néha oly jelen­
ség is, mely kihivja a legmagasabb tudományt, 
mely egyszersmind szerfelett drámai. Mindkettő 
bekövetkezik, mihelyt a majorosné egy megbiz-
hato kotlóstyukkal költeti ki a ruczatojást. A 
tyúk csodálkozva nézi a kikelő nemzedéket, 
hallgatja az idegen szót, de a végin is az anya­
szeretet vakká teszi. Mindent elkövet, a mi egy 
becsületes tyukanya kötelessége, hivogat, kapar, 
csemegékre figyelmeztet, az egész világgal hadi­
lábra áll — mind hiába; csak azt látja, hogy 
gyermekei nem boldogok. E tudat tart a 'kaza l ­
tól, a melyben a fészek állott, a kutmelletti po-
csolyáig. Itt megváltozik a jelenet, mert a rucza-
tiak a viz láttára hanyathomlok neki is rohannak, 
egész ruczalényökből kikelnek a szerfelett nagy 
boldogságban, lubiczkolnak, bukdácsolnak, tótá­
gast állanak, s valami leirhatatlan élvezettel szür­
csölik a cseppeket. 

Ezalatt a parton más jelenet foly. Az anyai 
szeretet, a félelem, rettegés s a legtökéletesebb 
tehetetlenség érzetéből folyó kétségbeesés gyötri 
a szegény anyát, kinek tyukesze sehogysem fog­
hatja fel fiainak cselekvését, ki csak ellenséges 
elemet s veszedelmet láthat a vizben, hiszen ő 
már az eső elől is menekül. 

A mit egy tyúk hanggal, szemmel, moz­
dulattal kifejezhet: bánat, ijedelem, aggodalom, 
hivogatás, fájdalom, azt mind kifejezi; százszor 
kerüli meg a pocsolyát, százszor repül át rajta, 
százszor lábol belé a mennyire lába engedi — 
mind hiába, az anyai szeretet egész hatalma sem 
bírja reá, hogy természete ellen cselekedjék: 
uszszék — épen ugy, mint nem birja reá a gyer­
meki szeretet a ruczafiakat arra, hogy termé-
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szetes elemökről lemondjanak. A jelenet drámai, 
lényege tudományos probléma. Mert mi az, a 
mi a tyúkot a viztől visszatartja? tapasztalás 
nem lehet, mert hiszen látni való dolog, hogy az 
épen kikelt ruczafiak legott felismerik barátságos 
elemöket abban, a mi vezetőjüket irtózattal tölti 
el, felismerik és élnek vele, noha vezetőjük 
mindent elkövet, hogy őket visszatartóztassa? A 
felelet Darwinra és elleneire tartozik, ők vitat­
koznak egyrészről a mellett, hogy e tulajdonsá­
gok átöröklődnek — másrészről, hogy a nagy 
isten adományai. A vita végét nem szeretnők 
bevárni , erre még mathusaleini kor sem ele­
gendő, hozzá szólni meg épen nem is akarhatunk, 
már csak a szerkesztői vörösön iránti feltétlen 
tisztelet miatt sem. Ha ez utóbbi nincsen, még 
folytathatnók a dolgot, mert hát fejtegetésünk 
tárgya, a mily prózai, vad állapotában mégis oly 
két dolog felett uralkodik, amelyekben az ember 
csak kontár: repül- és úszik. Ez pedig érdekes 
egy szakasz; mert hát vájjon mennyire vitte 
ezekben a „természet ura"? az Óceán hullámain 
hajójával együtt törékeny játékszer, a légben 
léghajójával együtt a szél, a zivatar akaratlan 
bábja. Erről talán máskor. 

Hermán Ottó. 

A kreuzeni vizgyógyintézet. 
Magyarország jelentékeny kontingenst szol­

gáltat a külföldi s főleg az osztrák fürdők láto­
gatóihoz, s igy nyáron egész magyar telepek 
vannak Karlsbadban, Marienbadban, Ischlben, 
Griifenbergben s az ujabb idő óta nagyon föl­
kapott Gleichenbergben. A magyar szó oly 
gyakori e helyeken, hogy a fürdővendég szinte 
Magyarországon képzelhetné magát. Időszerű­
nek találjuk bemutatni egy ujabban többször 
emlegetett osztrák vizgyógyintézet — a k r e u ­
z e n i fürdő — rajzát, tudván, hogy hazánkfiai 
közül is többen látogatják e ritka kies vidékkel 
bíró fürdőhelyet. 

A kreuzeni vizgyógyintézet Felső-Ausz­
triában, Grein város közelében fekszik, körül -
belől egy órányira a Dunától, mely itt gyönyörű 
partvidékkel Bír. Greintől, mely gőzhajói állo­
más, jó országút visz a D u n a tükre fölött 500 
lábbal fekvő fürdőbe. A vidék egvike a legszeb-
beknek: erdős és hegyes, kellemes légmérsék-
kel. Legnagyobb előnye azonban a fürdőnek a 
kitűnő viz, mely gazdagon bugyog elé a gránit­
sziklák közül. A vizgyógyíntézetetE r n ő szász-
koburg-góthai uralkodó herczeg alapította 1846-
ban, kitől később Nagel Eduárd linzi kereskedő 
birtokába ment át. Az intézet a hírneves Priess-
nitz útmutatásai és rendszere nyomán rendez­
tetett be s jelenleg dr. Urbaschek Bódog orvosi 
vezetése alatt áll. A hidegviz-gyógymód köztu­
domásúlag fölötte sok betegségre terjed ki, s 
eszerint Kreuzenben is eg'ész sora a bajoknak 
vonatik gyógykezelés alá. 

Maga az intézet hét külön épületből áll, 
melyek közül első helyet foglal el a tetszetős 
svájczi Ízlésben épült nagy gyógyház, egy közép­
rész- és két szárnyépülettel. I t t van a vendég­
szobák egy része, továbbá fürdő-helyiségek fér­
fiak és nők számára, kádfürdők, mindennemű 
zuhanyok stb. A társalgó termek s a vendéglői 
helyiségek egy szomszéd épületben vannak 
elhelyezve, melynek mentén egy födött folyosó 
vonul végig, hol esős időben eléggé tágas séta­
hely kínálkozik. Alatta van a szintén födött 
tekepálya. Pompás kilátás nyilik a 11 vagy 
12-dik században épült vár ormairól, melynek 
egy része máig is lakható, és szintén vendég­
szobákat foglal magában. 

A vidék fölötte regényes. A sziklákból elő­
bugyogó patakok sok helyen vízeséseket képez­
nek, a mi életet hoz a tájképbe. Gondosan ápolt 
utak hegylejtőkre, források és zuhatagok mellé, 
vagy az erdő illatos sűrűjébe vezetnek. Eoryes 
pontokról messze terjedő kilátás nyilik. Alól a 
Duna víztükre csillog, közelebb elszórt helysé­
gek, majorságok és kápolnák tornyain akad mec 
a szem, mig délnyugot felé a tiroli havasok hóta-
kart ormai fehérlenek elő. 

Egyike a legszebb utaknak az, mely az 
uszoda mellett vezet el az úgynevezett „medve­
ugrásig", hol a patak vize robajjal és tajtékot 
fölkavarva esik a „Neptun-grották"-ba. Eoy 
másik patak, mely nevét a szász-koburg-góthai 
herczegtől kapta, egy darabig a föld alatt folyik 
tova. Hatalmas zuhogással töri magát át a viz a 
„sziklakapu" nevű hegyszoroson is, mignem 

végre nyugodtabb lesz folyása. I t t van a „bécsi 
hullámfürdő" egy pompás hegykatlanban, hol 
nyáron 17 Keamur fok meleget ér el a forrásvíz. 
Visszajövet a fürdővendégek leginkább a „gl0-
riette"-re szoktak fölsétálni, mely egy hegyma­
gaslaton álló két-emeletes s erkélyekkel körül­
vett épület, honnét egyike a legigézőbb kilátá­
soknak nyilik. 

A környék is sok kies pontot nyújt a kirán­
dulásra. Ilyenek a greinburgi vár, mely Ernő 
szász-koburg-góthai herczegé, ki azt-rococo-iz-
lésben rendeztette be. Az 1493-ban épült vár 
nevezetes maradványa a középkori épitészetnek. 
Ilyen érdekes kirándulási pont maga a Duna, 
mely itt hosszú távolságra sziklamederben zajlik 
tova, és sok kisebb örvényen kivül a Grein alatti 
hires örvényt képezi. Egykor a viz sodra itt oly 
rendkivül erős volt, hogy évenként nem egy 
nacyobb hajó zúzódott forgácscsá a folyam med­
réből kiálló sziklákon. Nagy lőpor-robbantások 
által azonban sikerült a sziklák egy részét eltá­
volítani, s a hajózást biztossá tenni az egykor 

! rettegett örvény tájékán. Megtekintésre mél­
tók továbbá Wör th vár romjai, a sillensteini 
vizzuhatag, hol a Giessen-patak menydörgéshez 
hasonló robajjal esik le hat ölnyi magasságról, a 
werfensteini várrom, a klammi vár, mely szé­
dítő magasságban emelkedik egy meredek fölött, 
s máig is középkori Ízlésben van berendezve. 
Valódi nagyúri lak ez a sasfészek, hol a lovagok 
korszakában vél élni a látogató. 

Egyáltalán kevés fürdőhelynek van oly 
regényes és változatos környéke, mint Kreuzen-
nek, a mi érthetővé teszi, hogy vizgyógy-inté-
zetének látogatói évről-évre szaporodnak. Raj­
zunk hiven tünteti elő az intézet főbb épületeit, 
hová reményteljesen vonulnak a Priessnitz 
gyógymódjától tartós sikert várók. 

A REJTELMES SZIGET. 
Második rész: Az elhagyott. 

V. Fejezet. Ruházkodás, élelmezés, építkezések. Az üvegkészítés. 
A kenyérfa. A hajó-építés. 

Az 1866-dik év januárja első felét ruháza­
tuk helyre állítására fordították, a mire mái-
bizony nagy szükség is volt. Különösen a fehér-
nemüjök és lábbelijük nagyon elrongyollott. A 
feltalált léghajó vásznát felszabdalták, varrásai­
ból a czérnát nagy béketűréssel kifejtették, 
hogy az uj varrásra felhasználhassák, — tüjök 
volt, mert találtak a két hordóban talált holmi 
között. A léghajó vásznát hamuzsir és szóda 
segélyével kimosták,— mert be volt kátrányozva, 
aztán napon meg is fehérítették s ugy kezdtek a 
varrásához. Néhány tuczat fehér ruhát és haris­
nyát (természetesen nem kötött, hanem vászon 
harisnyát) készítettek belőle. Pencroff, a ki a 
czérna kifejtésére türelemmel nem bírt, s e mun­
kától Spillett és Harber t által föl is mentetett, 
annál használhatóbb volt a megvarrásnál ; tudva 
van, hogy a tengerészek rendesen nagyon ügye­
sek a szabó mesterségben. 

Czipőket és csizmákat fókabőrből szabtak 
s varrtak magoknak; s ha nem is épen csinos és 
lábhoz álló, de annál tartósabb s egyszersmind 
puha es kényelmes lábbelit nyertek ez utón. 

A vadászat is nagyban folyt s gazdagon 
fizetett. Emlősök és madarak, hüllők — jelesen 
az ízletes teknőczök — és halak minden fajtája 
szolgált asztaluknak. Az idő, bár átalában forró, 
eléggé kedvezett a vadászat- és halászatnak. 

Puskáik levén, csak a töltésről kellett gon­
doskodni. Ólom nem volt a szigeten található; 
a helyett vasérczből öntött srétet használtak. 
Lőport is tudtak volna késziteni, levén salétrom 
is, kén is a szigeten. De a lőpor gyártása nagy 
gondot, tiszta munkát s pontos eszközöket kivan. 
Cyrus tehát jobbnak látta lőpamutot gyártani. 
Es pedig pamut nélkül, mert a szigeten az sem 

' volt. De a pamut csak annyiban szerepel a lőpa-
mutban, mint likacsos sejt-szövet, s igy mással 
is pótolható; a többi közt a bodzafa belével; 
bodzafa pedig oly bőségben volt a szigeten, 

I hogy csak szedni kellett s kifejteni a belét, a 
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m l mindenesetre sokkal kevesebb fáradságba 
került, mint került volna a pamutszedés és tisz­
togatás, ha pamutnövényök lett volna is. A 
lőpamut másik alkatrésze a durranó azót-sav, 
ezt pedig a bőven található salétromból már 
könnyű szerrel tudta késziteni Smith Cyrus. 

A fóldmivelés is nagyobb mérveket kezdett 
ölteni. A lakhelyük körüli termékeny fennsikból 
három holdat vettek rendes mivelés és vetés 
alá. A gabonán kivül a sziget különböző pont­
jain talált hasznos és tápláló növényeket beho-
nositották: mint répát, tormát, paréjt, retket s 
némely gyümölcs-cserjéket. A fennsik többi 
részét legelőnek és takarmánytermesztésre hagy­
ták fenn az onaggák s a többi házi állatok szá­
mára. Tengeri nyulat is, melyet a berekben nagy 
számmal találtak, kezdtek tartani és szaporítani 
mao-ok is, hogy mint házi állat mindig kezök 
üoyében legyen. Az osztriga-termelést is, arra 
alkalmas zátony part-helyen rendszeresen kez­
dették űzni. A teknős békák ezeréi a napsütötte 
homokba rakták tojásaikat, s csak szedni kellett, 
hogy ez izes s szintoly tápláló nyalánksággal is 
elláthassák asztalukat. De legjutalmazóbb volt 
a halászat. Pencroff hálókat, varsákat s horog­
készülékeket állított fel ellenök. Egy szerencsés 
körülmény is segélyükre jött, hogy a téli év­
szakra is elláthassák magokat szárított hallal, A 
tengeri laza ez ívási idején e faj száz meg száz 
ezerenként jöt t a sziget tájára; először a nyősté-
nyek lerakni ikráikat, majd a himek, azokat 
megtermékenyíteni. Hálóik szakadoztak a teher­
től, annyit összefogdostak belőlök, s Pencroff jól 
értette a módját, hogy kell azokat megszárítani 
s télire eltenni. Nab, a becsületes és ügyes néger 
pedig volt a szakács, a ki gondoskodott, hogy az 
étlap mindig változatos és az étkek Ízletesek 
legyenek. 

Jupe, a majom is napról napra haladott az 
inasi képzettségben. Kis felöltőjét s kurta szárú 
nadrágát büszkén viselte; legjobban tetszett pedig 
a köténye, melyen két zseb volt, melyekbe sze­
rette bele dugni a kezeit, de mást azokban koto­
rászni soha sem engedett. Nab iránt különös 
előszeretettel viseltetett, a mit ez sem hagyott 
viszonzatlanul. Talán mert a szerecsen legköze­
lebb van a majomhoz s nyelve is legközelebb 
áll a makogáshoz, ezek ketten a legjobban meg­
értették egymást. 

Ha Nab azt mondta nek i : 
— Jupe , adu ide a vizes kancsót! 
•— Jupe , hozz fát! 
— -lupe, egy tányért! 
— Jupe , add ide a pecsenyét! 

a becsületes inas ezt mind jól megértette s kész­
séggel engedelmeskedett. 

— Derék legény vagy J u p e ! — monda 
neki ilyenkor Nab. — H a igy viseled magadat : 
megkettőztetjük a béredet. (A semmi kétszer 
véve is semmi.) 

Jupe annyira megszokta gazdáit s a gránit 
lakot, hogy szökésről gondolkodni eszébe sem 
jutott. Egészen szabadon is járt . Gyakran elkí­
sérte urait az erdőbe, sétára vagy vadászatra — 
8 a famászásban nagy segitségökre volt. 

J anuá r vége felé, elmúlván a forróság, a 
nagyobb külső munkához is hozzá kezdhettek. 
Elhatározták, hogy a Franklin-hegy aljában, a 
patak forrása közelében épitik meg az aklot a 
kérődzők, s jelesen a mourlon-birkák számára, 
melyektől a téli ruházatra való gyapjat várták. 

A hely nagyon alkalmas volt. Gyönyörű 
z°ld pázsitmező közepén, erdöszélben, patak 
mellett, s a lakástól sem volt igen messze, kivált 
az onaggáktol vont kocsin. Hogy könnyebben 
juthassanak oda, elég széles koesi-utat vágtak 
az erdőben, s a kivágott szálfákat oda vontatván, 
azokból készítették az akol oszlopait, melyeket 

a vékony ágakból készült vesszőkeritéssel fon­
ták be. Széles, kétfelé nyiló ajtót hagytak a 
bemenetre. Smith Cyrus vezette a mérnöki s 
építési munkákat, s maga is együtt dolgozott 
társaival, ugy hogy három hét alatt az egész 
akol elkészült. Egészben fedetlen volt, de a 
jászolok köröskörül ugy voltak benne készitve, 
hogy az állatok jól megvonhassák alattok mago­
kat a rósz idő s zivatar elől. 

Az akol hát készen volt, csak lakókat kel­
lett fogni belé. A sziget e részén nagy csapatok­
ban éltek a moutíon nevű vad birkák. Február 
közepén tehát nagy hajtást rendeztek e hasznos 
állatokra; az egész telep részt vett a hajtásban, 
még az onaggáknak is — melyek jól meg voltak 
már szelídítve s be tan í tva—jó hasznát vették 
ez alkalommal. 

A hajtás egyszerűen abból állott, hogy egy 
nagy csapat moutlont és kecskét felvertek s 
aztán mind szűkebbre szorították körülöttük a 
kört. A gyámoltalan állatokat nem volt nehéz 
bekeríteni. De mivel kevesen voltak a hajtók, a 
százra menő állatok két harmada mégis meg-
menekült. Igy is, harminczilál többet a birkák­
ból s vagy tiz kecskét befogtak s az akol felé 
terelve, abba szépen behajtották. A foglyok 
nagyobb része nyőstény volt, s igy bízvást szá­
míthattak reá, hogy rövid időn tetemes szapo­
rulat lesz utánok. 

Közeledvén a hideg évszak, a növény­
beszerzési s ültetési munkát is siettetni kellett. 
Harbert volt e részben a legtevékenyebb. Min­
dennap kiment az erdőkbe s ritkán tért vissza 
valami uj hasznos növény nélkül. Olykor állato­
kat is hozott haza, a majorságba, a többi között 
egy pár felséges túzokot is. 

Egy szóval, minden sikerült nekik. A gond­
viselés is sokban segitette az igaz; de ügyessé­
gük, leleményességük és fáradhatatlanságuk is 
nagyban részes volt az elért eredményekben. 

Márczius első hetében, midőn a forróság 
szokatlan fokra emelkedett, a természet nagy 
viharokkal segitett magán. Roppant széllel nagy 
jégeső jö t t , ugy hogy mogyoró-, sőt közbe­
közbe dió s galambtojás nagyságú jegek estek. 
Ajtót, ablakokat légmentesen el kellett zárni, 
hogy az eső a lakásba is be ne hasson. Olyan 
idő volt, hogy egy jó kutyát sem kellett volna 
künn hagyni; de Pencroffnak eszébe jutott, 
hogy ez a jég tönkre veri a gabonát, mely még 
ugyan kis táblát foglalt él, de a félre tett 50 
szemen kivül egész készletök volt. Nem gon­
dolva a viharral és jéggel kiszaladt s a kerités 
oszlopaira fölvonta a léghajóból még megma­
radt minden vásznat s ezzel sikerült megvédnie 
a búzát, mely már a fejét is mind kihányta volt. 

A vihar napokig tar to t t , vagy jobban 
mondva mindennap ismétlődött. Borzasztóan 
dörgött az ég, czikkáztak a villámok, néhány­
szor le is csapott közelökben s a fövenyes kavi­
csot megolvasztotta és üvegesitette. Ez Cyrust 
arra a gondolatra vezette, nem lehetne-e az ily 
módon m e g o l v a s o t t kavicsot üveg gyanánt 
használni ? Akkor ablakaikat üvegtáblákkal lát­
hatnák el s mily jo volna az, az eső és szél ellen, 
mig most, ha rósz idő van — a levegővel 
együtt a világosságot is ki kellett zárniok a 
szobáikból. 

A mi az üvegkészitéshez szükséges anya­
gokat — a kavicsot, szódát, mész-krétát, 
kénsavat — il let i : abból semmi sem hiányzott, 

i Olvasztó kemenczéjök is volt, az. mely előbb az 
acvagedények égetésére szolgált. A fűtést a 
kőszén és fa megtette. Legtöbb nehézséggel 
járt az üvegfúvó cső előállítása. Egy vaslemez­
ből azonban, összehajtás és hosszában megfor-
rasztás által ezt is sikerült elkészíteni, s márczius 
28-kán már megtehették az első kísérletet. 

Harbert (a ki egy év óta nagyot nőtt, megiz­
mosodott ás férfiasodott) vállaltáéi a fúvás nem 
kevéssé eröfeszitő munkáját. 

— Csak ugy teszek, — monda, — mintha 
szappanbuborékot akarnék fújni. Nemde? 

— Epén ugy, — monda Cyrus, — csak 
végy nagy lélekzetet s fújd egész erődből, csak 
lassan, 

A kísérlet meglehetősen sikerült. Az első 
fuvásra előbb kisebb, majd mind nagyobbra 
nagyobbra váló s további fuvásra hosszúkás 
alakot nyerő üres Üveg-gömb állt ebi, mely 
hosszában végig hasítva, kihűlése alatt üveg­
táblává egyenesedett ki. Azután üveg edénye­
ket, poharakat stb. fújtak, melyek bár kezdetle­
ges és csinatlan alaknak, de tökéletesen használ­
hatók voltak. 

Időközben Cyrus ,a szolgaszemélyzet köny-
nvebitéséről is gondoskodott a vizemelö gépet 
alkalmazott a lakás bejárásánál, hogy ne kelljen 
mindent kézen hordani föl alulról. 

Így teltek a napok, betek, folytonos és 
különféle munkában és hasznos foglalkozásban. 
Ez tartotta fenn a kis telep minden tagjának jó 
kedvét és egészségét is. De nemcsak az embe­
rek, az állatok is a legjobb egészségnek örven­
dettek. April elején az egyik onagga is meg-
csikózott; s a juhok bárányozása is megkezdő­
dött. A kis telep napról-napra gyarapodott 
minden tekintetben. 

Kirándulásaik egyike egybeesés leleményre 
vezette őket ismét: egy uj fát találtak, melynek 
törzse a legjobb táplálékok egyikével ajándé­
kozta meg: szóval egy k e n y é r f á t . 

Smith Cyrus és a fiatal Harbert a nyugot-
széli erdőben, a Merey-folyó balpartján vadász­
gattak, s az ifjú, mint mindig, ezer kérdést inté­
zett a mérnökhöz, ki azokra készséggel felelt, 
mert nagy kedve telt abban, hogy a tanulékony 
ifjút minden irányban kiképezze, e az volt ked-
yencz eszméje, hogy rendre rendre átadja 
neki minden tudományát, s szellemi örökösévé 
tegye őt. 

Egyszerre Harbert , megállva, örömmel kiál­
tott fel: Nézze, Cyrus var, látja-e azt a fát? 

S ezzel egy fára, vagy inkább óriási cser­
jére mutatott, melynek egyszerű törzse pikke­
lyes héjjal volt borítva, levelei pedig vékony 
csikókkal tarkázva. 

— Pálma-féle fa, nemde? kardé Cyrus. 
— Ez „cyeas revoluta", feleié a fiu; termé­

szetrajzomban le is van festve. Jó l ismerem leí­
rásból. Gyümölcse nincs, de törzse lisztneraü 
anyagot tartalmaz, melyet a természet készen, 
megőrölve kinál az embernek. 

— Tehát kenyérfa ? 
— Ugy van! 
Harbert nem csalódott. A mint a cserje 

bokor egy szárát ketté törte, annak rostjai közül 
valódi liszt omlott ki, mely egyenközü gyűrűk­
től körülvett edénykékben volt tartva. 

Este haza érve elmondták felfedezésüket a 
többinek, s valamenyien kimentek a kenyérfa 
lisztjét szedni, s a gyönyörű cserje árnyában 
örvendeztek uj "kincsüknek. Konyhájuk, melyet 
az onagga, a moutlonok és a kecskék most mái-
tejjel is bőven elláttak, ezzel nem csekély gaz­
dagodást nyert. 

De bármily jól volt is dolguk, soha sem 
szűntek meg az elvesztett otthonról s a szabadu­
lásról gondolkodni, tervezgetni. Egyszer a többi 
közt épen erről folyt a beszéd s Spillett föl­
emiitette, hogy a tengeren úszva talált holmik 
közt lelt sextánssal mégfölsem mérték szigetük 
fekvését, melyet csak egy tökéletlenebb műszer­
rel határoztak meg. 

Az uj mérés ugyan, melyet azonnal foga­
natba vettek, kimutatta. is »"«£-
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lehetős pontos eredményre vezetet t , mert a 
szerint a sziget fekvését a nyugoti hosszúság 
150—155, s a déli szélesség 30—35 fokai közé 
tették, a pontos felvétel szerint pedig az a ny. 
h. 150« 30 ' és a d. sz. 34° 57' alatt feküdt, — de 
ez alkalommal a szintén akkor talált részletes 
tengeri térképet is szorosabban megvizsgálván, 
abból kitűnt, hogy nem igen messze tőlök még 
egy más, már ismeretes sziget is van a Csendes-
oczeánon, a kisded Tábor sziget, mely a ny. h. 
163° és a d. sz. 37" 11 ' alatt fekve, tőlök csak 
mintegy százötven tengeri mérföldnyire lehetett . 

E kis szigetet, mely elveszve a Csendes-
oczeán végetlen sikján, talán soha embert sem 
látott : merész települőink elhatározák megláto­
gatni. S hogy ezt tehessék, a bekövetkező hide­
gebb évszakot egy alkalmas hajó építésére hatá­
rozták fordítani. 

Cyrus néhány nap alatt elkészité az épí­
tendő hajó tervét, rajzát, méreteit. Kiválasztot­
ták az anyagot : jelesen a fákat, melyeket e 
végből ki kellé vágniok. A szil fölött elsőséget 

nagyon kezére j á r t mindenben a mérnöknek, a 
ki a maga részéről tökéletes volt a hajó-épités 
elméletében. 

így minden a legjobb utón volt arra, hogy 
a következő októberben nagyobb útra szállhas­
sanak, mint a minőt eddig kis csónakjukon 
tehettek. (Folyt, követk.1 

E g y v e l e g . 
•/. Kollegialitás. A japáni mikado egy olasz festő­

nél Európa összes uralkodóinak arczképét rendelte 
meg, melyekkel tokiói palotáját fogja feldiszittetni. 
Azonkívül számos kitünö olasz festőnek tétetett ajánla­
tot, nogy menjenek Japánba, s szervezzenek ott egy 
festészeti akadémiát. 

•/. Európa küzépmagassága. Dr. Leipoldt Gusztáv 
német tudós számításai szerint Európa középmagas­
sága a tenger szine fölött 1157 láb, tehát 268 lábbal 
magasabb, mint a mennyire Humboldt számította. 

— A philadelphiai világkiállítás, mely minden te­
kintetben nagyszerűnek ígérkezik, 1876 ápril 19-én 
fog megnyílni. A kiállítási épületek 29, esetleg 33 hec-
tárnyi területet fognak elfoglalni. A föpalota derék­

angol mérföld hosszúságú. A város végéig lovak húz­
zák a vonatot, itt kifogják azokat s mozdonynyal he­
lyettesitik. Ez a gözmozdony egyszerű hengerből áll 
melyet bizonyos mennyiségű gőzzel töltenek mee 
mely épen elég arra, hogy működésben tartsa a vona­
tot, a mig az ismét arra a pontra ér el, a hol lovak 
viszik tovább. Az angol lap, honnan e közleményt 
merítettük, nem győzi a találmány ezélszerüségét gaz­
daságos előnyeit magasztalni. Sem tüzkészlet, sem szi­
vattyúk nem szükségesek e mozdonyhoz, veszély sem 
jár vele s futása kevesebb bajt okoz, mint egy fogat 
robogása. Sőt a mi legnevezetesebb az egészben, nem 
is kerül sokba: 1250 dollárból ki lehet állítani az 
egészet. 

— Udvarias basa. Husszun basa egyiptomi kir. 
herczeg a karlsbadi fürdőben egyik legközelebbi estén 
sajátságosan illustrálta a „quod uni justum alteri 
aequum", „egyenlő jogot mindenkinek" elvét A her­
czeg ugyanis mindennap meglátogatja a színházat, s 
egyik alkalommal, a közönség nem csekély meglepeté­
sére, egy szőke színésznőnek óriási koszorút s arany 
karpereezet dobott a színpadra. De a pillanat roszul 
volt választva, mert ugyanakkor a szőke szépségen 
kivül még egy barna művésznő is jelen volt a színpa­
don, kik zavartan tekintettek a koszorú és a karperecz 
felé, nem tudva, hogy osztozzanak meg rajta. Ekkor 

A kenyérfa. A hajó-épités. 
A REJTELMES SZIGET. 

adtak a bár puhább, de könnyebben hasitható s 
annálfogva könnyebben is feldolgozható fenyő­
nek. A törzseket közerővel vágták ki, de a 
további munkát — mivel a kedvező évszak 
visszatéréséig ugy is több hónapi idő volt — 
Cyrus és Pencroff ketten vállalták mao-ukra. 
Spillett és Herber t vadászattal s élelmi szerek 
beszerzésével, Nab és segéde Jupe* pedig a házi 
munkával bizattak meg. 

A mérnök és tengerész, nem gyorsan, de 
biztosan haladtak munkáj okban. A hajó 35 láb 
hosszura és 9 láb szélesre volt tervezve. Sülye-
dési mélységét 6 lábra számították. Az egésznek 
fedélzete kellett hogy legyen, a tökéletesen 
felszerelt hajók módja szerint, s derekában egy 
nagyobb terem, két szoba, továbbá raktár s a 
szükséges üregek. 

A fenyőt, pontosan kimérve, kellő hosszú­
ságú gerendákra fürészelték, majd deszkákra 
hasitották el, s mindent az előre elkészített raj­
zok szerint csináltak. Pencroff, ki tenoerészszé 
léte előtt egy ácsműhelyben legénykedett volt, 

szögben hajlik és egyedül 10 hectárnyi területet foglal 
el; hossza körülbelől 650 méter, szélessége 150 méter. 
Az épület karzatok által hosszában 10 szeletre metsze­
tik, hol az egyes szakok tárgyai lesznek kiállítva, s a 
különböző államok kiállítandó tárgyai is el lesznek 
különítve. A főépület közelében lesz az állatkert, körü­
lötte vasúti állomások lesznek. További épületek a 
szépművészeti tárgyak számára emeltetnek 2 hectárnyi 
területen. A gépek számára fentartott hely 430 méter 
hosszú és 110 méter széles. Itt mozgonyok állíttatnak 
föl, melyek a kiállított gépeket mozgásba hozzák. Egy 
nagy üvegház a kertészet és egy a földmivelési termé­
nyek kiállítására van épülőben. Pennsylvania tarto­
mány ezenkívül a kiállítás tartama alatt fogja ünne­
pélyesen megnyitni az uj kormány- és városházat, mely 
10 millióba került. 

/ . Óriási vendéglő. Egy vasúttársaság tömérdek 
számú látogatóra számítván a philadelphiai közkiálli-
tás és nagy nemzeti ünnep alatt, ugyanott egy nagy­
szerű szálloda építését kezdette meg, a mely ha elké­
szül, több mint 1000 jól berendezett vendégszobát fog' 
tartalmazni A belépti dij a kiállítás helyiségére való­
színűleg fél-dollárban (1 forint) lesz megállapítva sze­
mélyenként. 

— Gözmozdony tiiz nélkül. Uj-Orleans belvárosait 
külvárosaival vaspálya fűzi össze, mely körülbelül hat 

a herczeg fölállott páholyában, s nagyúri kézmozdu­
lattal mind a koszorút, mind a karpereezet a szőke 
művésznőnek ítélte oda. A közönség zajosan tapsolt. 
Husszun basa azonban gavallér-ember, s másnap a 
barna szépségnek hasonló ajándékot küldött. 

— London nagysága, az ujabb statisztikai adatok 
szerint 700 angol négyszögmértföldnyi területetet fog­
lal el s lakossága négy millió. Több katholikus lakik 
benne, mint Rómában, több skót, mint Edinburgban, 
több irlandi mintDublinban és több zsidó mint az egéBZ 
Palaestinában. London kikötőjében naponktot ezer 
hajó fordul meg kilenezezer matrózzal. Minden öt 
perezben születik egy gyermek s minden nyolez percz-
ben meghal egy ember. Középszámitá-sal minden év­
ben 28 angol mértföldnyi hosszaságu uj utat nyitnak 
meg s kilenezezer uj házat építenek. A posta évenkint 
mintegy 238 millió levelet szállít. A rendőri kihágások 
száma évenkint körülbelől 120.000-re megy s tény, 
hogy magában London több bűntényt követnek el, 
mint az egész Angliában. A vendégfogadók és sörhá­
zak egymás mellé helyezve, 73 mértföldnyi hosszaságot 
foglalnának el. 

— Nagyszerű sikkasztás. Egyik nagy dublini bank­
ház egy hivatalnoka ellen elfogatási parancsot kért, 
mivel az körülbelül 3 millió frtot sikkasztott. 

26. SZÁM. 1875. JÚNIUS 27. 

Hírlapírók a HÜVÖSÖN. 
Fővárosi tárcza. 

Híres „Voácz" városának nevezetességei 
közül egyik sem érdekli közelebbről és élénkeb­
ben a napi sajtó tollával küzködő írót , mint 
azon sajátságos vendégfogadó, melynek gazdája 
az igazságügyminiszter, főpinczére a váczi leg­
nagyobb épület igazgatója, házgondnoka egy a 
magyar állam szolgálatában álló altiszt, kapusa 
fegyveres őr, czégére egy nemzeti szinüre fes­
tett — őrház, szolgaszemélyzete pedig megannyi 
egyenruhás poroszló, ideértve azt a bajszos, sza­
kállas szobaleányt is — illetőleg azt a kétszínű 
posztóba bujtatott legényt — a ki a pesztonka 
teendőit végzi. Hívják pedig ezen Magyaror­
szágon páratlan fogadót, melynek törzsvendégei 
majdnem kivétel nélkül hírlapírók, hivatalos 
prózaisággal: m. kir. államfogháznak. 

Olcsóságra nézve ez a különös vendéglő 
egyetlen a maga nemeben. Lakást és élelmet 
ingyen kapsz benne, ha egyszer a sajtóbiróság 
szíves volt ellátni hivatalos ajánló levelével, 
melyre nagyobb udvariasság és ügyelem okáért 
föl van jegyezve az is, vájjon a magad haját 
viseled-e, vagy a másét, kampósra nőtt-e az 
orrod avagy piszére, sanditasz-e vagy sem, 
púpos vagy-e vagy pediglen „hasban melles". 
Ez idegenszerű fogadó eredeti szokásai között 
aligha az nem a legkülönösebb, hogy erő­
nek erejével benne marasztalnak mindaddig, 
mig csak le nem telt amaz időköz, melyre 
a főpinczér lelkiismeretes gondozásába lettél 
ajánlva. Ez a tulságig vitt magyar vendégsze­
retet, mely korlátot von Önrendelkezési jogod­
nak, eleinte megdöbbent, hogy később annál 
melegebb hálára bírjon a jószívű fogadós iránt. 
Kiszabadulásod napján jösz csak rá, hogy ez 
intézkedést a legnemesebb humanismus sugallta. 
Meg akartak óvni attól, hogy csontjaid kárára 
ismeretséget köss a váczi kövezettel, melynek 
lábficzamitó és térdkalács-zuzó veszélyességéhez 
képest akárhány elhíresztelt havasi vidék sima 
és biztos aszfaltjárda. 

„Sorsot húztál feketét", és zsebedben a 
„nagy levéllel", melyre ráírták nevedet, útnak 
indulsz, hogy ennyi vagy annyi időre szállást 
végy a hírlapírók váczi Tuskulumában. Minek­
utána tisztességes vendéglőhöz illő szokás sze-
rint nevedet bejegyezték volna a fogadó vendég­
könyvébe, a házgondnok kezeire bíznak, a ki 
bevezet szobádba. A kapu becsapódott utánad : 
fogoly vagy. ' 

Nyugodtabban lélegzél föl, a mint magad 
körül tekintesz. Uj tartózkodási helyed neve és 
rendeltetése „fogház", de ha nem tudnád, hol 
vagy : jómódú vidéki család szorgalmasan gon­
dozott lakházának tartanád. A barátságosan 
fehérre meszelt falak, a kúszó folyondártól 
körülövezett oszlopokon nyugvó tornácz — hon­
nét csak az Öblös tajtpipából bodor füstfellege­
ket légbe pöfékelő táblabiró-alak hiányzik — 
a szürke fövénynyel telehintett udvar, melyet 
eper-, körte- és nyárfák árnyékolnak föl lomb­
koronáikkal, kibékítenek a gondolattal, hogy 
fogdiázi levegőt szívsz. Az asztalodon talált 
házszabályok ugyan nyomban eszedbe juttatják 
e körülményt. Nem érted mire való bezárni 
orrod előtt a kertet déli tizenkét órától kettőig, 
magadra pedig az ajtót esti nyolezkor. De hát 
ebben a vendéglőben nem te vagy az ur. Nyu­
godj meg abban a bölcs gondolatban, hogy „a 
hány ház, annyi szokás." 

Körülnézel szobádban. Egyik sarkából a 
termetes zöld cserépkályha dülleszkedik ki bi­
zalmas otthonossággal, fölkeltve benned a gon­
dolatot, hogy téli fagy és hóviz idején aligha 
lesz mit tartanod a megfagyás veszélyétől. Bú­
torzatból szűken mértek. Nem akarnak elkényez­
tetni. Ágy, szekrény^ asztal, szék, mosdóasztal 
— punktum. Az állam ennél többet nem ad, de 
viszont nem bánja, ha magad pénzén akár csupa 
pamlagot, karszéket és szőnyeget is állitasz belé. 

Hasonlóképen vagy ellátás dolgában is. A 
mért fogoly vagy : fizetésed havonként huszon­
négy forint és nyolezvan „karajezár" — valami­
vel több, mint a tarnóczai juhászbojtáré. Ekkor 
jösz csak rá, hogy kerek e világon minden „va-
nitatum vanitas." Az ország ugy ismer, mint 
képviselőt, hirneves férfiút, irányadó publiczistát 
vagy szerény hirlapirói tintaférget: az államnak 
mindegy. Egy rangba soroz a nyolezvan kraj-
czárral fizetett diurnistával. Aztán magad láss 
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utána, hogyan élsz meg ez összegből. Ha elferb-
lized — mert olyan is volt már — az állam 
ugyan ki nem nyitja a jövő elsejéig erszényét. 
Hanem olyan bibliai szegénységü fráterek csak 
nagyon elvétve kerülhetnek ide, a kiknek nincs 
módj'ában a magukéból pótolni föntartásuk költ­
ségeit. 

Az állam nem kuktáskodik többé. Egykor 
a maga vállalkozójával íőzetett, de nem volt 
köszönet benne. Abból a konyhából — régebbi 
auctorokat idézek — nem igen telt más lencse, 
paszuly és krumplinál. Az is oly gastronomia-
ellenesen elkészítve, hogy báró Brisse franczia 
inyencz-evangyéliománakmagyar apostola: Páz-
mándi Dénes egy fél kanálra való megízlelése 
után világgá szaladt volna tőle. E hajlandóság 
egyébiránt alighanem megvolt a fogház akkori 
vendégeiben is, s a kivitel bizonyára csak a 
nagy marasztalás s a zárt kapu miatt maradt el. 
A fáma beszél olyan emészthetetlen galuskákról 
is, melyekből egy „mokra" kollega állítólag 
levélboritékban mutatványt küldött az akkori 
igazságügyérnek, bizonyára azér t , hogy hatá­
rozná meg minő geológiai korszak képződmé­
nyei közé tartozzék voltaképen, e galuska-kövü­
let. Ha igy történt a dolog, akkor az illető 
elhibázta a czimet. A corpus delictit dr. Szabó 
József érdemes geológusunknak kellett volna 
beküldeni. Elismerésre méltó, hogy a kormány 
csakhamar túladott e vállalkozó főztén, a ki 
valószínűleg azt hitte, hogy a hírlapírók gyomra, 
csakúgy mint a struezczé, megtűri a kavicsot s 
a bicsakot is. Most magad gondoskodói az ellá-
tásról, s ha ugy tartja kedved és győzöd pénz­
zel, akár Marsall vagy Mihalektőí hozathatod 
ebédedet külön vonaton. 

Az emberséges házgondnok, kit alárendeltjei 
„fogházi felügyelő urnák" czimeznek, siet meg­
ismertetni az intézet s a saját maga büszkesé­
gének tárgyával: a kerttel. Nem valami nagy 
darab föld ez, benőve néhány vén körte-, ba-
raczk- és fiatal szilvafával, miknek aljában 
buján nő virág, folyondár és nagy levelű gyom. 
Nincs a ki rendszeresen gondozná a fákat, a 
virágágyakat s a léczkorláton magasra felkúszó 
szőlőt. Olyan, mint a senki kertje. Elvadult, neki 
szilajodott, aká*- a pusztai árva tíu, » ki azokból 
a vékony falatokból él, miket a esijwsok, bojtá­
rok vagy — szegény legények köníjForülete jut­
tat neki. Ha Csompor uram nem kertészkednék 
benne egy kicsit, mikor ráér levetni felügyelői 
kabátját, a hernyók, hangyák s egyéb rovarok 
ezrei rég elpusztították volna mindenestül. A 
derék ember egy kis veteményes kertet hasított 
ki magának, s nagyot birkózik minden évben a 
férgekkel, hogy megóvj a falánkságuk elől paradi­
csomát, kolompárját és kalarábéját. Őszre 
mindegyikből lesz egy tálra való. A föld sivár, 
igazi fogházi föld. Csak az élősdi repkény ter­
jeszkedik benne mindent átölelő tolakodással, s 
tárja eléd tölcséralaku piros, kék és fehér 
virágait. 

Egy időrongált, esővájt, gödrös tekepálya 
„régi idők dicsőségéről" beszél. Egykor jobb 
karban volt tartva, a midőn egy hét tagból álló 
társaság élvezte a kormány vendégszeretetét. 
Ez volt a legmagasabb „létszám", melylyel az 
államfogház fölállítása ota bírt. Válogatott társa­
ság volt, azt meg kell adni. A hány nemzetiség 

! van nagy Magyarországon, mindegyikből akadt 
eoy-egy hűsre tett hírmondó. Hanem valamint 
a hazában sem tudunk megférni egymás mellett 
békében, azonképen itt sem uralkodott zavarta­
lan egyetértés. Nagyon tarka quodlibet volt: 
Miletics, Hurbán, néhány telivér magyar engesz­
telhetetlen s egy pár német „revolver-zsorna-
liszt" a kétszerecsen-utczából. 

A kert magas deszkakerítésének külön törté­
nete van. Valamikor alacsony volt, mint a szom­

széd kertek kerítése, a melyeken báró Wodiá-
ner vagy gróf Apponyi Albert — ha ugyan 
valaha ide kerülnének — nekiszaladás nélkül is 
könnyen átléphetnének. A mióta azonban a 
fogház egyetlen nem hírlapíró lakói, Madarász 
Vilii és Asztalos, jobbnak látták kereket oldani 
Oláhország felé, megmászva a kerítést, azóta 
két akkorára emelték a deszkafalat. Most már 
csak a nemzeti tornaegylet vagy az athletikai 
klub tagjai gyakorolhatnák rajta mászó ügyes­
ségüket. 

Regulásabb embert az egész osztrák-magyar 
armádiából nem kaphatott volna fegyőrségébe 
az igazságügyminiszterium, mint a milyen 
Csompor ur. J ó lelkületű, de pedánsabb a leg- | 
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elhireszteltebb miniszteri iroda-igazgatónál. A 
házszabályokra esküszik csupán, mint mi az 
evangyéliomra vagy az igazhitű muzelman a 
koránra. H a soha életedben nem tudtad mi a 
pontosság: e furcsa nevelő-intézetben megtanu­
lod. I t t a pereznek akkora jelentősége van, mint 
máshol az órának. Élénken bele tudod képzelni 
magadat abba a lehetőségbe, hogy valaha a 
Duna Visegrádnak folyjon fölfelé, de soha el 
nem fogod hinni azt, hogy a sajtófogház Cerbe­
rusa csak tiz másodpercznél tovább hagyhatná 
nyitva a kert ajtaját a zárórán tul. Az una­
lom megölné szegényt, ha naphosszant nem 
lesne az óraütéseket. Puritán lelkiismeretesség­
gel fogja föl kötelességei szűk körét. Valóban 
megérdemelné, hogy áthelyezzék valamely mi­
nisztériumba , a kötelességeiket csak „nobile 
officium"-nak tekintő nagyságos urak jobb min­
taképéül. 

A világ zaja nem hat el e csendes lakba, 
melyben kolostori nyugalom honol. Az egy-két 
ideiglenes lakón kivül, kiket, hosszabb-rövidebb 
időre „kommendál" ide a sajtóbiróság, csak a 
hosszúszárú pipáját napkelettől estig fogai között 
szorongató felügyelő s a szobacziezus szerepkö­
rének betöltésére hivatott legény lakják még az 
épületet. A csendéletben — akár vagy barátja, 
akár nem — itt ugyan bő részed van. Szobád 
magányában senki sem háborgat. Kanállal önthe-
ted fejedbe a tudományt, vagy itezeszámra 
gyomrodba — a savanyuvizes bort. Ez utóbbiból 
persze kevés azóta a kapun való behozatal, mióta 
Miletics máshol szívja és töltögeti magába a 
prófétai ihletet. Mig itt volt, nem egy hordó bor 
feküdte meg a pinczét. 

Ablakodból vagy a tornácz hűs árnyában 
álló közös ebédlő asztal mellől gyönyórködhetel 
a fecskék és verebek üzelmének szemléletében. 
Ezek naphosszant lukullusi lakomát csapnak a 
vén eperfán, melynek sötétpiros gyümölcsei 
egész nyáron át terített asztal gyanánt kínálkoz­
nak számukra, mig az előbbiek fáradhatlanul 
röpködnek eleség után. A padlás gerendái közé 
rakott fészekből csiripelve nyújtják ki sárga 
csőrü fejeiket ;i még szárnyszegzett verébfiak az 
öregek elé. melyek minduntalan hordják a jó 
falatokat a falánk ivadéknak. A kertben darázs 
és vadméH szívják az édes nedűt a virágkelyhek-
böl. nagy fekete hangyák egész raja futkos a 
gondozatlan gyümölcsfákon. csillogó szárnyú 
legyek dongva repülnek el az ármányos hálók 
mellett, hol lesben ül a vérszopó keresztes pók, 
mig a fü aljában bogár ezinezog s nagy lomhán 
czepeli házát magával a nehézkes csiga. Hanem 

I valahogy a kerítés mellé ne tévedj. Ott nyom­
ban kereszttűzbe fogná orrodat a váczi legelter-

I jedtebb parfüm, melyet a kert tőszomszédságá­
ban is vagy három disznóól terjeszt. 

Ma-holnap azonban nem lesz lakója az állam 
által a hirlapirók részére berendezett villának. 
Legalább az utóbbi évek óta egyre fogytán van 
a vendégek létszáma. A „vértanúság" nem hálás 
dolog többé a nemzetiségek körében sem, hon­
nét legtöbb lakója került eddigelé az ingyen 
fogadónak. S aztán bármilyen emberséges legyen 
is a vendéglős, egyet nem bír feledtetni lakóival: 
a szabadságot! Borostyám Nándor. 

Holtum János, az „ágyukirály." 
Az utóbbi hónapok alatt London, Paris és 

e ho elején Lipcse lakói rendkívül szokatlan és 
meglepő erőmutatványokban gyönyörködhettek. 
I loltum János, az ágyukirály, ki oly könnyedén 
játszik az ágyúgolyókkal, mint más közönséges 
ember a narancsokkal, egy valóságos ágyúból, 
mely valódi lőporral van megtöltve, igazi nagy 
vasgolyót lövet ki magára, melyet ő aztán hatal­
mas, bár nem a legdivatosabb keztyükbe dugott 
kezeivel mint valami feléje dobott almát szépen 

! fölfog. Ritka művészet vagy szemfényvesztés ez 
valóban, melyet bajosan merne utána csinálni 

I valaki. Az ágyút láthatja mindenki, a lőport és 
golyót is megnézheti a közönség, melynek szeme 
láttára töltik meg a hatalmas löveget. S mikor 
aztán elsütik, csak bámul az ember, hogy milyen 
ártatlan jószág az egész, hogy a belőle kilőtt 
golyót egy ember is elfoghatja kezével. 

Holtum Jánosnak élettörténete is elég érde­
kes. 1845-ben született Dániában, Haderleben-
ben. 15 éves korában legyőzhetetlen utazási 
vágy lepte meg. A „Rosca" nevű hajón Ameri­
kába vitorlázott. Ez első kísérlete sok szen­
vedést hozott r á , mert a hajó gyengén volt 
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ellátva élelmi szerekkel, ugy hogy útközben az 
utazók közül többen éhen haltak el. San-Fran-
ciskóban kiszált a hajóból s Nevada territóriumba 
ment aranyat ásni. De akkor még csekély testi 
ereje nem bírta meg a terhes bánya-munkát; 
kénytelen volt tehát valami könnyebbszerü kere­
set-mód után látni s már 18 éves korában egy 
san-franciskói lovai-társulathoz szegődött, hol 
annyira jól mentek dolgai, hogy családja legko­
molyabb sürgetéseire sem volt hajlandó vissza­
térni hazájába. San - Franciskóból Mexikóba 
ment, hol szintén mint lovar- és erőművész több­
ször feltűnő sikereket aratott. Sikerült egy kis 
összegecskét is összezsugorgatnia, de azt 1867-
ben egyik utazása alatt ellopták tőle. 

Holtum ezután Uj-Yorkba ment, hol 1868-
ban a Tammany-Hallban volt alkalmazva. Ott 
villant meg agyában először ágyujának eszméje, 
a mely aztán mindaddig nem hagyott neki bé­
két, mig mostani alakjában meg nem valósitotta. 

Londonban, hova Uj - Yorkból utazott, 
rendre járt valamennyi fegyvergyárt, hogy egy 
oly ágyút-íéressen vagy készíttessen magának, 
mely tercének kivitelére segítse. Végre csak­
ugyan sikerült Birminghamban oly ágyucsőt 
szereznie, a mely tervéhez alkalmasnak látszott. 
Meg is kezdé azzal kísérleteit és 1872-ben a 
Holborn-szinházban lépett föl először merész 
mutatványával igen nagy közönség előtt. Hanem 
első fellépése nem volt szerencsés rá nézve. Az 
ágyúgolyó balkezének egyik ujját elszakitá. 

De az első rósz eredmény nem riasztotta 
vissza a további kísérletektől. Ismét Birming-
hamba ment, kijavította lövegét, s azután vissza­
utazott megint Londonba, hol a South-Kenn-
sington-palotában lépett föl s ezüttal a legfénye­
sebb sikerrel. *• 

Ez időtől kezdve Franczía- és Oroszorszá­
got is beutazta és azután Bécsbe ment, hol egy 
mutatványa alkalmával a kilőtt ágyúgolyó fejét 
találta — mi könnyen megtörténhetik s meg is 
történt vele többször, másutt is — és e baleset 
következtében két hétig őrizte az ágyat. Ez idő 
alatt sokan látogatták me«t, a többek közt Born 
Anna nevű fiatal művésznő is, ki most már 
nejévé lett. 

Mikor az ágyukirály Parisban mutogatta 
művészetét, a „Monde illustré" czimü képes lap 
egyik munkatársa, Pierre Veron kétségbe vonta, 
hogy Holtum a kilőtt ágyúgolyót kezeivel meg­
állíthassa és azt irta róla, hogy nem egyéb egy­
szerű világcsalónál. Erre Holtum megjelent a 
szerkesztőségben s kijelenté, hogy kész bemu­
tatni művészetét bárminő helyen, a melyet 
Veron kijelöl számára s kötelezi magát, hogy 
ha mutatványa nem sikerül, 5000 frankot fizet 
a szegényeknek és 3000-et annak, ki a mu­
tatványt utána megcsinálja. 

Az ajánlatot elfogadták s a sajtó képvise­
lőit a Mabille-kertbe összehivták. Valami 300 
iró s több tudós jelent meg ott a kijelölt órára. 
Az ágyút, golyót és lőport mindenki megnéz­
hette, kezén megmérlegelhette, szóval kiki meg­
győződhetett a felől, hogy itt csalás nem forog­
hat fenn. Holtum pár perczig roppant sulyu 
golyókkal játszadozott, hármat-négyet zsákba 
tett, fogával fölvetette magasra és nyakán föl­
fogta azokat. Azután megtöltötte az ágyút és 
azon az utón, melyet a golyó veendett, oda állt 
az egy pár méternyire fölállított deszkapalánk 
mellé, s mikor jeladására az ágyút elsütötték, a 

f olyó mint a villám odasújtott a palánkra 
íoltum feje fölött néhány centimétemyire és a 

deszkát pozdorjává zúzta. Mindenki reszketett, 
ha elgondolta, hogy az ágyú irányának egyetlen 
hajszálnyi eltérése rögtön véget vetett volna e 
bátor ember életének. 

Azután az ágyút ismét megtöltötte Holtum 
s fölszólittatá Velle orvos által a közönséget, 
hogy nem vállalkozik-e valaki 3000 frankéit az 
ágyú elébe állni. Képzelni lehet, ilyesmi esze 
ágában sem volt senkinek. Ekkor Holtum gyan­
tával bevont kesztyűit felhúzván, jelt adott. Az 
ágyú iszonyú csattanással sült el, s az erőművész 
3UÖ ember előtt fényes nappal az ágyúgolyót 
kezével kifogta. 

A „Monde illustré" tudósítója azt írja, 
hogy Ő ugyan távolról sem sejti a bámulatos 
mutatvány titkát, de arról meg van győződve, 
hogy Holtum a legbámulatosabb erejű ember, 
kit valaha látott. 

Nagyon természetes, hogy az ágyukirály 
merész mutatványai sok mindenféle találgatásra 
zolg áltattak okot. Azt minden okos ember 
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tudja, hogy valami természetfölötti hatalomról 
itt szó sem lehet s az egész művészet, bármily 
megfoghatatlannak tűnjék is föl, a természet 
törvényein alapul. Sokan azt hiszik, hogy a töl­
tésre használt lőpor van gondosan megszámlálva 
a legutolsó szemig, mások meg az ágyú meg­
töltésének módjában vélik rejteni a titkot, mely 
akármiben álljon is, de hogy még eddigelé titok, 
az bizonyos. 

Rajzunk, mely a fentebbi adatokkal együtt 
az emiitett franczía képes lapból van véve, kellő 
fogalmat nyújthat egy ilyen ágyugolyófogdosási 
jelenet izgalmas érdekességéről. 

A vasúti árszabás kérdése, tekintettel a 
tudomány tárgyaira. 

A kor szelleme, mely a tudományt, s így 
annak eszközeit is minél átalánosabb köztulaj­
donná igyekszik tenni, kifejtette már azon alap­
elvet, hogy a tudomány tárgyait olcsóvá s 
mindenkinek könnyen hozzáférhetővé kell tenni, 
s mégis alig irányoztatott e tekintetben a vasúti 
szállításra is a figyelem. 

Megszoktuk a mai világban a vasutakat a 
kereskedelmi összeköttetés eszközlőj ének tar­
tani s a vasúti kérdéseket kizárólag e szempont­
ból tárgyalni. 

Nem tagadom, e nézet bizonyos mértékig 
jogosult, azonban még sem jogos e kérdéseket 
minden más tekintetet kizárólag fejtegetni: mert 
az anyagi előnyök mellett a szellemi előnyök is 
figyelmet érdemelnek. 

Hogy a kultúrai haladásnak az olcsó tudo­
mányszerzés módja iránt fennálló elvét a vasúti 
kérdésektől elvontan tekintették mind ez ideig, 
s tekintik most is, elég csak egyszerű tényekre 
hivatkozni. 

Tessék csak a t. olvasónak pár jó könyvét 
20—30 mértföldre lakó barátjának vasúton el­
küldeni. Az árszabás osztályozása szerint minden 
hazai vasútnál a könyvek a rendes osztályok 
2-dika alá tartoznak, tehát oda, hova az ipari 
tárgyak, a mi annyit jelent, hogy a vasút a la­
poknak kötés által eszközölt összetűzését, a 
táblát stb. nézi oly jellegnek, mely az osztályo­
zásra alapot.ad. Ez osztálynál mázsánként és 
mértföldenként 4 krt fizet s szállítmánya rendes 
körülmények közt 3 nap alatt rendeltetési he­
lyére ér. A képek, könyvek stb. tudományos 
tárgyak tehát csak annyiban léteznek a vasúti 
árszabás elvei szerint, a mennyiben ipari tárgyak. 

A m. államvasút, mely tudvalevőleg a többi 
vasúttól egészen elütő, önálló rendszert, az u. n. 
kocsiür-árszabást hozta be, nem tett ily finom 
megkülönböztetést, mint a többi vasút. 

A többi vasút az ipar tárgyait más, az ős­
termelés tárgyait faj szerint szintén más-más 
osztályokba osztja be, mig az államvasutaknál 
ugy fizetsz jámbor halandó 6 mázsa kőért, mint 
6 mázsa könyvért, s még azt sem mondhatod, 
hogy ez nem jogos; mert tövéről hegyére 
bebizonyítják neked, hogy 6 mázsa könyv több 
helyet foglal el a kocsiban, mint 6 mázsa kő s 
igy tulaj donképen 6 mázsa könyvért többet kel­
lene fizetned, mint 6 mázsa kőért. 

Az tökéletesen igaz s nem is akarom itt 
mellőzni, hogy könyveket senki sem szállít má­
zsa számra, ha csak a vidék túrós kofája nem, 
ki valami megbukott antiquarius hagyatékát 
vette át s most haza viszi, a más czélok számára 
teremtett szegény papirost előbbi czéljának meg 
nem felelő módon felhasználandó. 

De épen ezért, ha már az egységi árak meg 
is maradnak ; mért nem mondja ki a vasút azt, 
hogy a tudomány tárgyait a teherszállítmányok 
egységi ára mellett mint gyorsszállitmányt szál­
lítja, s másként nem is szállíthatja? — s még e 
mellett is nem redukálhatná-e áldozat nélkül az 
egységi árakat is ? 

Valóban hihetetlen, hogy e tekintetben ko­
moly akadályok léteznének. Igen valószinü, 
hogy a tárgy oly csekélynek tűnt föl sokak 
előtt, hogy nem tartották érdemesnek vele 
törődni, pedig nem lehet az lényegtelen kérdés 
soha, a mi a tudomány tárgyai szállításának, ki­
terjesztésének megkönnyitését czélozza. 

Természetesnek fogja mindenki találni, 
hogy a vegyészeti czélokra használandó üvegek 
meg legyenek különböztetve az ivó pohártól, 
pedig hát a vasúti árszabásoknál ez mindegy. A 
leydeni palaczk szintúgy üveg-áru, mint az itczés 
üveg s ha eltört, szerencsétlen tudós! font számra 
kapsz kárpótlást épen ugy, mint ha akármi más 
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tört volna el, vagy sérült volna meg. Biztosítsd 
az értéket 600 ftra, mondják az illetők, akkor 
kapsz többet is, de e biztosítás nélkül csak üveg 
marad az üveg, akár leydeni palaczk, akár ive* 
pohár volt. 

Egy mázsa könyvet adtál föl s elfelejtetted 
értékét 200—300 ftra biztosítani, habár annyi 
értéke van is, kapsz annyit érte mint egy mázsa 
kőért; mert hát könyv és kő csak abban külön­
böznek, hogy egyiknek czérnával és keményítővel 
adnak alakot, a másiknak pedig kalapácsosai. 
Ez pedig tudvalevőleg nem lényeges különbséov 

A szellemi vívmányok iránt nincs érzéke a-
vasutnak, mely hivatva van a jövő kultúrájának 
legalább irányt adni; s bizony ez nem valami 
vigasztaló. 

Aranyat, ezüstöt feltételesen felvesznek a 
vasutak szállításra külön egyezmény alapján, és-
műtárgyakat szintén ily feltételesen fogadnak 
el, mintha nem lehetne egyszer-mindenkorra oly 
intézkedést tenni, mely mind az aranyat, mindi 
a művészet tárgyait biztosítsa. 

Azon szempontból zárni ki bizonyos czik-
keket, hogy esetleges kárnál (explosio stb.) más 
szállítmányok meg ne sérüljenek, még indokol­
ható, de hogy az intézet eahetőleges lopás ese­
tében igen nagy összeget ne fizessen kárpótlás 
gyanánt, ez már nem indokolható, ez már ne­
vetséges ! 

A tudománynak van joga követelni, hogy 
terjesztését megkönnyítse a vasút is. Abból 
a sok „mérsékelt osztály"-ból, a mit önök a 
krumplira meg a spiritusra hoztak, ha nagy 
menyiségben szállíttatnak, juthatna tán valami a 
nyomdafestékkel színezett papirosok számára is ? 

Kérem ez ügyre s annak fontosságára az-
illetők figyelmét! 

Egy magyar államvasuti hivatalnok. 

A hétről. 
„Ki a vivát ?" igy köszönnek egymásnak ez 

idő szerint az emberek szerencsés jó napot. De 
nem a „fogadj isten" rá a felelet, hanem, ha el 
nem találtad azt a választ, a mit várt tőled a kér­
dező : no ugyan megköszönheted, ha csak a 
szemével nyársal keresztül. 

Kortes világot élünk. Gyakoroljuk az állam­
polgár legszebb jogát. Választunk. Választjuk,, 
a ki nekünk törvényt hozzon, melynek engedel­
meskedni tartozunk. — Egy pillanatra mintha 
megfordult volna á világ. Mert a törvénynek 
csakugyan engedelmeskedni tartozik az embeiv 
De ha már jogom van rá választani, választok 
olyat, a ki nekem olyatén törvényt hoz, a mely­
nek én szivesen engedelmeskedem. Igy hát jó for­
mán magam szabom meg a törvényemet, s mi-' 
kor annak engedelmeskedem, tulajdonképen 
csak 'a magam akaratának engedelmeskedem. 
Tőlem függ, milyen legyen a törvényem. A minő-
ur vagyok a magam küszöbén belül mindenkoiy 
épen olyan ur vagyok mindenütt az országban 
— a választás alatt. Mert hiszen hát tőlem függ, 
(no meg egypár százezer polgártársamtól) még 
a meglevő törvényt is megváltoztatni, ha olyat 
küldök az országgyűlésre, a ki annak a meglevő 
törvénynek a megváltoztatására szavaz. 

Hát az ilyen tudat bizony kissé exaltálja a 
kedélyeket, tagadhatatlan. Olyan az, mint mikor 
az üszköt élenyes edénybe dugják, — lánggal 
lobog. Izgatottabb minden ember. Aggódikr 

lelkesül, vitatkozik, haragszik, hízeleg, fel s alá 
futkos, ellenségével kibékül, jó barátjával össze­
vesz, utazik, szónokol, leveleket irkál, program-
mot csinál, ha nem jelölt is, idéz a klassziku­
sokból, ha nem tud is diákul, fel világosit, bár 
maga se tudja, miről ? magasztal, legyaláz, 
— küzd, fárad és felolvad a váltakozó affektu-
sokban. 

És ez az izgalom, mint a futó tűz, elragad 
a nem választókra is. Az asszonyok kortesked­
nek még csak igazán. A kit ők vesznek ke­
gyeikbe, annak nyert ügye van. A szép szemek 
vesztegető ereje ellen elfelejtett praeservativáról 
gondoskodni a törvény. Aztán nem ők gondos-
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kodnak arról a zászlóról, sőt zászlókról, melyek 
alatt a tisztelt választó polgárok tömörülni haza­
fias kötelességüknek ismerjék? Nem ők takar­
ják a képviselői pálya töviseit a jelölt szeme 
.elől koszorúkkal, virágokkal, a mikkel tele 
hintik kocsiját? Nem ők tűzik fel a kokárdát, 
melyen a jelölt neve ragyog? Nem ők tanítják 
tneg a kis gyermeket, a közvélemény e rettent­
hetetlen hirdetőit, hogy ki hát az igazán vivát ? 

Lázban van az egész ország, végig borzon­
gatja testét tetőtől talpig a — meleg. 

Minő alkalom a zavarosban halászni! gon­
dolja magában a professzionatus kortes. Hanem 
hát ott a tó parton a tilalmi tábla, felírva rá: 
.,,1874: XXXIII- ik t. ez. Zavarosban halászni 
tilos." 

Gonosz idők ezek! gondolja magában, a 
íéo-i jó időkre emlékezve, fejcsóválva áll odább 
*«ngedi, hogy ő hát nem bánja, nem is tesz róla; 
h a oly bolondok az emberek, hogy egy kis fris 
-fejbeverést, apró vesztegetést, egy ital ezt vagy 
amazt, sőt még a hitegetést, biztatást és fenye­
getést is törvénynyel tiltják el, — no hát akkor 
•nem is érdemes másra: veszszen el a világ. 

TÖrs Kálmán. 

Irodalom és művészet. 
— A „Nyelvőr" júniusi számában „Két éles 

tőr nem fér egy hüvelybe" czim alatt hatalmas 
leczkét ad nekünk is az ortholog iskola egyik 
-fő előharezosa, Volf György ur, a miért azt mer­
tük mondani, hogy mi ép annyira pártoljuk a 
neologiát, mint az orthologiát, mert szükség van 
-mindkettőre. Volf ur, az elfogultak és túlzók szo­
kása szerint, csak feltétlen helyesléssel elégszik 
-meg s nem tűri a bírálatot, mely részben igazat 
ad, részben megrovást tartalmaz. Nem levén 
szaklap, nem veszszük föl vele részletekben a 
-vitát, bár könnyű volna ferdítéséit s ráfogásait 
-fejére olvasni. Pl. hogy mi a ház szót idegen 
•eredetűnek állítottuk, hogy mi egy perczig se 
gondolkoztunk azon: mit jelent a neologia és 
•orthologia szó, hogy mi a szépséget a helyes­
séggel szembe állítottuk s amazt ennek rovására 
sürgetjük stb. Atalában az a kicsinylő hang, 
melylyel Volf ur, nálunk (s talán nála is) sokkal 
érdemesebb írók ellenében élni szokott, mely­
lyel magán kívül mindenkit tudatlannak bélye­
gez, nem igen csábit minket, hogy vele vitába 
•ereszkedjünk. Nekünk is, mint a nyilvánosság 
•egyik közlönyének, jogunk volt véleményt 
mondani a fenforgó irodalmi vitában. Igyekez­
tünk elfogulatlanul Ítélni a dologról; megadtuk 
az ortholog iskolának, ami meggyőződésünk sze­
rint érdeme van. Hogy minden túlzásában nem 
esküszünk szavára, ez az a nagy bűn, melyért a 
Volf ur dorongja szegény fejünk körül jár s fog 
járni még a következő számban is. Ha ily mo­
dorban folytatja, ellehet tőlünk. 

— Az akadémia könyvkiadó - hivatalában a 
következő művek jelentek meg. „A magyar tör­
ténelmi emlékek" negyedik osztályának (diplo-
maczia) második kötete: „ M a g y a r diploma-
•cz ia i e m l é k e k az A n j o u - k o r b ó l " szer­
kesztette W e n z e l Gusztáv. Az 551 okmányt 
tartalmazó s 43 ivre terjedő kötet ára 5 forint. 
A „Magyar tört. emlékek" második osztályának 
\irók) harminczkettedik kötete: „Ve rancs i c s 
A n t a l magyar kir. helytartó esztergomi érsek 
•ös szes m u n k á i " közlik Szalay László és 
'Wenzel Gusztáv, Xll-ik kötet, 26 ív terjedelem­
mel. E kötetben Wenzel Gusztáv Verancsics 
életrajzát, apróbb jelentéseit, leveleit stb. közli, 
J3 ezzel e nagy gyűjtemény, egyike az akadémia 
legbecsesebb kiadványainak, be van fejezve. 
Továbbá: a „Mathematikai és természettudo­
mányi közlemények" X. kötete, tizenhárom 
-czikkel s több a szöveg közé nyomott ábrával. 
332 lap; ára 2 frt. 

— Borostyáni Nándor, lapunk munkatársának 
tollából a Lipcsében megjelenő „I11 u s t r i r t e 
Z e i t u n g " hosszabb idő óta közöl már képszö­
vegeket magyar tárgyú rajzokhoz. Közelebb is 
•e lap a magyar dalműszinház rajzát hozta, kime­
rítő czikk kíséretében, mely lehetőleg hű képet 
parkodott nyújtani a magyar színészet és a ha­

zai dalmű fejlődéséről. Az élénk érdeklődés, 
melylyel a németországi sajtó most hazánk iránt 
viseltetik, más lapokban is nyilvánul, de kiváló 
elismerést érdemel a lipcsei lap részéről, mely 
tájékozott magyar íróra bízza a Magyarország 
népéletéből, építészetéből stb. vett rajzok ismer­
tetését. Egyedül igy van lehetővé téve, hogy 
hazánkat híven tanulja ismerni a külföld egy-
egy az egész földgömbön elterjedt lapból. Bo­
rostyáni Nándor „Land, Leute und Lében 
in Ungarn" czimü terjedelmes művet is készit 
Weber lipcsei kiadó számára, melyben a magyar 
társadalom és szellemi élet fejlődése, a népélet, 
egy csomó tősgyökeres magyar vidék és hely 
stb. lesz ismertetve. 

— A magyar irodalom történőimének kézi­
könyve tót nyelven. A magyar irodalom a tótok­
nál mindeddig terra incognita volt. Mig a cse-
heknel Petőfi költeményei már második kiadás­
ban jelennek meg, a tótok mindössze 30—40 
költeményünket fordították le. Most két fiatal 
tót iró, Skultéty József és Oszvald Adolf Svato-
pluk közös erővel „Vybor madjarskej literatury" 
czim alatt tót tanodák számára magyar iroda­
lomtörténeti tankönyvet írtak, melyben minden 
gyűlöletes, tendentiosus szinezés nélkül előadják 
a magyar irodalom történetét, s Íróinkat kizárólag 
magyar források nyomán jellemzik; a rövid kéz­
irathoz olvasókönyv van mellékelve, számos 
jelesb költőnk és irónk műveiből vett szemel­
vények tót fordításával. 

— „A futó-bolond" czim alatt egy parányi 
füzetkében, magát rhapsodiának nevező kis 
vers-cyclus jelent meg, Szalánczi Gyulától. Sza­
bálytalan, rim és méretnélküli sorokban irt tiz 
költemény, melyeket az alaphangulat tart, bár 
lazán, össze. Eleinte a vastag érzékiség dicsőíté­
sének látszik, emlékeztetve e részben az Uj 
Tannhauserre; majd a kétségbeesés, s végre az 
utolsó, „Templomban" czimü versben a magát 
kényszerűségből megadó hit képezi az alaphan­
got. Nem akarunk a szerzőtől minden tehetséget 
eltagadni: de mint a kül-, ugy a belforma iránti 
érzéke is fejletlen; költői észjárása pedig itt-ott 
csakugyan igazolja fűzetkéje czimét. A költé­
szetben helyén van a bolondság, csakhogy rend­
szer legyen benne, mint Shahespeare mondja. 
A szerző rendszerében pedig több a bolondság, 
mint bolondságában a "mennyi rendszer. A kis 
füzetke ára 40 kr.; s a megrendelések Buda­
pestre ősz-uteza 28. sz. alá intézendők. 

— Hírlapirodalom. A „Budapes t i Köz­
löny" jelenti, hogy július 1-től kezdve a vasár­
napokat és ünnepeket követő napok kivételével, 
naponként egy fél iv, vagy a szükséghez képest 
bővebb tartalommal fog megjelenni, s csak 
h iva ta los és f é l h i v a t a l o s k ö z l é s e k e t 
tartalmazand. A lap ára változatlanul marad. — 
A „ K ö z l e k e d é s " czimü posta-, távírda- és 
vasúti szaklap, mely az illető körökben a ma­
gyarosodás terjesztését tűzte ki egyik föladatául, 
jövő félévben is mint heti lap jelenik meg, min­
den csütörtökön; előfizetési ára félévre 3 frt 
50 kr. — Beküldetett hozzánk az „Uj Idők" 
ez év elején keletkezett szépirodalmi, társadalmi 
és művészeti hetilap előfizetési fölhívása a julius-
deczemberi félévre. Az „Uj Idők" jövőre is 
B e n e d e k Aladár szerkesztése mellett, s Szar-
vasy Sándor kiadásában fog megjelenni, s az 
eddigihez hasonló változatos tartalmat ígér 
jövőre is, s a hölgy-előfizetők számára külön 
divatrészt. Előfizetési ára évnegyedre 2 frt 50 kr., 
„kisebbrendü tisztviselőknek és néptanítóknak 
207u-kal olcsóbb." — A „ Z e n t a i F igye lő" , 
melyet a zentai polgármester a választási törvé­
nyek egyszerű közlése miatt márczius 5-kén 
betiltott, f. hó 20-tól ismét megjelenend; az erre 
vonatkozó belügyminiszteri rendelet szerint 
közigazgatási hatóság egy lap betiltására nem 
illetékes. — „Szabadság" czimmel, Laszky 
Ármin szerkesztése alatt, uj közjogi ellenzéki 
közlöny jelent meg Nagy-Váradon hetenkint 
négyszeri kiadással. Ara egész évre 10 frt. 

— „Természettudományi Szemle" czimü, 
havonként kétszer megjelenő népszerű szakfo­
lyóiratra hirdet előfizetést a biharmegyei orvos-, 
gyógyszerész- és természettudományi egyesület; 
szerkesztője lesz B a r l a n g h y Adorján Nagy-
Váradon. E lap a természettudományok minden 
körét felöleli, de különös súlyt fektet a társa­
dalmi intézményekre s mezőgazdasági viszo­
nyokra. Előfizetési ára félévre 2 frt. 

— Nemzetiszinház. H a m a k e r s Bernardine 
k. a. szombaton fejezte be vendégszereplését a 
,.Hungenották"-ban, mint királyné. Éneke s 
játéka ezúttal is kifogástalan volt, s a közönség 
ismételve kitüntette tapsaival. Ha a művésznő 
nagyobb szerepkörben mutatta volna be magát 
— összesen hatszor lépett föl színpadunkon, de 
csak három szerepet énekelt, — nagyobb sikere 
lett volna vendégjátékának is. Régi darabokban, 
minőkben a k. a. lépett föl, még kitűnő erők 
sem vonzanak valami nagyon nálunk. Hama­
kers kisasszonyt egyébiránt b. Podmaniczky 
Frigyes — a „Nemz. Hírlap" jelentése szerint 
— a jövő nyárra 3 havi vendépszereplésre szer­
ződtette. — E i b e n s c h ü t z Mari k. a., — ki 
még egy év előtt á szini képezde növendéke 
volt, a azóta a kolozsvári színházban kedvencz 
— hétfőn lépett fel az „Ármány és szerelem"-ben, 
mint Luiza. A fiatal művésznő igazolta a jó 
véleményt, melyet tehetségéhez fűztek. Csinos 
színpadi alak, rokonszenves, bár kissé még 
gyönge hanggal; játékában sok a természetes­
ség, szavalati modora egyszerű. A kisasszony 
szintén a naiv-szerepkör pálmájaért versenyez, 8 
Müller Lujza szerepében van is naiv rész elég, 
de van fejlett drámai erőt igénylő nagyobb rész 
szintén. Ezekhez még nem gyűjtött elég erőt 
nem közönséges tehetségéből. Az bizonyos, hogy 
tehetsége eddigi versenyző társai közt a legszem­
betűnőbb. — Bogdán i Vanda k. a., a bécsi 
vig opera volt primadonnája, kedden a „Sevillai 
borbély"-ban lépett föl, Kozina szerepében. A 
k. a. érdekes szőke alak, de hangja csekély ter­
jedelmű, nem hajlékony, sőt sokszor éles. Szín­
házunknál e szerep betöltésére jobb erők akad­
nak. A közönség hidegen fogadta és hallgatta a 
vendéget, ki többször nem lép föl színpadunkon. 
— Szerdán a „Port a szemébe" czimű régebbi 
repertoir-darab került uj betanulással a szín­
padra. A sikerült előadást, melyben Sza th-
máryné , Sz ige t i József, Vizváry és Pau-
l a y n é kedvvel és hatással játszottak— való­
színűleg a rekkenő meleg miatt — csekély 
közönség nézte. — Sto l l Ágost tenorista 
hazánkfia, ki rövid ideig tagja volt már a nem­
zeti színháznak, s utóbb Gráczban énekelt, szom­
baton volt föllépendő „Rigoletto"-ban, mint 
herczeg. Ugyanő kedden „Faustot" fogja éne­
kelni. — E l l i n g e r Jözsef, kinek szerződése 
lejár, hirszerint 2000 forint fizetésfólemelést 
kért. Eddig 10 ezer forint évi fizetése volt. 
Ellinger állítólag megválni készül a nemzeti 
színháztól, mivel e föltételeit vonakodik teljesí­
teni az igazgatóság. 

— Budai színkör. T e m e s v á r y társulata 
szombaton és vasárnap a „ F a l u r o s s z á t " 
hozta szinre, még pedig sikerülten, nagy közön­
ség előtt. N a g y J u l c s a k. a., a nemzeti szin­
ház tagja, elevenen játszotta Finum Rózsit, s 
tűzzel adta elő a népdalokat. G e r e c s és T i ­
h a n y i jól alakítottak, s az előbbi népdalait 
megújrázta a közönség. S i p o s n é ezúttal is 
bebizonyitá Tercsi szerepében, hogy kiváló 
tehetséggel bir. — B o k o r József gyermek­
társulata néhány mulatságos estét szerzett a 
krisztinavárosi színkörben a közönségnek. Az 
apa nagy gonddal tanította be gyermekeit, kik 
közül a legifjabb: Tivadar hat éves, a legidő­
sebb pedig tizennégy. A négy gyermek színész 
a „Tigris" (Fehér Othello), „Potrohos Janó" s 
méc néhány vígjátékban korához képest, meg­
lepő fölfogással és kedvvel játszott. — A „ F a l u 
r o s s z a" jövő hó elején újra szinre kerül, 
O d r y Lehellel a czimszerepben. E föllépés fo­
gadás következménye, mivel valaki azt állitá, 
hogy e népszínműi szerepet operaénekes nem 
tudná sikerülten bemutatni. Odrynak a fogadás 
megnyerése aligha fog nehézségeket okozni, 
mivel a nemzeti szinpadon egykor nagy hatással 
játszotta „Parlagi Jancsit". — A budai szin-
körben szombatra volt kitűzve az első opera­
előadás: Flotow „Stradellá"-ja. 

KözintézeteK, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia nyelvtudományi 

osztályának hétfői ülésében H u n fa 1 v y Pál 
az akadémia által kiadott „Nyelvtudományi 
Közlemények" legújabb két kötetét ismertette. 
A „Nyelvt. Közi." XI . kötetét Hunfalvy Pál 
osztyák tanulmányai foglalják el; a konda-vogul 
nyelvről irt munkája megjelenése alkalmából 
Schiefner pétervári tudós lemásoltatta számára 
a Márk evangélium konda-vogul fordítását. B 
kötetben bumutatja az északi osztják nyelvet, 
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tekintettel azon osztyák szójegyzék és eredeti 
énekekre, melyeket R e g u 1 y hozott magával, 
de melyek már évtizedek óta használatlanul 
hevertek, mert megértésükhöz nem volt kulcs. 
A X I I . kötetben Ring Mihálytól, át. Goldzieher 
Antaltól vannak figyelemreméltó dolgozatok. 
P u 1 s z k y Ferencz a vogul és osztyák nyelvet 
illetőleg hallott megjegyzések alkalmából fel­
említi, hogy az ethnográfiai múzeumban levő 
osztyák-vogul hímzések a színskálára és a for­
mákra nézve teljesen megegyeznek azon hímzé­
sekkel, melyeket földmivelő népünk ma is ké­
szít, holott a tót és német hímzések egész mások. 
E művelődéstörténeti dokumentum kiegészíti 
azon nyelvtudományi dokumentumot, mely szin­
tén azt bizonyítja, hogy a magyar és a vogul-
osztyák törzsek, mikor együtt éltek, már a mű­
veltség bizonyos magasabb fokán álltak. Ezután 
ugyancsak H u n f a l v y Pál bemutatta J o a n ­
n o v i c s György értekezését az i k-es igékről. 
J . elismeri, hogy az „ ik" nem képző, hanem 
személyrag, de kifejti, hogy ez nem érv az ik-es 
ragozás ellen. Az „ ik" nem más, mint a harma­
dik személy kifejezése, ép ugy mint teszen, vé­
szen, hiszen-ben az „ e n ; vagy a „ ja" ebben: 
várja, írja, vagy pedig az „i"-ebben: kéri. Az 
„ik"-es ragozás létjoga kitetszik az ,,ik"-nek 
személyragi természetéből; ezen állítást érte­
kező bővebben indokolja. Ezzel az ülés, mely 
utolsóelőtti volt a nyári szünidők előtt, véget ért. 

— A természettudományi társulat közelebbi 
választmányi ülésében S z i 1 y Kálmán többi 
közt jelentette, hogy a társulat ujabb kiadvá­
nyai 15 kötetben elküldettek a párisi földrajzi 
kongresszus kiállítására. A könyvkiadó válla­
latra már 1216 aláíró érkezett be s az 1875-lk 
évi könyvilletmények fejében két kötetet fognak 
kiadni: Johnson amerikai tanár „Hogy nő a 
vetés?" czimü müvét fametszetü ábrákkal illusz­
trálva s Proctor angol csillagász müvét : „Más 
világok mint a miénk" színes nyomású táblákkal 
és fametszetekkel. Ezek mésr az idén meg fog-
nak jelenni. Intézkedéseket fog tenni a társulat 
arra nézve is, hogy a júl ius hónap 25—28-kán 
bekövetkező csillaghullást Magyarországban is 
megfigyeljék 4 vagy 5 állomáson, ellátva azokat 
meteoroskópokkal. P e t r o v i t s Gyula másod­
titkár az idei pályázatokról tett jelentést. Asvány-

. és földtani munkákra 2000 írt volt kitűzve s 
érkezett három pályatervezet. Ké t pályázót bí­
zott meg a választmány a részletes programm 
alapján tervezett munkája elkészítésével: K r e n -
n e r József műegyetemi tanárt, ki „Magyaror­
szág ásványai" czim alatt le fogja írni a magyar 
koronához tartozó országok összes ásványait; 
müve 1400 rajzzal lesz illusztrálva s két év alatt 
fog elkészülni; tiszteletdija 2000 frt. M a d e le­
a p a d h Livius berzétei vasgyári igazgató „Ma­
gyarország és Erdély vasérczfekhelyeinek meg­
vizsgálásával és leírásával" bízatott meg; ez a 
munka is két év alatt készül el és 2000 frt tisz­
teletdíjban részesül. A Semsey-dijra (álattani 
munkákra 1000 frt) négyen pályáztak. Ezek 
közül ketten bizattak meg egy-egy munka elké­
szítésével: M o c s á r y Sándor nemzeti múzeumi 
őrseged „ A magyarországi levél- és fadarázsok" 
monographiáját fogja elkészíteni másfél év alatt, 
tiszteletdija 500frt ; Entz Géza kolozsvári egye­
temi tanár pedig egy már régebben megkezdett 
müvét fogja befejezni és benyújtani; czime: 
„Alak- és élettani búvárlatok a véglények (pro­
tozoák) köréből." JtiZ is két év alatt fog elké­
szülni, számos ábrával illusztrálva, tiszteletdija 
500 frt. Valamennyi tervbe vett munka hézagot 
fog pótolni a tudományos irodalomban. LTj ta­
gok ismét 47-en léptek a társulatba, ugy, hogy 
a rendes tagúk létszáma jelenleg 4316. 

— Az egyetemi könyvtár uj épülete már egé­
szen készen áll. Emeleti előcsarnokából közvet­
lenül belépünk a nagy terembe, mely az épület 
fődisze, 42 láb széles s 57 láb hosszú, összesen 
tehát 2394 négyszög lábnyi terjedelmű. Tető­
zetét nagy üvegfedél bontja, s ezenkívül oldalt 
is három kolosszális ablakon át nyer világítást. 
Közvetlenül a tető alatt egész sor allegorikus 
freskó van Lotz Károly jeles művészünktől; a 
nyugat i oldalt a szobrászat, építészet, zene és 
festészet, a délit az orvostan, vegytan, mennyi­
ségtan, csillagászat, geológia s természetrajz, a 
keleti t a tanköltemény, lyra, tragédia, bölcsé­
szet theologia, jogtudomány, archeológia, alle­
gorikus rajzolatai töltik be; alattuk arabeszkek 
8 aranyozott diszitmények. Magában a teremben 
oszlopok nincsenek, de a falak mellett díszítésül 

csinos márványozott támoszlopok sora látható 
jóniaí kapitaléval s bagolyalakokkal ékitve. Az 
emelettel párhuzamosan egy keskeny karzat is 
vonul el, melyet azonban csak könyvszekrények 
felállítására fognak használni. Terv szerint, e 
terem, mely körülbelől akkora mint a redoute 
nagytermének fele,százharmincz olvasót fogad­
hat magába. A fal körül tölgyfa-szekrényekben 
„kézi könyvtár" czim alatt itt lesznek a legin­
kább használt s teljesen uj könyvek és előleges 
számítás szerint mintegy 24 ezer darab. A többi 
könyv az első emelet s földszint szobáiban lesz 
elhelyezve, a Márton pozsonyi lakatos által 
készített vas szekrényekben, melyeknek meg­
festése magában 15,ezer forintba kerül. I ly vas­
szekrény van 23 nagy és 13 kicsiny. Xészitésük 
összesen harminczkétezer forintba került. Egybe-

I egybe mintegy négyezer kötet könyvet kényel­
mesen el lehet helyezni. Ennek daczára, e szek­
rények — mint a „ H o n " írja, — a könyvtár 
teljes befogadására elégtelenek s körülbelől 
húszezer kötet könyv elhelyezéséről utólagosan 
kell gondoskodni. 

Egyház és iskola. 
— A budapesti uj állami tanitóképezdéhez. 

mely a pesti oldalon lesz, Zirzen Jankát , a bu­
dai képezde kitűnő igazgatónőjét nevezik ki. A 
budai képezdében csak az elemi osztályok ma­
radnak, s ott Dusóczky Károlyné asszony lesz 
az igazgatónő, ki jelenleg a nőképzőegyleti 
tanodát vezeti. 

— Iskolai vizsgák. A pesti ref. egyház tan-
I intézeteinek évi vizsgái július 4-lata kezdődnek 

a vallástani vizsgákkal; az I — V I I . gvmn. osz-
tály vizsgái jul . 12—15-én d. e. és d. u. egymás 
után következő sorban tar tatnak; 15-én és 16-án 
a magántanulók vizsgái, 19-én a leányiskola 
vizsgája, a közbeeső napokon az érettségi vizs­
gák. — A d e b r e c z e n i ref. főiskolában az 
1871 =, "tanévet berekesztő vizsgák következő 
renddel tartatnak meg: jul. 2—14. a hittani ta­
nulók s a joghallgatók párbeszédi vizsgái és 
alapvizsgálatai; 10—12-én a magán jog tanulók 
vizsgái; 5., 6., 12—14-én érettségi vizsgák; 
8—11-én a gymn. osztályok közvizsgálatai; 9-én 
a tanitó-képezde vizsgái. 

Mi újság? 
— Lapunk jelen száma utolsó e félévben. De 

semmi okunk sincs búcsúzni olvasóinktól; nem­
csak azért, mert a Vasárnapi Újságnak állandó 
törzs-közönsége van, hamem azért sincs, mert a 
Vasárnapi Újságból egy egész évi folyam ké­
pezvén egy kötetet, félévkor csak az előfizetések 
szoktak megújulni, a közönség nem változik. 
Reméljük azért, hogy mint rendesen, az idén 
is ugy találkozunk olvasóinkkal a jövő héten, a 
mint tőlök ma elválunk. Ez az oka, hogy nagyobb 
szépirodalmi közleményünket, a Verne „ R e j t e l ­
m e s s z i g e t é t " egyszerűen átviszszük a máso­
dik félévre. Ez érdekes regény most folyamatban 
levő második részének még nagyobb fele van hátra, 
még mintegy hét közlemény. Olvasóink észre­
vehették, hogy lapunk ismeretterjesztő közle­
ményeinek hátránya nélkül , a szépirodalmi 
olvasmányokra különös gondot fordítunk foly­
vást. E félévben adtuk kitűnő regényírónk 
J ó k a i Mór „ A B a l a t o n v ő l e g é n y e i " czimü 
eredeti elbeszélését; csak most fejeztünk be egy 
amerikai angol beszélyt ( „Mi l e t t b e l ő l e ? " ) , 
mely érdekes lélektani rajzaival ébresztett figyel­
met ; a következő számban ismét eredeti beszélyt 
kezdünk meg V a r g a Jánostól, a hazai nép­
életből. Egy szóval igyekezünk mulattató olvas­
mányról is folyvást gondoskodni, de abból is 
mindig a tartalom és forma tekintetében mű-
becscsel bírót választjuk. Ez lesz törekvésünk 
jövőre is. 

— A választási mozgalom maholnap eléri 
tetőpontját. Június elsején megkezdődnek a 
választások Budapesten, Debreczenben s még 
néhány más kerületben. Magában a fővárosban 
egy választási mérkőzéssel kevesebb le3z. S t e i -
g e r Gyula lemondott Jókaival szemben a 
józsefvárosi jelöltségről, s igy Jókai e kerület­
ben most .egyedül áll. Annál hevesebben tart az 
előkészület a Terézváros két nagy pár t ja köré­
ben, melyeknek ereje látszólag egyenlő. Ma 
lehetetlen volna véleményt mondani arról, 
hová hajlik inkább a győzelem valószínűsége. 
Bandériumok, kocsik, lobogók, nyomtatványok 
s egyéb „törvényes" kortesczélokra mindkét 
párt néhány ezer forintot költött már el. F a 1 k 

Miksának, lelkes pártja fáklyásmenetet is akart 
rendezni, de Falk , megtudva e szándékot, meg­
köszönte a megtiszteltetést, arra kérve válasz­
tóit, hogy inkább jótékony czélokra fordítsák a 
pénzt. Csütörtökön a Falk - pár t újra népes 
értekezletet t a r to t t , melyet vacsora követett a 
lövöldében. A budai második kerületben élénk 
mozgalmat fejt ki a jobboldali ellenzék b. L i p -
t h a y Béla megválasztatása érdekében. Kedden 
este a párt lakomát rendezett a császárfürdő 
udvarában, hol a piatanok alatt közel négyszáz 
választó jött össze. Ez összejövetelen megje­
lent b. S e n n y e y Pál is, s közel háromnegyed 
óráig tartó beszédben szállt sikra a jobboldali 
ellenzék elvei érdekében. A nemes báró mint 
„kortes-szónok" is meg tudta állni helyét. A 
v i d é k r ő l még mindig halmazával érkeznek a 
hírek. Vannak jelöltségek, melyek nem tarta­
nak tovább a tiszavirág életénél. Valamennyi 
t áv i ra tügy végződik azonban, hogy: „megvá­
lasztatása bizonyos". Az ellenzék különböző 
árnyalatai egyátalán csak most kezdenek kifej­
teni tevékenységet. A függetlenségiek nagy 
reményeket kötnek egy csomó kerülethez, s a 
párt ifjabb tagjai s hírlapírói közül is többet 
léptettek föl. Mire jövő számunk olvasóink elé. 
kerül, már mintegy 50—60 kerületben a válasz­
tások eredményével fogunk szemben állani. 

— Kossuth Lajos a következő levelet teszi 
közzé az „Egyetér tés"-ben: 

„Alig van nap, hogy egy vagy több pénz­
segélyt kérő levelet ne kapnék az országból; 
sokszor eredeti bizonyítványokkal s terjedelmes 
mellékletekkel terhelten, melyeknek visszakül­
dése költséges, gondviselése alkalmatlan. S ha 
rögtön nem felelek, a panaszos sürgetés ritkán 
marad el. Nem tagadhatom, hogv nyugalmam-
nak ez Örökös háboritása érzékenyen bánt; a 
soha meg nem sziino zaklatás kimeríti türelme-
met; ingerültté, idegessé, beteggé teszen. Hogy 
sok a nyomor a hazában, mint akárhol másutt 
is, tudom, s hogy e nyomorban fájdalom- olya­
noknak is van része, kik jobb sorsot érdemeltek 
volna, azt nem egvszer megilletődéssel látom e 
levelekből, s ezeknek csak annyit mondhatok, 
hogy nekem szint annyira fáj rajtuk nem segit* 
hetni, mint nekik szenvedni. Azonban bár fel 
tudom fogni, hogy a kit a habok elmentéssel 
fenyegetnek , a szalmaszálhoz is kapkod: azt 
mégis nem lehet különösnek nem találnom, hogy 
ezen mentő szalmaszálat oly sokan én bennem 
keresik, én bennem, ki gazdag ember soha sem 
nem voltam, sem lenni nem iparkodtam, s ki 
26 év óta a hontalanság keserves kenyerét eszem. 
Szeretnék — ha lehet — szomorú életem vég­
alkonyán e szünetlen zaklatások keserűségétől 
megkímélve lenni, s más módot ennek megkí­
sérlésére nem tudván, bátor vagyok a tisztelt 
szerkesztőséghez s általa a nyilvánosság közlö­
nyeinek más oly kezelőihez is, kik irántam tán 
még egy kis személyes jóakarattal viseltetnek, 
azon kéréssel folyamodni; méltóztassanak lap­
jaik valamely zugában jelen nyilatkozatom szá­
mára tért engedni, melylyel csak annyit akarok 
mindazoknak, a kiket illethet, tudomásukra jut­
tatni , hogy é n t e l j e s s é g g e l , d e t e l j e s ­
s é g g e l n e m v a g y o k o l y h e l y z e t b e n , 
m i s z e r i n t p é n z s e g é l y t o s z t o g a t h a s ­
s a k . Azok pedig, kik a pénzsegély alternatí­
vája gyanánt közbenjárásomat kívánják, hol a 
kormánynál, hol másoknál a hazában, vegyék 
tudomásul, hogy én a kormánynyal semmi vi­
szonyban nem állok s 26 évi távollét után oly 
összeköttetéseim sincsenek az országban, miszer; 
rint csak azt is tudhatnám, hogy kihez l ehe t^H 
a sikernek némi kilátásával a folyamodók é r f l H 
kében fordulnom. Jobban teszik tehát, ha ott a 
helyszinén néznek körül pártfogás után. Col-
legno (al Baraccone) Olaszország. Jún ius 18-án. 
1875. — K o s s u t h . " 

— A székely vértanuk: Török, Gálfi, Hor­
váth emlék-szobrának ünnepélyes leleplezése 
Maros-Vásárhelytt, a Postatéren, jun. hó 27-én, 
vasárnap délután 3 órakor fog megtartatni, a 
mely alkalommal Lázár Ádám és Orbán Balázs 
tartanak emlékbeszédet. A porosz szürke grá­
nitból készült szobor 21 láb magas. Föl irata a 
következő: 

Bágyi Török János 47, Martonosi Gálfi Mihály 
37, Najyváradi Horváth Károly 25 éves korukban 
Magyarország alkotmányom szabadságáért M.-Vá­
sárhelytt, 1854. márczius 10-én ejyütt kivégzett 
székely vértanuk emlékének szentelte a kegyeletes 

nemzedék. 

26. SZÁM- 1875. JUK1US 27. 

Szent hely ez, oh vándor! egy nemzet tette e jelt itt 
Leghűbb gyermekei végzetes sirja fölé. 
Élni szabadságban, vagy azért meghalni merészen: 
Ezt hitték, vallák s haltak érette hiven. 
Törvényes, szabad és független nemzeti állás 
Intő szobra legyen, honfi, e drága jel itt! 

_ V. Ferdinánd király egészségi állapota, 
mint Prágából je len t ik , ujabban ismét oly 
roszra fordult, hogy az orvosok már igen kevés 
reményt kötnek felüdüléséhez. A nap legna­
gyobb részét álomszerű állapotban tölti, ha 
felébred, gyorsan táplálékot kell neki nyújtani, 
hogy nagyon el ne erőtlenedjék. A görcsös 
köhögés nagy kínokat okoz neki. Mária Anna 
királyné a legnagyobb szeretettel ápolja kirá­
lyi férjét. 

— A királyné fürdői útjára vonatkozólag 
e<ry párisi lap azt írja, hogy M a c - M a h o n her-
czeo-, a franczia köztársaság elnöke, d 'Harcourt 
arófot és egyik szárnysegédét megbízta, hogy 
Erzsébet királynét a franczia határszélen üdvö­
zöljék. Parisban a tábornagy fogja királynénkat 
fogadni. Sőt azt is hírlik, hogy a köztársaság 

. elnöke a nyár folyamában meg fogja Fécamp-
ban a királynét látogatni. 

— A hollandi, trónörökös hétfőn „Bargange 
kapitány" név alatt fővárosunkba érkezett. Gróf 
Zichy Jenő társaságában a trónörökös kedden 
meglátogatta a muzeumot, melynek régiségtárá-
ban hosszabb ideig időzött. Délután a Margit­
szigetre rándult ki. Az előkelő vendég különben 
az állami ménesek megtekintésére jött és szerdán 
egy kormányhivatalnok kíséretében Mezőhe­
gyesre utazott. 

— A nemzeti szinház intendáns! állomására, 
mint az „El lenőr" írja, b. Podmaniczky Frigyes 
lesz kinevezve nemsokára. Ugyanekkor fog ki­
neveztetni Szigligeti Ede is drámai igazgatónak. 

— Mátyás korabeli emlékeket fedeztek föl 
Budapesten. í g y a városház-téri 3-ik sz. házban, 
melyet most bontanak le, a talaj alatt jó karban 
levő kápolnát, melyet Szalay Ágostonnak, a mű­
emlékek orsz. bizottsága elnökének felhívására 
dr. Arányi Lajos föl is mért és lerajzolt. E ká­
polna 1400-ból való s benne a tárgyak még épek. 
A haltér és Duna-utcza sarkán fekvő Küttl-féle 
házban is találtak ily kápolnát, a hagymatárul 
szolgáló bolt alatt, szép faragványokkal és <lí-
Bzitményekkel. A harmadikat Stojakovie> mi­
niszteri tanácsos budai háza alatt találták. 

— Az „Athenaeum" irodalmi és nyomdai 
részvény-társulat f. hó 24-én tartá C s é r y La­
jos elnöklete alatt közgyűlését. Az üzleti jelen­
tés felolvasása után az osztalék részvényenkint 
35 forintban állapíttatott meg. A választmány­
ból kilépett négy tagot: Emich Gusztávot, Feny-
vessy Adolfot, Greguss Ágostot és Reich Ármint 
újra egyhangúlag megválaszták. 

— Sayous Ede, e hazánk iránt oly meleg ér­
deklődéssel és jóakarattal viseltető franczia tudós, 
közelebb pár napot Debreczenben töltött, mint 
Révész Imre vendége, megtekinté az egyház­
kerületi levéltárt, ennek érdekesebb és legrégibb 
okmányait; a kollégiumi anyakönyvtárt s levél­
tárt, a főtanoda épületét, a czegléd-uczai temető 
azon részét, hol a reformátorok Mélius, Hello-
paeus stb. nyugszanak. Történelem, a franczia 
és magyar protestáns egyház múltja és jelene 
körül forgott legtöbbnyire a társalgás; Sayous 
igen érdeklődött a magyar prot. egyház jelen 
állapota iránt is. 

— A Margit-sziget, fővárosunk ez ékessége 
mind jobban hódit. Látogatóinak száma évről-
évre, sőt napról-napra gyarapodik, » ez évben 
oly magasságot ért el, minőt eddig még soha. 
Gazdag forrása minden 24 óra alatt 40,000 ve­
der meleg vizet ad. E roppant víz mennyiség 
részint a fürdőkben használtatik fel, részint a 
Dunába folyik. József főherczeg ujabban elren­
delte, hogy a nagy fogadó közelében egy nagy 
árnyas helyet g y e r m e k k e r t t é alakittasson át 
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a jószágigazgatóság, hol a zsenge fiatalság sza­
badon mozoghasson s tölthesse kedvét. A kert 
tomászati készülékkel is el lesz látva. 

— Óriási vihar dühöngött június 20-dikán a 
felsőbb vidéken nagy rombolásokat tevén többek 
között Kassán, Nyíregyháza és Debreczenben. Ily 
roppant erejű szélvész emberemlékezet óta nem 
fordult elő e helyeken. A vihar által okozott 
károk közül legérzékenyebb a hírneves k a s s a i 
s z é k e s e g y h á z megrongálása. Mint Kassáról 
irják, a középkori építészet e pompás műemléke 
sokat szenvedt a vihartól. A 20—21-ike közti 
éjjel dühöngött orkán a diszitésül szolgáló apró 
tornyocskákból többet letört, a fedélzetet meg­
rontotta ; hasonlón sokat szenvedett a déli részen 
levő Mihály-kápolna is. A rongálások gyors 
kijavítást igényelnek, s a műemlékek országos 
bizottsága már értesittetett a baj felől. Kassán 
egyébiránt egyéb károkat is okozott az orkán. 
A jezsuita templom egyik tornyát ledöntötte, az 
apáczatemplom tornya gombját és keresztjét 
elvitte , az... 'Erzsébettemplomról is számtalan 
kőfaragványokat lesodort. — N y í r e g y h á z á ­
r ó l pedig azt írják, hogy ott vásárnap este '/210 
órakor villámlás és mennydörgés közt rémü­
letes forgószél támadt s pusztító ereje dél-nyu-
got irányból észak-kelet felé dühöngött oly nagy 
mérvben, hogy emberemlékezet óta nem volt e 
vidék ily rettegésben. Százados iák gyökerestől' 
kitépettek, házak oldalai beomlottak, de leg­
súlyosabb csapások érték: Oros, Levelek, Kosa, 
Túra községeket. J é g nem volt, de roppant 
záporeső omlott a dus vetésekre. 

Halálozások. 
G r a b o v s z k y György, tekintélyes és széles körök­

ben becsölt fővárosi nagykereskedő, az első hazai taka­
rékpénztár igazgató-tanácsosa s az osztrák nemzeti 
bank riókintézetének eensora, f. hó 20-án hunyt el 
Budapesten ">;> éves korában. A boldogult, ki jótékony­
ságáról ismeretes volt, végrendeletileg is nevezetes 
összegeket hagyott jótékony czélokra. 

K o n t l é Gyula duuaszerdahelyi földbirtokos és 
járásbiró, 1818—l!(-diki Honvéd, jun. 19-én hunyt el 
49 éves korában. 

Elhunytak mtíg: H e g y n.cg li 
hó 19-én 75 éves korában. — C s e k e ö \lajos érdemes 
kereskedő Budapesten.— M a r é k Ferencz. az osztrák 
államvasút forgalmi főnöke és főfelügyelője, f. hó 
14-én — Báró J ó s i k a Leóné, szül. Kendeffy Krisztina 
f. hó l i -én a karlsbadi fürdőben. 

Szerkesztői mondaNivaló. 
— Br. J. Értekezése a napról, leszámítva irályi s 

átalában előadási hiányait, középtanodai vagy képez-
dei előadásnak megjárja. De lapba, s jelesen a mi 
lapunkba, más fajta előadási modor kell. Azért nem 
használhatjuk s kivánata szerint teszünk a kézirattal. 

— S.-A.-Ujhely. Megjött a közelebbről közölni fog­
juk. Üdvözlet. 

— Budavár. A J . D. Sírján és a Vii 
mindkettő kétségtelen haladásról tanúskodik az előb­
biekhez képest, kivált formai tekintetben s a kifejezé­
sek tisztaságában. Tartalmilag azonban most sem ütik 
meg a mértéket. Többnyire csak köznapi frázis, a mi 
eszmének látszik; a csinos külső alatt kevés a valódi 
lényeg. Ha önnek — a mint leveléből látjuk — a művé­
szet egy másik ágában magasi, hivatás reménye int, 
adja lelkét egészen abban az egyben való kiképezteté-
sére; higyjen nekünk, két — s nem is közelrokon — 
művészetben kitűnni alig lehet: egyiket a másikkal 
megrövidíteni kár volna. 

,?Ha messyalázva." Ezzel bizony igazán, oleuin 
et operám: mert ezt még kevésbbé appctalhatjuk— 
Mi van benne ? 

— M.-Óvár. A kívánt számot elküldettük. 
— Illyefalva. A minapi 

hozzánk: csupán ezért voltunk ek mellőzni. 

Előfizetési fölhívás 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1875. július—deczeniberi folyamára. 
Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetése június 

hó végével lejár, fölkérjük, hogy mielőbb szívesked­
jenek megújítani megrendeléseiket, nehogy félév kö­
rül az előfizetések összetorlódása vagy elkésése miatt 
késedelem álljon be a lapok küldésében. 

Előfizetési föltételek: 
Postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz 

hordva 
a Vasá rnap i Újság és P o l i t i k a i Ú jdonságok 

együtt : 
Négy vre 3 ft. 
Félévre - . . 6 ft. 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Kegyedévre 2 ft. 
Félévre 4 ft. 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
Negyedévre 1 ft. 50 kr. 
Félévre 3 ,, — „ 

W Azi.előfizetések legczélszerübben postautal­
vány által eeáiözölhetök. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatal a (Budapest, eg eremu'c ia 4 sz. a ) 

SAKKJÁTÉK. 
812. számú feladvány Sbinkman W, A.-tól 

((iraiid-liapidsban), 
S5tét. 

lilarM. 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

807-dik száma feladvány megfejtése. 
(Sbinkiuan W. '.-tói líraiid-tiapidsliiin.l 
VII. 88t . 

1. Ha:;—al Kb2—al:(a) 
•1. Kc-i - h'á tetsz. szerint 
3. V mattot ad. 

a] 
1 Kl>2—e2 
3. Vh7—h2: tetsz. szerint stb. 

H; vesén (ejtették meg: Veszprémben: Fülöp József. 
— Selsén: Olcsinger Zsigmond.— Sárospatakon: Gérecz 
Károly. — Dekret*nken: Zagyva Imre. — Sziget-Csépen: 
Mayer Károly. — JliskoltlOH: Hartmann testvérek. — 
Egerken: Tilkovszky Fridolin. — Stakadkán: Kosztolá­
nyi Árpád. — A pesti sakk-kör. 

Rövid ér tes i tések: liskoln: H. T. Csalódnak. Sza­
ladta: K. A. Sötét ellenhuzása tSí—ti. 

Hibaigazítás. A 811. sz. feladványban f4—en sötét 
király áll. 

H K T I - N A P T A R. 
iénapi ét 
ketiaap 

^ilasárn. 
28 Hétfő 
» M d 

.30, Szerda 
ICsüt . 
2|Pént. 

Szomb 

Katbolikus és protestáns 
naptár 

június 
C < László király 
|Leo pápa t 
Péter és Pál apostol 
;Pál emléke 
| Theodorik 
Sarlós bold. assz. 
Kornél 

C 5 László 
Arszlán 
Péter és Pál 
Luezia 
iTibolt 
Ottó 
Heliodor 

«öröjr-«nisz 
naptár 

június (ó) 
15 E 2 Almos 
16 Tichó 
17 Bertalan 
18 Leontin 
19 Júdás. Thadé 
20 Illés 
21 Julián 

Izraelitát 
naptára 

Siván Roscb 

2fr B. Jerob. elp. 
2* 
37 

SO Sab. korák. t . 

N a p 
kél n>ug. 

H o l d 
két nyuj. 

Ó. p . o 

í 
4 

A 
4 

Öí8 
6,8 
7b 
8 7 

e. p. 
0 4 
ü 33 
0 43 
1 8; 

0 regg. 
59 2 í!3 

P-
1 
1 
ü 
U 

8 7 59 a 37 

ÓTp. 
este 
2 28 
cJ 55 
5 23; 
6 40 
8 2' 
8 54 

Bold VáltOXáBai. • Újhold 3-án ti óra 41 peiczkor reggel. 

T a r t a l o m . 
Blaháné (arczkép). —A marosvásárhelyi vér­

tanuk emlékezete. — Mi lett belőle'{ (.vége;. — 
A fóthi Oaray-ház (képpel). — A tó esendéletéből 
(képpel i. — A kreuzeni vizgyógyiutézet (képpel;. 
— A rejtelmes sziget (folyt., két képpel). — Egy­
veleg. — Melléklet: Hírlapírók a hűvösön. — 
Holtum János, az ágyukirály (képpel). — A vasúti 
árszabás kérdése, tekintettel a tudomány tár­
gyaira. — A hétről. — Irodalom és művészet. — 
Közintézetek, egyletek. — Halálozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Hetinaptáj -

Felelős szerkesztő: Naijrj Mlklés. 
(L. ezukoi-uteza 11. sz. 
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A sárospataki kovamalomkövek 
a legjobb malomkövek a világon, 

mert laposőrlésben, rozs- és kukoriczaőrlésben és 
darálásban 

még a legjobb franczia köveket is felülmúlják, 
a mit számtalan bizonyítványok által bebizonyíthatok. Miután aratáskor többnyire nagyon el vagyok hal­
mozva megrendelésekkel, ugyl'hogy akkor ezeket többnyire csak 3 - 4 hónap alatt feldolgozhatom, ugy kérem 
a nagyon tisztelt közönséget, a megrendeléseket minél előbb megtenni, mert még most abban a helyzetben vagyok, 
ezeknek pontosan megfelelhetni. 

Megrendelések elfogadtatnak: 
1) Magában a sá rospa tak i kovamalo iukö-gyárban Sárospatakon (posta, vasúti és 

távirdai állomás) 
2) Budapesten C w E I T T N E R & R A U S C H uraknál a főraktáromban. 
3) Aradon J . Kckel gépgyáros urnái. 739 (2—12) 
4) Szegeden l'álfy tes tvérek gépgyáros uraknál. 
5) Temes várott Grűnbauiu Lajos urnái, gépraktárában, és még több raktáraimban, vala­

mint magamnál is. 
Mogyorós, u. p. JVyerges-T7j/alu. B r z o r á d J . KezsŐ. 

% r 
Jó és tartós munkáért jótállás biztosíttatik! 

C/J 

ns. 
B 

WJ 

o 

CHULHOF ADOLF 
Budapest, országút, Károly kaszárnya 24, újonnan berendezett n a g y s z e r ű 

czipögyári raktárában, 
legnagyobb választék nagyban és kicsinyben : 

U r a k n a k : 
ComOd-CZipŐk finom bőrből 1 frt 30 kr. 
Legfin. zergebőr-topán lakk-orral 4 frt 80 kr. 

H ö l g y e k n e k : 
GomodCZipŐk, fin. éberlásting v. bőrből ft2.20. 
Comodczipók legfin. bőr v. éberlásting, sark­

kal és nagy csokorral 2 frt. 
Cxugos topán eberlastingból 6" magas szárral 

és lakkorral, legfin. faj, 3 frt 80 kr. 
Finom bőr CZUgOS topán, 6" magas szárral 

lakkorral és erős dupla talppal 4 frt. 

A bécsi világkiállításon kitüntetett 

szeleló-rosták 
(gabona-tisztitó gépek) 

legczélszerübb uj szerkezettel legol­
csóbb árakon kaphatók 

ieliPál 
'gyárában 

Budapest I V . aldunasor 14. sz 

Külföldi borjnbőr (vixos) vagy sagrin-bőrből, 
erős dupla talppal, legtartósabb faj 5 frt. 

Leányok, fiúk és gyermekek számára minden-
neműben 1 frt 50 krtól 3 frtig. 

' Vidéki rendelmények utánvétel mellett gyorsan és pontosan eszközölte nek. 

E A U F I G A R O 
Société d'Hygiéne Fr ancais e Paris, Boule várd Bonne-Hon velle I. 

Teinture speeiale pour les eheveaux. 
Hasonlíthatatlan szer az őszülő haj rendbehozására. 
Az Eau Figaro sem a bórt, sem a fehérneműt nem i-zonv-

nyezi be, az ósz hajnak előbbi természetes színét »a haj be-
mázolása nélkült visszaadja, és a kenőcsöt és olajt tökélete­
sen pótolja. 

Ara 5 franc = frt 2.50. 
E g y e d ü l i x - a k t á ' r 

P a r i s b a n FAY K-nál »rue de la Paix 9«; B u d a p e s t e n : 
Vértessi Sándor, m. k. udv. illi-tszerésznél, Kristóf-téren 

1 sz. alatt. 
JSJ«V* Levélbeli megrendelések pontosan (utánvétel mellett 

is) teljesíttetnek. 

l 

i 
5Í 

Az aratás közeledtére! ajánljuk t. ez. gaz 
dóinknak legjobb minőségű 

ttni II -II 

pl 
tlf i mérsékelt árak mellett. 

Salgótarjáni kőszéiilmuya 
részvény-társulat 

B u d a p e s t e n . J ó z s e f t é r « . tsz. I 

A „Franklin-Társulat" 
kiadó-hivatalában (Budapest, egyetem-uteza 4. sz.) 

megrendelhető: 

Lepicsi HÓIT joliiai MÍUL 
NEMZETI HÍRLAP 

czimii politikai napilap.' 
A „ N E M Z E T I H Í R L A P ' h e t e n k é n t h a t s z o r , r e g g e l 

e g y k ö z é p n a g y s á g ú i v é n , h é t f ő n d é l u t á n p e d i g f é l i v e n , t e h á t 
m i n d e n n a p m e g j e l e u . 

T á r g i a l j a a p o l i t i k a i n a p i k é r d é s e k e t r ö v i d , v e l ő s n é p . 
s z e r ű e n t a r t o t t v e z é r c z i k k e k b e n é s k i s e b b k ö / . l e m é n y e k b e n -
I t t m e g t a l á l j a a z o l v a s ó a t ö r v é n y h o z á s ü l é s e i r ő l , b i z o t t s á ­
g o k , s z a k k b i z o t s á g o k , p á r t c l u b o k t a n á c s k o z á s a i r ó l r ö v i d , 
d e k i m e ' i t ö t u d ó s í t á s o k a t , t á v i r a t i é s u j d o n s á g i r o v a t á b a n a 
l e g ú j a b b h í r e k e t . 

K i v á l ó figyelmet f o r d i t a v i d é k f o n t o s a b b e s e m é n y e i r e 
t u d o m á n y o s é s k ö z h a s z n ú i n t é z e t e k é s e g y l e t e k t e v é k e n y s é ­
g é r e , s e z e k r ő l l e h e t ő g y o r s a n é r t e s i t i o l v a s ó i t . 

T á r c z á j á b a n a h a z a i é s k ü l f ö l d i i r o d a l o m , m ű v é s z e t é s 
t á r s a s é l e t n e v e z e t e s e b b j e l e n s é g e i t i s m e r t e t i 

N a p i o l v a s m á n y u l e ; y - o g y é r d e k e s f o r d í t o t t v a g y e r e ­
d e t i r e g é n y n y e l s z o l g á l . N a p o n k é n t k ö z l i a f ó v á r o s i s z í n h á ­
z a k s z i n l a p j á t e g y é b h a s o n n e m ü t u d n i v a l ó k k a l e g y ü t t . 

Előfizetési feltételek. 
Budapesten, házhoz hordva vagy vidékre 

postán küldve: 
Egy évre 14 frt — kr. 
Félévre 7 „ 
Negyedévre . 3 „ 50 1' 
Egy hóra 1 „ 20 „ 

Angol patent kerti-fecskendok 
a bécsi világtárlat 'ü kitűnőknek 
bizonyult neme, mely- en5 »l»kjá-
biin, va .y ••gyea erős Bogárban Meg­
lepő t .volsá-ra szokta vén a viwt, 
ureitbiiaiban. kertekben, aőt tűz­
veszély al almával előnyuyel k m -
nálhilók. 

Kisebbek frt 10 80, nagyobbat 
frt 14.—, nagyok és eeéaz nagyuk 
frt 17.— éa n.— darabja. 
M K - A n i c * ! v a l l k m f ü g g é s i t -

l i e t A « B i v » i - t * r , l k . " « « 
a szivarkPMlet elhelyez-aéreui-
küzben éa kir.mdnfcoknal, »«Jj» 
erős niina tehénbőrből » . «> — 

75 dar.bnak. frt S.30. ».óo, 6.30. _ . . • 
PArist ttvett lenry.'osrft-lM.rKék!«"« 

minla s/eriut készült weu leleményes uj o n m » 
k ö d ó k C s x ü l e k « legyek nagy mennyiMlgn,n 
undorító, biztos fogásához. Darabja uUsitas.al oo . 
cwmagolás 25 kr. t . 4—M,« , 
nioházlian. mint kirándulások nal, ea "'«"'"e n " " 
iránt elón.nyel hatznilliato, mivel n i . " * ?Jr

 e< 
arev-loneséy/l Tan e látva, küzel fekvő t a r o l a b . ^ 
legnagyobb tárol-ágokra. Darabja vall-
szüjut ellátott tokban 26 forint. 

D B " ls.-<'i> j i i t r t n y o s l i * r o i n I í ' \ 0 " 
i i n l n c r j M l : i \< - so « l n r a b j » 6 f r t 
5 0 k r n j c x & * - . 
M t • • e r r y é s t t t r s a l o n d o n i >-. 

l i i srn .azhnzóJH a legtökéletesebb szer- ! • ) 
t-zám, bármely dagaszt, ha még 0 y erősen 
Tan is beszorítva. knnynyflHegg-1 aa üvegből 
kivenni. Da-rabj, u-asitáaaal frt l.W. _ ' 

B a r o s e v p , nj lalálmányn. azidöjirast 
elflre biztosan jo«ió, e^yazer-miud h í v n i e -
T é v c l is elláiott légmérő (barométer). 
Darabja frt 1.85. 

KERTÉSZ és EISEETf 
Budapesten, Doroitya-utcza 2 . -

Irttbtü mtgbiitwk gjnn kmtáJt. Baeritt jrjegjtaatktoiiaW-

.1 Franklin-Társalat kiadásában megjelent és minden könyvárusnál kapW»-

Magyar 

pénzügyi törvény-isme. 
Törvények, szabályrendeletek, utasítások és egyék 

hivatalos források alapján, 
a tmtor- és llméfljelóltelí igényeihez aücalmazra. 

Rendszerbe foglalta 

T3r MARISKA VILMOS-
I. füzet 

Ára az egész műnek 2 frt 80 kr. 
A második fűzet szeptember bávában fog megjelenni-

A perui coca-növény c ^ 
latos tóp- és gydgyerejét Hun,, 
boldt Sándor ezenszavakkal ajín. 
lotta: „szúkmellüség és gurnöi 
coquerosoknál nem fordul előá 
testük a legnagyobb niegerőteti 
mellett is minden táplálék és ál0» 
nélkül napokon át éperös m,. 
rHd" — Boerhave, BonpUnA 
Tsudi ét valamennyi dél-amerik»i 
utazók által bebizonyíttatott- • 
német tudósvilág elméletileg DJJ, 

régen , gyakorlatilag azonban csak a mainzi „szerecsen"-Btt 
czimzett gyógytár Sampson tanár-féle coca-készítményei 
használata által van elismerve, miután ezek fris növénybíl 
készülvén a minden hathatós alkatrészt változatlanul meg­
tartanak Ezen készitmények a betegágyon ezerszeresen mej. 
kisértett mell- és tüdőbetegségeknél, sót előhaladt korban is 
kitünó hatással birnak (I . sz. lapdaos), gyökeresen gyógyit 
minden altesti- és emésztési-betegségeket (II. gz. lapdacs ét 
bor), pótolhatlan minden idegbetegségek és egyetlen gyökerei 
gyógyszer, különösen mindenféle gyöngeség ellen (III. tx. 
labdacs és borszesz). — Ara 1 doboznak 2 frt, 6 doboz 10 frt, 
l üveg 2 frt. 

Kimerítő felvilágosítás dr. Sampson tanár-tói, melyi 
cocát helyszinén gondosan tanulmányozta,ingven s bérmentve 
a „szerecsen"-hez czimzett gyógytár Mainzban, és raktam 
által Pesten: TBrtfk J . , gyógyszer., főraktár Magvarországn 
nézve. Frliiin: Sehönaich Fer., gyógysz. Prágában:First 
József, gyógysz. Bécsben: Hanbner Ede, angyal-gyógyttr, 
Hof 6., főraktár Ausztriára nézve. 441 (5-26) 
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Legolcsóbb újság a magyar nép számára 

NÉPLAP 
és 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadó-hivatalában (Budapest, egyetem-uteza 4-dik szám) a kovetnezö hírlapokat lehet megrendelni, úgymint: 

HELFY IGNÁCZ lapja: 

a atl[?2á32[L^a 
politikai hetilap, 

mely immár nyolyezadik évfolyamába lép. Jelszava: FÜGGETLENSÉG. 
Törekvése, hogy „Magyarország független önálló állam legyen, melyJH 
minden beavatkozástól menten intézze saját ügyeit." Ez irányban tartott™ 
czikkein kivül tartalmát képezik gondosan irt ismeretterjesztő, mulattató és^ 
kozgazdászati közlemények , melyek mellé koronként képeket ad. 

Előfizetési ára: 
Eaész évre 6 frt, félévre 3 frt, három hóra 1 frt 50 b. 

POLITIKAI HÍRADÓ, 
m e l y m e g j e l e n 

minden héten vasárnap, mulattató és tanulságos tartalommal, 
s a hazai és külföldi politikát tárgyaló rendes rovattal. 

A minden héten egy ivén megjelenő' és képekkel érdekesbitett újság ára 

egész évre 2 frt, félévre 1 frt. 
Tiz előfizetett példányra gyűjtőinknek egy Hsztelet-példánynyal szolgólunk, 

iegy darab 5 kros bélyeg kívántatik. 
Előfizetések legczélszerübben postai utalvány által eszközölhetők, a melyre bérmentesitésüli 

küszöbön allé országgyűlési választásokra alulirt 
legansul kiállított választási zászlóit, 
hoi-szu cachemir-zászló frt 

- . 7 5 j > Díszítésekre 

1.—\ Banderium-
2 — / zászlók. 
3.— 
4.50 
6.— Választási 
7 5 0 \ zászlók. 

1 0 . -
15.— 
20.—J 

A 
ajánlja e 
'/. röf i » 

1 » 
IV. ' 
J » 
2'/. ' 
J » 
í / i • 
4 » 
5 . 
é » 

Valamennyi zászl • nemzeti színű rúdon van, és ezüst 
díidával, ezüst rojttal é.-i nemzeti színű bojttal, valamint 
tetszés szerinti felirattal ellátva. 

Szalag-rózsák (kokárdák) és jelvények is, ezrenként frt 
2í, frv30, frt 40-ért, i aiiiii i n I -

1 db választási zászíó selyemből, rVevom.lasnál lóláton 
liendó, 2 rőf hosszú, franczia ezüst (vágy arany-)'rojttal és 
íjjtokkal s festett felirattal, rúddal és dsidával frt 75. 

Fönnebbi zászló franczia ezüsttel (vagy aranynyal) hi-
•ezve, mmtfönnebb, mindennel ellátva, frt 125. 

Fönnebbi zászló valódi ezüst- (vagy arany-) hímzéssel 
tUátva, felirat és czimer valódi ezüst- (vagy arany-) rojttal 
Amint fónnebb, mindennel fölszerelve, frt 250. 

1 db selyem-zászló gyalog járóknak, 3 röf hosszú, fran-
oáa ezüst- (vagy arany-) ro'ttal, bojtokkal és irott felirat­
tal, rúddal és dsidával együtt frt 100. 

Fönnebbi zászló franczia aranynyal himzett felirattal 
•int fónnebb mindennel ellátva, frt 150. 

Fönnebbi zászló valódi ezüst- (vagy aranynyal) himzett 
felirattal és czimerrel, valódi roitokkal, bojt-, rúd és dsidá-
Wl3u0frtért kapható 

^Or\a. i3. ia .oir 01a.-nái, 
váczi-uteza 14-ik szám, Szentkirályi-féle házban. 

• • ^ Nagyobb megrendelésnél 10% engedmény. 

J T F o n t o s h n z i i i s - i t o i i r o k , c s a l ó d o k , v e n d é g l ő s ö k . f f 
" k 6 r h f t w » i l f f l i r i l n - s efe-yéb l n l « * e t e k s « * i n 4 r a " 

t SStSzobatisztitó segélye nélkül 
9 J"k*lr fiiradiág melleti , kAnnyOaéirgel. jnt;inyo-an l e f r s z e " " * » 
i J ^ « " r « 6 s n i , b r é n y t n y e r n e k m i n d r i i n e n i u p u h í t M O -
y •"P»<JI6k a aálnnk biiományi raktárban léteid 

y Wiscain V. szobapadló-fénjrpépje ^ r *JW. E I f n a r a r r n a j roganr-olvadébból készült fénypép meleg » u 
•'« \esz telolraaitTa. meg melegen a szob pa.ll'r i keneti <, e» meg-
" « M » i n , kefe, BS> c IKÍII egy dnr»a rongygyali döriaSlés által 
•^oT el nem ért ezépef ga. hónapokig tarió tényt idéz elő. 

A fénypép hat kfilönlele síinben készíttetik é» rendelhető meg, 
1 -1-. 1'/,. z. i'h 3. 4 " á m 

•"T. ' i l igos . aranyszínű, Tlláeosbarna, sötétbarna. TöríiBbatEa. 

X 
Y 

% { ̂ X^iZZ0atFk7"csak 90 krajezár. J 
A telkefélret l ínyejesen könnyita, több szobá'kal bíró cealá- y 

'»»k, Tendéglösöknek eat. igen ajánlandó nj találmányú, b u s z i 
• « « n l y « • r é p m O v e s k e f e , d n m b j r . 7 f r t 5 0 k r . ^ 

Elenyészhetlen bélyegzö-ténta y 9 
6 * L * e k « r n e m f t t b é l y e a - B O b e l ö k i s s m a m o k 

g y é r e i olrson, gyorean, 5rök időre bélyegezhetni uagy 

9 
, melyek 
>bb szamc 

} darab b«lyegzö;betü. latin Tagy góth írásban 50 ki. 
'rend fzára, 0 [ _ „ ^,e^ 9l k r - nagyobb 1 frl » ki. 

•n rangn koronák darabja 50 kr 

édességek 
megóTasáboa. 

3 l í " e n c ' « bélyegzőpárnára! és ecsettel 8» kr, pira» maga W kr. 
r " « g elenyészhetlen bélyegiő ténta 1 írt. 

• Sodrony étel-boritok, í̂ ík„T. 
9 S?,°<.b'il7<l *• tojásdad alaknak, nagTsagnkhoz aránylag «4, 50, 64, 
V '». 85 krtól i ,rt 80 krig darabra. ' 
T T i A T í r i l V T T ? T T - r * l e b l e n d ' » r » r e n « p n r , kitttnS tna-
. • * * c U J V / i l J j I I czia eznetpor, melylyel nsmcaak elárult eztts-
9 •*". hanem aarga- Tagy Tírosréz tárgrakal is urtósan pá' perez 

alatt megeznstólhetni, minélfogra legaUa"ma«abb asztalkészletek-
9 '•k.STertyaUrtóknak a egyéb ezüst ee eaüstőit házi eszkózokiiek 

* * l i uj fényüket risszaadni. l eredői dobójára frt 1.IS. Ajánlják 

v KERTÉSZ ÉS B I S E R T f i S S í 
A Zsbei t megbiziaok gyorsan teljeaittetnek. Árjegyzékek bérmentve. 

Szöges kézi és emelőcsíga-cséplőgépeket 
kizáró'agosan készit 

UmrathésTársa 
mező£;azdasá£i uépgyár- és vas-őDtHéje 

stbaii 
ffág? Ismét eladók eladási illetékben részesülnt)k.*£33 

Mindazoknak, kik X J T r I I t A . T H és T Á R S Á H O Z 
PRÁGÁBA levél utján fordulnak, az össes pépek rnjrait 
és leírását, valamint az azokróli bizonyitványokMt magában 
foglaló gyári árjegyzék ingyen ó« bérmentTfl mi-gklii')»-tik 

& F E & N E L I H - T Á u S U L A T magyar irodalmi Intését kiadásáo&n Buda­

pesten ^egyetem-ntoza '4-ik szám a.) megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

Ca. e s kir. szabadalmazott a 
nui^a nemében egyetlen ha­
tású p a t k á n y - é« egér-lj-to-
HZrr. Ku'v badogduboz ára 1 

Irt, ti doboz ára 5 frt. 
Cs. és kir. szabadalmazott gyökeresen ható 

|»oloHkA-irt6Nzer. bútorok számára. Kgv ü v e g ára 5 0 kr., fi ü v e g 
2 trt 5 5 kr. 1 kis üveg ára 3 0 kr., 6 üveg 1 frt. 5 3 kr. 

Fölülmulhatlan hatású |ioloHka-irtÓHZeHZ falazat számára. 
Festésűéi meszelésnél vagy falak mázolásánál a festékbe, mészbe 
vagy vakolatba keverésre alkalma*. F.gy pintrH ü v e g á r a 1 frt . , 
B uiiiti'N ü v e g 5 frt . 1 pintcs üveg e légséges egy középnagyságú 
szobára. 

Sprri i i l i t i iw. kitűnően biztos és gyökeresen ható Hviibhngnr 
(Heimchenj i r t ó - p o r . 1 m o i m i g á r a 5 0 Lr. . 5 CNOinng á r a Z frt 
5 5 kr . 

V a l ó d i p e r s a r o v a r - p o r . a bolhák, molyok, legyek, hangyák 
stb. kiirtására. E g y üveg ára 2 5 és 4 0 k r . , i/4 fontos csomagokban 
5 5 k r . , i. j fontos csomagokban 1 frt , 1 fontos csomagokban 1 frt 
'.Ml k r . « 

Csalhatatlan biztos ha­
tású bárhol alkalmazható 
ini'-rt-giui-iiti'M l é g y - i r t ó -
t*zer. Ara 1 nagy üvegnek 
4 0 k r . . 1 kis iivaajf 2 5 kr. 

M é r e g m e n t e n gyöke­
res hatású in i i n z k a r o v a r -

irtóstzrr. E g y üveg ára 1 frt . 
<Ejf A l egkisebb rendelmény i s ugy u aluljegyzett pest i 

gyár, mint a Jzinte aluljegyzett bécsi ifőraktár által, egyenlő ár és 
l a Oiegrendeléjfí öeaaeg előre küldése, v a g y utánvét mellett ponto­

san eszközöltetnek. 
E g y forinton aluli rendelmények nem eszközöltetnek. 815 

A RÓMAI JOG 

TANKÖNYVE. 
Dr. B O Z Ó K Y A L A J O S , 

kir. jogakadémiai ny. r. tanár s a nagyváradi birói államvizs­
gálati bizottmány tagja által. 

Ára ffizve 4 forint 5« krajezár. 

KÉZIKÖNYV 
KIR KÖZJEGYZŐK 

számára. 
Tekintettel az elméiét és gyakorlat igényeire 

irománypéldákkal ellátva. 
írták 

Dr. DÁRDAI SÁNDOR ÉS ZLINSZKY IMRE 
i „Jojtidooű »J i Kötléij" sierkeiitójt. a pesti királyi ittlö tábla pttbirtja. 

II. kötet. 
A r a fűzve 1 forint 20 krajezár. 

E második kötet a gyakorlati útmutatásokat, segéd­
eszközöket, mint a díjszabályzatot, bélyegtörvényt, stb és 
egykimeritó irománypéldák gyűjteményét tartalmazza. 

Az első kötetnek ára szinte 1 frt 26 kr. 

YEZÉRCSILLAGOK 
vagyis 

velős mondatok és költői gondolatok honi és külföldi 
remekírók műveiből 

M á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á s . 
Á r a d i a » k ö t € s b e n 3 frt . 

Beiss B. 
cs-ésk. az .vegykészi tményü gyára 

kártékony rovarok kiirtására 
B u d a p e s t , k i r á l y - u t c a 4 6 

Főraktár: 
Maager W. urnái 

Bécs, 111. Heumarkt 'i 

IIIPEL 1 
Budapesten, nagy (3) korona-uteza 16. 

(Hampel-féle báz) 
ÁRJEGYZÉKE. 

Napi árak vámfontonként = '/s kilo. 
Czukor, l e g f i n o m a b b 2 4 ' , ' , , finom . . . 2 4 k r . 
Kávé, C a r a c u y a , h a l v á n y , j ó i z ú . . . 7 0 » 

v Z a n z i b a r , s ö t é t finom 7 5 » 
» P o r t o r i c o , z Ö l d , e r ó s , k i a d ó . . . 7 8 » 
» C e y l o n , i g e n finom 8 0 » 
* C u b a , l e g f i n o m a b b 8 5 >•• 
> » v a l ó d i B o r d e a u x . . . . 8 8 » 
» M o c c a , v á l o g a t o t t 8 2 > 
v A r a n y J á v a 9 5 » 
» P ö r k ö l v e j ó 8 2 » 
» » v e g y i t e k : M o c c a , C u b a , J a v a 1 .05 » 

Rizs, A r a c a n e m a j d n e m t ö r m e l é k - m e n t e s 9 » 
n R a n g o o n , l e g f i n o m a b b 1 0 v 
» O l a s z , f é n y e s . . . . . . . . 14 » 

Árpakása, m i n ő s é g k é n t 2 5 , 2 2 , 2 0 , 1 6 é s 1 0 » 
Apolló-gyertya, 6 - o s é s 8 - a s . . . . 5 0 ' / i » 
Salátaolaj, l e g f i n o m a b b 5 0 >• 
Dara 1 * » 
Mandola, é d e s 4 6 » 
Mazsolaszőlői . . . . . . . . 3 6 » 
Keményítő, j e l e s m i n ő s é g ű 18, T a l l a n g l . 15 » 
Szilva, v a l ó d i t ö r ö k 18 » 
Lencse, s t o c k e r a u i 18 » 
Borsó, h á m o z o t t 11 » 
Bab, k i c s i n y v a g y n a g y 8 » 
Szüli ni viz, l á d á k b a n á 2 5 , 4 ) é s 6 0 p a l . 6 . 2 5 » 
Pezsgő, v a l ó d i f r a n c z i a ( p a l a c z k ) f r t 3 ' / , . 2 ' / i -

Czukrot csak egész süvegben szállítok, a többi ái — 
mérek legkevesebb egy vámfontot, melyből 112 font 100 bécsi 
fontnak felel meg. 

Yldéki megrendelések itáivétel «eUett a legnagyobb 
gonddal teljesíttetnek. 



VASÁRNAPI ÜJSÁG- 26 S Z Á M . 1875. JUNIC8] 

ÍZLÉS ÉS TAKARÉKOSSÁG 
A legdíszesebb divatlap 

IM 

D i v a t r é S X é b e n a „ B T J Ü - A - P E I S T r B A Z A K " a d m i n d e n s z á 
m á b a n m i n d e n n e m ű , a d i v a t é s n ő i m u n k a k ö r é b e e s ő i l l o s t r á c i ó k a t , s z a k é r t ő m a ­
g y a r á z a t o k k a l é s d i v a t t u d ó s i t á s s a l . F e l v á l t v a e g y i k s z á m b a n n a g y s z a b á s i v e k e t , 
m á s i k b a n e r e d e t i t e r m é s z e t e s s z a b á s m i n t á k a t p a p í r b ó l k i v á g v a . G y ö n y ö r ű e n s z i 
n é z e t t d i v a t k é p e t — t ö b b a l a k k a l — m i n d e n s z á m b a n . M i n d e n , a d i v a t , n ö i m n n k a 
é s h á z t a r t á s k ö r é b e v á g ó c i k k e k v é g e t t m e g r e n d e l é s i k ö z b e n j á r á s t e s z k ö z ö l a 
s z e r k e s z t ő s é g , h o v á a m e g r e n d e l é s i l e v e l e k u t a s i t a n d ó k ( B u d a p e s t s z e r v i t á k h á z a 
ü l . e m e l e t ) . K e d v e s e l ö f i z e t ö n ö i n k a l a p u n k b a n f o g l a l t s z á m t a l a n ö l t ö n y m i n -
t á k r ó l s z i n t é n a s z e r k e s z t ő s é g h e z i n t é z e t t m e g k e r e s é s r e : t e l j e s e n k i v á g o t t s z a ­
b á s m i n t á t k a p h a t n a k . ' 

S z é p i r o d a l m i r é s x é b e n a „ B U D A P E S T I B A Z Á R " m i n ­
d e n s z á m a a d e r e d e t i é s f o r d í t o t t b e s z é l ) e k e t . k ö l t e m é n y e k e t i s m e r t n e v ű í r ó k 
t o l l á b ó l . É r d e k e s m u l a t t a t ó é s t a n u l s á g o s t á r c a c i k k e k e t ; a f ő v á r o s i é l e t s z e m l é ­
i é t , s a t . A l a p b o r í t é k j á n h i r s z e k r é n y b e n m i n d e n é r d e k e s e b b m o z a n a t o t a t á r s a s ­
é l e t i r o d a l o m é s m ű v é s z e t k ö r é b ő l . T . o l v a s ó n ő i n k n e k t é r t n y i t u n k h a s z n o s é s t r é ­
f á s k é r d é s e k r e é s f e l e l e t e k r e . A „ K i s g a z d a s s z o n y " r o v a t m e g f e l e l c z i m é n e k . S z e r ­
k e s z t ő i l e v e l e z é s , a d i v a t k ö r é b e v á g ó h i r d e t é s e k s a t . 

Komócsy József, 
főmunkatárs. 

Előfizetési ára: 
Félévre (július—deczemberi folyam) . 5 frt. 
Negyedévre (július —szeptemberi folyam) 2 frt 50 kr. 

Az előfizetési pénzek a „BUDAPESTI BAZÁR" kiadóhivatalához küldendők 
. ( „ F r a n k l i n - T á r s u l a t , ' - B u d a p e s t , e g y e t e m - u t c z a 4 . s z á m . ) 

Vidéki előfizetések legczélsserübben postautalványnyal eszközölhetők. 

Király János, 
felelős szerkesztő. 

« \ F r « n k l i i . - T a r s o l « t k i a d á s á b a n B u d a p e s t ( e g y e t e m - u t c a 4 ) m e g j e l e n t é* kapható-

9& 

HAZAIK ÉTLAPJAI 
Magyarország történeténél^ 

• kortani-átnózéte 

Dr. KIBIKdYABT® ÁRPAD, 
k i r . b u d a p e s t i t u d . e g y e t e m i t a n á r á l t a l . 

E g y vaskefe k ö t e t n a g y 8 - r ó t 6 9 6 lappal . 
Ara fűzve 5 forint 

•O«O«O«0«O«OI0«0«0««Q«0aO«OK»0«M 
" Míidiigtr tar ö n m ű k ö d ő fagylalt-gépei 

annyiban különböznek az eddigi gopektol, hogv tudó. 
már.yosan sajátszerű szerkezetüknél fogva, követre ta 
utasítást, 20 perez alatt minden további hozzájinüái 
nélkül készítenek kitűnő fagylaltot. 

Árai: 3 6 12 M adagnak 
frt 9.60 , 12.50 14.50 1*.— 

A 12 és 24 adagos gépek kétféle lagylaltot késaite-
nek egyszerre , é s p e z s g ő fafryat)r.ta.<iA|iei k 
alkalmasak , mi czélból egy külön betét szükségelte. 
tik, mely 3 frt 60 kr és 4 frt 20 krba kerül külön. 

Comfort borszesz góz-kávéfó ő-gfpek. 
A*z eddig feltalált kávéfőző-gépek íegtökéletr*-

bike, mert könnyei, kezelhető, gazdaságos, ye«ély-
telén, jól tisztítható, és 10—15 perez alatt ke.iiti'i 
legkitűnőbb kávét. 1 2 3 4 ! - \ 

frt 5 80 6.70 7.50 8.50 9.T8 9 
i " 

1280 

Minden hozás eJőtt, \ Eau de Lys de Lohse 
m i n k „ t e r a o t " ,,ny..Tiii: k é r d 

meg a lotto-mathematikust Orliqé Rudolf tanárt, Berlin- í 
[ben, Wilhelmstrasse 125/ 

I I 

Előfizetési felhívás a 

GAZDASÁGI LAPOK" 
1875-M Il-ik félévi folyamára. 

A l a p j a i n k h o m l o k á r a t ű z ö t t „ H o z z u n k m e z e i g a z ­
d a s á g u n k b a m i e l ő b b h e l y e s a r á n y o k a t " j e l s z ó h o z h ú v e n 
e g y a r á n t f o n t o s a k l e v é n e l ő t t ü n k a m e z e i g a z d a s á g e g y e s 
á g a i , l a p j a i n k f ő r é s z e k ü l ö n / o v a t o z á s n é l k ü l m i n d a n y -
n y i r a k i t e r j e d ; m i n t a z o r s z M a g v a r G a z d a s á g i E g y e s ü ­
l e t k ö z l ö n y e p e d i g a z „ E g y e s ü l e t e i k ö z l e m é n y e k ­
b e n " a k ö z p o n t i é s v i d é k i e g y e s ü l e t i m ű k ö d é s e k e t , é s 
T á r c z á n k a g a z d a s á g i é l e t r e é r d e k e s e s e m é n y e k e t , 
k o r m á n y i i n t é z k e d é s e k e t s k e r e s k e d e l m i m o z g a l m a k a t 
k i s é r i figyelemmel. 

M e g j e l e n n e k l a p j a i n k h e t e n k i n t e g y s z e r l ' / j — 2 
t ö m ö t t n a g y i v é n . A.z e l ő f i z e t é s i d í j a z e l ő b b i : egész évre 
lOfrt, félévre 5 frt, negyed évre 2 frt 5 0 Jer o. é. 

E l ő f i z e t h e t n i P e s t e n a s z e r k e s z t ő s é g n é l ( Ü l l ő i u t 
1 2 - i k s z . K ö z t e l e k ) , v a g y a s z e r k e s z t ő s é g h e z c z i m z e t t 
l e v e l e k , v a g y p o s t a i u t a l v á n y o k á l t a l . 

A z i d e i , v a l a m i n t a t a v a l y i e l s ő s z á m t ó l k e z d v e 
m é g s z o l g á l h a t u n k t e l j e s p é l d á n y o k k a l 

B u d a p e s t e n , 1 8 7 5 . j u n 1 2 . 

A „GAZDASÁGI LAPOK" szerkesztősége: 
Korizmics László. Morócz István. 

g | » n o r o s z k i r -TM- :: h a t o s á r ó l mt'gv z s t f á i v a én n a p - é g é s , 
a | l s z e p l ő k , p ö r s j i i e s , h i m l ö h e l y e k é s r e d ő k e l l e n a j á n l v a . 

A z E a u d e L y s a b ó r t v a k i t ó f e h é r s é g ü v í , puha." s ima* 
g y ö n g é d - s i a j l é í o n n y á t e s z i , é s a b ő r m i n d e n t i s z t á t a l a n s á g á t 
e l t á v o l í t j a . 

E g y ü v e g á r a f r t 1 . 8 0 ( n a g y ü v e g á r a fr t 2 . 5 0 ) . V a l ó d i 
m i n ő s é g b e n k é s z l e t b e n t a l á l h a t ó 

Vértessi Sándor, 
- m a g y . - k i r . i l l a t - s z e r é s z n é l , B u d a p e s t e n , K r i s t ó f - t é r 1. s z . 

L e v é l b e l i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n ( u t á n v é t e l m e l l e t t 
i>) t e l j e s í t t e t n e k . 

(nehézkór) l e v é l u i j n n gyó -
gyittat ik dr . K II . I . IM II, 
különl . orvos által Drezdá­
ban, Wi lhe lmspla tz 4. 'sz. 
(ezelőtt Berl inben) . 
Eredmények százanként ! 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet ktadáwában 
Budapesten (egyetem-utcza 4. szám) 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

Zsilinszky Mihály. 

MAGYAR HÖLBYEK. 
Történelmi élet- és jellemrajzok. 

( N y o l c z a d r é t , 2 2 3 1 ) 
F ű z v e 1 f r t . 

s : 

12 csésze feketének 
15.60 darabja. 

T e j f e > r a l o v a ! e l l á t o t t u j c o m f o r t eoi. 
k á > 4 ' ^ f | > t - k , melyekkel a reggelit az aszúin 
tökéletesen elkésethetni: 

1 ;í <; 8 adagnak 
Irt 1 .5C 13 50 lti.50 19.— tlaubja. 

e c h a u d a flamme l o r c é e , kis takarpktűzhelvtek ne­
vezhető k i t i i i i ó h » r s > e i c - l a m p a , ruelj viz íi fej 
gyors fórra'áfára, étkek melegítése, thea fnzese, s mái t 
iiáztartisnál előjövő czelokt.oz telette ajánlandó házi ê kflt. 

Kisebb frt 2.75, nagyobb frt 8—, z»g» irt 3.50, honi 
egy kis.SSt frt 1.75, egy ihea-kanna irt 1.75. 

Francia óra felköltő-szerkezettel. 
ra 9fi -ra hosszai)? jár > ugv ig 

* áiit ítíócen élesen csengő hangja alt.*! lelkfl* 
tünk , darabja 7 frt Stt kr. 
e g y a j t a l á l m á n y ú ö n m ű k ö d ő ö v e s IHV 
f o g ó - b o r i t é k nagymennyiségű legyek biztos. ns 

•undorító fogásáhoi Csomagolás 25 kr. 
-g - f — f e t r y c i é l s i e r t t k e r t i _ t r y e r t y i i t a r t ö - üvege* 
50kr 

l l t e k k a l . Csomagolás 30 kr. Ajánlják 

1 KERTÉSZ ÉS EISERT SSS 
Q írásbeli megbizáM.k gyorsan teljesíttetnek. Árjegyzékek bementre 

• • •o«c*o»a*o»c«o»oeo«o»a»o»oeo*o«a 

W TEMESYÁRY M i i J f 
yx. magyar czipó'-gyára ^ ^ * 

• • "RllHftriPHt. u:irólT7--n tr>vn. 1-ar\ n s n m »;énl B u d a p e s t , k i r á l y - u t c z a 

H ö l g y e k s z á m á r a : 
Brünel - topanyokat lakfejjel, le 

nomabbul díszítve 2 frt 80 kr 
Topanyokat gnmmi betéttel, magas 

kivágással 3 frt 50 kr. 
Bor topanyokat erős chagrinböl . 

szegezet t és srófolt duplatalppai 
3 frt. 50 kr. 

F iak , leányok é s gyermekek számá­
ra 100-féle fajta 1—3 frtig. 

1 -SŐ S Z á m , ajánl 

U r a k s z á m á r a : 
Topanyokat chagrin- v a g y erős 

zergebőrböl 4 frt. 
Topanyokat borja- v a g y bagaria-

borból, sróf. duplatalppa.1,4 ft 50 k. 
Topanyokat lakkirozott bagariabör-

bol, sróf-munka 5 ft. 50 kr. 
Csizmákat vagy férfi - lábbel ieket 

erős bagariabörből, háromszoro­
san srófolt talppal 11 frt. 

Vidéki megrendelések postai utánvét mel lett pontosan eszkö­
zöltetnek. Készletea árjegyzékek ingyen és bérmentve. 508 

Előfizetési felhívás. 

c z i m ü z e n e m ű - f o l y ó i r a t r a , m e l y m i n d e n h ó 1-én 10-én 
2 0 - á n j e l e n i k m e g , j ó ó s u j t á n e z d a r a b o k a t tarta lmú 
E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : E g é s z é v r e 4 f r t , f e l é v r e 2 frt | 
k r , n e g y e d é v r e 1 f r t 1 0 k r . E g y e s s z á m á r a 3 0 k r . hm 
m e g j e l e n t b á r o m n e g y e d é v i f o l y a m 4 8 k ü l ö n f é l e Unc 
d a r a b b a l , m e l y e k e l ő f i z e t é s i á r é r t i s m é g k a p h a t ó k . W^ 
z e t é s i p é n z e k l e g c z é l s z e r ü b b e n p o s t a i u t a l v á n y a ) * 
a l á b b k i t e t t s z e r k . é s k i a d ó i h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . 

B u d a p e s t , 1 8 7 5 j ú n i u s h ó 2 5 - é n . 

Goll JánOS, zenetanár 
V í z i v á r o s f ó - u t e z a 20, 

A Franklin-Társulat kiadásában megjelent és minden kónjrarnssal |>P 

fJpiOíO(OíOíOo090oOcOMOoOíOoOoOOO(09e 

)*> Ő Z T . c&Ájsnr 
'& ( s z . 1 5 8 4 , + 1 6 4 9 ) 
* j é l o t r a j z a é> m l o i r o l © * * 

I r t a Deák Farkas. 

WESSELÉNYI ANNA 
I S T T Á N N É 

S Á r a f ü z 2 f o r i n t . 

X * 
x*. i n i La. í. * c — a \j » » •- - • 

i S V Á N T V I Z - K É S Z t T L É K E K E S 
S I P H Ö N O K . 

M i l l a e h e r L . ém W a g n e r , B u d a p e s t e n , 
( B a d a , kácsa-utcza 291.) e lvál la lnak 

s z ikv i zgyárak számára teljes berendezé-
s»ket, a l egjutányosb föltételek mellett . 

B A N K - É S V Á L T Ó Ü Z L E T E K 

Gl a t z . H o l z w a r t h é s S e h a b e r t . Pest , 
V. D i a n a - f a r d ö ; mindenféle részvények, 

i l l a m p a p i r o k i s sors jegyek bevásárlása 
é s e ladása. V i d é k i megrendelések ponto­
s s á • g y o r s a * te l jes í t te tnek. 

D I S Z M Ű G Y Á R I A B U 
R A K T Á R A K . 

Má r t o n A l a j o s , v á c z i - u t e z a , nemzet i - j 
szá l lodával szemközt . L e g n a g y o b b rak-* i 

tár bronz , bör - é s p o r c z e l l á n - d i s z m ü - ; 
ú jdonságokból , a h o l a z üz le t átnézésére 1 

vevőkön k ívü l v e n d é g e k is s z í v e s e n 
fogadtatnak. 

I L L A T S Z E R Á R U K . 
V é r t e s s i S á n d o r , m- k i r . udvari i l lat-
* szertár , Kristóf-tér 1-3Ö szám alatt P e s ­

ten . Gazdagon felszerelt i l latraktár, m i n - ' 
dennemü angol é s franczia i l latszerek, { 
o g y s z i n t e n a g y v á l a s z t é k b a n bel - é s k ü l ­
földi to i l e t t e - cz ikkek . 

O R V O S O K . 
| | r . E i b e r V . Budapesten, József-utczai 
• ' 6 6 . s záma házában, rendel 8—4 óra­
k o r ; ugyanott kapható: . N e m i élet v e ­
szélyei" cz imü m ü v e 1 frton, p o s t á v a l : 
1 frt 10 kr . (Lásd a „Pol i t ikai Ujdonsá-
g o k ' - b a n i h irdetményt) . 

Wkr. H s n d l e r M ó r , orvos é s sebésztudor 
" s z ü l é s z é s szemész . Eende l n a p o n k é n t : 
délelőtt 10 órától l - i g , délután 3 órától 
5- ig ég est ve 7 órától 8- ig . — L a k i k : Pes t , 
belváros, kigyó-uteza 2. sz , k igyó- és v á -
rosház-uteza sarkán (Rottenltil ler-féle h á z ­
ban) I -sö emeleten, bemenet a lépcsőn. 
Díjjal ellátott l eve lekre azonnal válasz 
adatik, és a g y ó g y s z e r e k megküldetnek. 

Ó R Á K . 

f e e h n e r J ó z s e f I V , v á c z i - u t e z a 5. sz . 
" l o g n a g y o b b óraraktár. Á r j e g y z é k e k in-

[ g y e n . Jav í tások jótá l lás mellett e"*" 
| té tnek. (A lap . 1 8 0 8 - b a n 0 _ _ _ _ _ _ _ 

PAPÍRKERESKEDÉS 

k ö n y v - é s k ő n y o m d i j a BBtJU-
kecakemét i -nteza 11. szám. 

S E B T A P A S Z ^ ^ 

K ülönös figyelemre m é l t ó ! a z » " ^ 
el ismert dr. Forty-féle s a h u p j " 1 ^ 

pes ten: Török J. gyógys*- " ^ ' B * 
', utcza 7. szám, valamint az °"^^,i> 
\ g y s z e r t . N a g y csomagára l t 

K i a d j a é s n y o m a t j a a F r a n k l h - T á r s u l a t m a g y a r i r o d a l m i i n t é z e t ó s k ö n y v n y o m d a B u d a p e s t ( e g y e t e m - u t c z a 4 - i k s z á m ) . 

27-dik szám. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K : a V a s á r n a p i Ú j s á g é s P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k e g y ü t t : E g é s z é v r e 1 2 f t . , f é l é v r e 6 f t . 
Csupán a V a s á r n a p i Ú j s á g : E g é s z é v r e 8 ft . , f é l é v r e 4 f t . Csupán a P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k : E g é s z é v r e 6 f t . , f é l é v r e 3 f t . 

XXII. évfolyam. 
H I R D E T É S E K D I J A : E g y hatszor hasábozott petit sor, vagy annak helye egy87eri igtatásnál 15 krajezár; többszöri igtatásnál 10 krajezér. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajezár. 

Kiadó-hivata lunk számára hirdetményeket elfogad B é c s b e n : H a a s r n s t e i n és V o e l e r Wallfi " alífischa'asse Nr . 10, M o s s e B . Seilerstátte Nr . 2 és O p p r i i k A . WoUzeile Nr . 82. 

ÖTÖDIK FERDINÁND. 
1793—1875. 

[erdinánd, a magyaroknak e néven 
| ötödik királya, melléknevén a jósá-
'gos, egy hosszú s viszontagságos 
élet után, Prágában, az ódon cseh 

főváros ódon királyi palotájában, a Hrad-
sinban, f. évi június hó 2 9-kén csöndesen 
elhunyt. 

Nem a trónról lép a sirba, mint a koro­
nás fők rendesen. Huszonhét esztendeje 
mindjárt, hogy összes koronáit, nem birva 
siílyukat reszkető fején, sem nagy felelős­
ségüket jámbor lelkén, önként letette s a 
magányba vonult vissza, hadd küzdje ki 
más a harezot, mely az ő erejét felülmúlta. 

De bár letette koronáit s lelépett a trón­
ról, a szent olaj nem törültetett le fejéről s 
a királyi név megmaradt; ő a magyarok 
felkent királya volt mindvégig, mikor már 
megszűnt is uralkodó királya lenni. S igy 
azon királyaink közé tartozik, a kik legto­
vább viselték a felkent királyi nevet. 1835. 
márczius 2-án, atyja Ferencz király halá­
lával lépett ugyan a trónra (annak is negy­
ven esztendeje múlt már!) de már 1830. 
szeptember 28-án megkoronáztatott Po­
zsonyban, a magyar királyok akkori koro­
názási helyén; s igy, pár hónap hiján 45 év 
telt el, koronázása és halála között. Ez 
időt csak kevesen multák felül összes kirá­
lyaink közül. Ketten mindössze: Zsig­
mond, ki ötven s I. Leopold ki negyven-
nyolcz évig viselte a koronát. Maga Ferencz 
király, leghuzamosabban uralkodó kirá­
lyaink egyike, csak 42 évig élt koronás 
fővel. 

Életkora pedig valamennyit felülmulta, 
mert azok jóval fiatalabb korban lépvén a 
trónra, hosszú uralkodás után is kisebb 
életkorral haltak meg; I. Lipót 65 éves, 
F e rencz király 67, Zsigmond 6Í> éves ko­
mban halt meg. V. Ferdinánd a legmaga­
sabb kort érte valamennyi Habsburg kö­
zött, akár viseltek koronát, akár nem. 

Pedig mikor született, s gyermek és 
serdülő korában, nemcsak ily hosszú életet 
nem Ígérték neki, de életrevalósága felett 
is soká kétkedtek. Spanyol anyjától egy 
vegzetes testi gyöngeséget örökölvén, mely 
szellemi tehetségeinek is késleltette fejlődé­
i t , sok ideig arról is volt szó. hogy első 
szülöttségi joga mellőztetvén, a korona a 
második szülöttnek tartassák fenn. A ki­

rályfi azonban megélt, nemcsak megélt, 
de fejlődött s alkalmas lőn az uralkodásra, 
ugy hogy őt atyja, a már agguló Ferencz 
király, 1830-ban, tehát harminezhét éves 
korában, az ország rendéi kivánságára s 
élénk helveslése és kitörő lelkesedése mel­

lett megkoronáztatta, s ifjabb király czim-
mel uralkodó társul is vehette maga mellé. 
.Ez időtől kezdve, hogy az uralkodói köte­
lességekkel s az ügyekkel megismerkedjék, 
rendesen részt vett az államtanácsban a 
egyes, kisebb nehézségű ügyek elintézése 

ÖTÖDIK FERDINÁND. 


